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noAJiexoiT uoaupaiy lie noaxie hcm b 7 -ahcbiiuA cpoK 
n l-A ceKiop Ofiiuero oTAcaa UK KnCf. 



W H251/14 


T. t .TcomsKO , IDejiensiHy, MuTepesy, Teopra^se, 


CTsnanosy; 




u csiiopyccMH; npencesaTenr 


benopyccKoro coBKeoxoaa t.T aDaces v. 

• * 

B&nwcKa ms npoTOKOJia If? 251 saceaaKMH HpesiCKyMa UK KECC 

a. * ___ ^ \ 


OT 1 ^SKaSoH 1959 T. 


no.acncocv xo naTaftcTsa smsdmkchck cro rcaguanaKa JIm raoaes 
Ocsajiajc o noMSMS e cossTCKoe rocix-HSHC tbo. 


CcrjiacMTbCA c npeimciisHweM CCC? w Kcmutsts 
rOCJ5rjOi.eCr.OCTM HOM COBrTS MWK/!CTpCS CCC? 0 TOm , hTC 1 ji 
npe^ccTasyiTb rpax~a:-:MHy Cos^uhskhhx IHtstos Jlx Fapseio 
Ocsajia^y, oSpaTMsuieMycH c xonaTaacTsoai o homkhthoi ero b 
C 038TC:-:0£ rpaz“eHCTBC, npasc BCeivirHHOrO npQSHSaHMH B Eo- 
2 STCK 0 .M Corse b t e-nrH/ie rc~a, a 2 onpoc o5 ero hoctc.-hhom 
^/ITSH iCTBc 3 CCC? M 0 npHHHT5i>; 3 C C387CK OS roaxUSHCTS0 
.peinMTB no mctssshxx sroro cooks. 

-• C 6 .33a t b Se.iopyc ckmf corHapxcg TpyjjoysTpcMTb 
Cc3a.ib^a no cne^MS.TbHocTM sjisKTpcTSXHXxa, a iiHHCKO.vy rc- 
pc^CKSMy coseiy ssnyTaios Tpyzam/ixc h aaaeJiMTS CTSejibHyx) 

M£JI0MrTPaSKyIQ KBSpTMOy. 

c. nopy^MTb ylcncjiKOwy Cods a c*qscT 3 KpacHoro KpecTa 
m Hpa^Koro FIojiyMecjuia CCo? Ba^sjiMTb hhto t hc hx pyfineJ: hs 
otfopyzoaaHxe KBapTwps zjir Ocaa;ib5£, a Taxae SHaaESTb a Te- 
^iSHne rona nocodue - 7C0 py6;ie$} 3 .via chit, 


CEL FETA?L UK 
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Workers of the world, unite ! 


TOP SECRET 


[Translator’s note: All the Russian documents translated herein have been stamped 
“Declassified.”] 


Communist Party of the Soviet Union. CENTRAL COMMITTEE 


No. P251/14 

To: Comrades Gromyko, Shelepin, Miterev, Georgadze, 
Stepanov; the CP Central Committee of Byelorussia; 
Comrade Tarasov, Chairman of the Byelorussian Economic Council 


Regarding the application of US. national Lee Harvev Oswald for Soviet citienship 


1. Agree with the proposal by the Ministry of Foreign Affairs of the USSR and the 
Committee for State Security of the Council of Ministers of the USSR that U.S. national Lee 
Harvey Oswald, who has applied for Soviet citizenship, be granted the right of temporary sojourn 
in the Soviet Union for one year, and that the question of his permanent residency in the USSR 
and of his receiving Soviet citizenship be resolved upon the expiration of this period. 



2. Have the Byelorussian Economic Council find employment for Oswald as an electrician; 
the Minsk City Council of Workers Deputies is to assign him a separate small apartment. 

3. Instruct the Executive Committee of the Union of Societies of the Red Cross and Red 
Crescent of the USSR to appropriate five thousand rubles to furnish the apartment for Oswald 
and to provide an allowance of 700 rubles montly for one year. 

SECRETARY OF THE CENTRAL COMMITTEE 


[Translator’s note: The caption on the left hand side of the page reads: 
“To be returned within seven days to the First Sector of the General Section 
of the Central Committee of the CPSU.’’] 
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Haxo^eaiiiJiCrt a CCC? a xamcTae Typucia aiv;epi:x£HCKX?i 
rpaz^aHHH -In Fapaen Ccaa.ibz ocpaTMcn 5 nps 3 nnsr/j; Bepxoa- 
hoto Coaara CCCF c xozaTaECTaosi 0 npxH.nTxx ero a cobstckoc 
rpaxaaHCTBO a npezccTaa.ieHxx BcgacsHOCTsi nocTOHHHO noorsyi- 
=aTB 3 CCCF. 

i apaeJ! Ocsajiss, IjcS roza coxi^aHyin, cTy^~~ir sai- 
nycKHoro nypca sjiexTpoTexKyUtecKorc ytauiraa, npyiexa.i 3 CCCF 
15 CKT.a^cH c.r. no npxJaiTXH 3 Mock ay Oca an bz BOsSyzHii xc- 
zsianciao 0 npneus ero a coaeTCxoe rpazzascTso. HocKOJibKy 
K MCMSKTy CK0KH8H AR CpOKa Z33CT3XH 3X3=1 BOnpOC c6 yZOBJieT- 
sopsHMM npoobda: Ocssjibza He 5sai pessK a oh zojibcsk daur nc- 
KXHyri v-Cr', ucssnaz nHTancn n::-:oH'-ixra znaxb ca\!oydxftcTSCM, 
ede aeny. B nacrozzee apeiviH noc/is HBJiSHSKHn npo- 

pwK.vTX/i ere a coae?SKoe rpazsaHCTsc 
■a CTxasasasTC.s s-exaTb xs CCCF. 3i-rc okthcok c.r. nocemi 
nocojiiCTao CCA a :.iccK 3 e v. aa.aax." cc erneae ct abseoxicaKCKorc 
rpas^ancTsa. 

y-iXTHaa.a, mo OTZanbKHr np xhhths panes a ccsstckos 
rpaszascTsc XHOCTpai-mH (CxTpxHsnn, A*sap ), npoxxa h6koto- 


ZO.ZT.a st KacTaxaaTb na 


pee spaa*.? a CCCF, noHXKVJix he zy cipany, a ?axzs, npxHH.ua .a 
ao skxmskxs, mo Ccsanbz eze nezoc t a t o hHO Aey^ev., ze/ie- 
coodpa 3 KO npeaccTaBMTb eziy npaao gpe&iSHKoro npozwsaHxn a 
CCCr a tshcHxs ro.za, odecne^xs padcroX */. Z/i.ibs.\;. B btom 
cnyme sonpoc o uCctohkhou zxTe.ibCTBe OcsaJibza a Cobstckom 
C oi 3 e a o npxHHTxx ero a coaeTcxoe rpaz^ascTBO mozho dnno 
6 a peniMTb no xc?e<;eHxx stotc cposce. 

IIpoeKT nocTaHosJieHx.a npxnaraeTCH. OpocwM paccuoTpeTb. 


MXKXCTD MHOCTOaHHaX ZS.l 
‘CCC? ‘ 

A.FpOMHKO 

27 hohodf. I959r. 

JP 347i-z' 


npeiceflaTSJib KoMMTcTa 
rocde3onac hocth 

A. EeiienxH 
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[illegible words; 251-14] 

Sent to the members of the Presidium of the 
CC CPSU for a vote 


Secret 

Draft 


RESOLUTION OF THE CC CPSU 


Regarding the appli cation of US. national Lee Harvev Oswald for Soviet citienship 


1. Agree with the proposal by the Ministry of Foreign Affairs of the USSR and the 
Committee for State Security of the Council of Ministers of the USSR that US. national Lee 
Harvey Oswald, who has applied for Soviet citizenship, be granted the right of temporary sojourn 
in the Soviet Union for one year, and that the question of his permanent residency in the USSR 
and of his receiving Soviet citizenship be resolved upon the expiration of this period. 

2. Have the Byelorussian Economic Council find employment for Oswald as an electrician; 
the Minsk City Council of Workers Deputies is to assign him a separate small apartment. 



3. Instruct the Executive Committee of the Union of Societies of the Red Cross and Red 
Crescent of the USSR to appropriate five thousand rubles to furnish the apartment for Oswald 
and to provide an allowance of 700 rubles montly for one year. 


For - M. Suslov 




Secret 


CC CPSU 

U.S. national Lee Harvey Oswald, who is in the USSR as a tourist, has sent an application 
to the Presidium of the Supreme Soviet of the USSR for Soviet citizenship and for permanent 
residency in the USSR. 

Lee Harvey Oswald (b. 1939), a student in his final year at an electrical trade school, came 
to the USSR on October 15 this year. Upon arriving in Moscow, he applied for Soviet 
citizenship. Because no decision had been reached on Oswald’s request by the time his visa 
expired and he was to leave the USSR, Oswald tried to commit suicide by slitting a vein. After 
his recuperation he has kept insisting that he be given Soviet citizenship, and he refuses to leave 
the USSR. On October 31 he visited the U.S. Embassy in Moscow and said he renounced his 
American citizenship. 

In view of the fact that individual foreigners who previously received Soviet citizenship 
(Sitrinell [?], Afshar [?]) left our country after living here awhile, and considering that Oswald has 
not been sufficiently examined as yet, it would be advisable to grant him the right of temporary 
sojourn in the USSR for one year and to provide him employment and housing. In such case, the 
question of Oswald’s permanent residency in the Soviet Union and his receiving Soviet citizenship 
could be resolved upon the expiration of that period. 

The draft of the resolution is enclosed. Please review it. 

Minister of Foreign Affairs of the USSR Chairman of the Committee for State Security 
A. Gromyko A. Shelepin 

November 27, 1959 
No. 3471-sh 
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UK E n c c 


Dpa 3 tom HanpaBJineTCH cnpaBza o riped&saHUH 
b rop.MocKBe auepasaHCKoro Typacia JI.X. OcBaaBaa. 

IlPHJiosegge; Ea I ez cie. 


3ajiecTKTejn> IIpeaceaaTezii 
IIpaBJieEZfl BAO "HETypzcT" 


// 

n " HOflfipfl 1959 r. 

(B*Boft^eHKo) 
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SECRET 

[stamp reads: To be returned 
to the General Section of the 
Central Committee] 

45256 


CC CPSU 


Please find enclosed a report on the sojourn of American tourist L.H. Oswald in Moscow. 


Enc .: 1 page 

Deputy Chairman of the Administration of Intourist 
[s] B. Boychenko 

November 11,1959 
No. 124. 31299[?]-s 



C n P A 3 K A 


o iipeCtiBaHHH 3 roc.MocKBe aaeoHzaHcicoro TroacTa 
e J[.X.0cBaji5aa 


C 21 no 28 okthOdh OcBajiBH HaxoaancH aa H3JieseHHfi b Eot- 
shhckoh <5oji3HHne, nocne nontnim nozoHsaTs zh3eb caMoydaftc^BO" 
nyTeM bckdhthh bchh sa Dyne. ' 


JIsqaanHii ero npo$.Tpasaxo3csa2. b decene c neoeBoasr-os 
iisTypHCTa", 3asBHa, sto ncmczKa y OcBajisaa aaooQBas, ho o 
oh oojiaaaeT CosamoU chjioh bojiz a 3 cnysae,ecna eMy bhobb otke 
syr 3 ero npocade o pa3peineHHn ocoaTBCH 3 CCCP,- oh Mozeo hob 
todhtb nonHTKy ic caMoydaiicTBy. 

B Gojibhpiskom Kopnyce, b kotobou oh coaeozajics, onHoaueMe 
ho HaxoHajiCH Ha H 3 JieseHza eme ohhh asieoHKaseii, kotodopo Base¬ 
man ero apyr - ccTpynHHK HocojiBcisa cmA. IIocaeaHza HHTeoeco3~ 
n,i UC3 ® 20!1 ’ cnpaaKBaji 3 aperacT?apo 3 ajicH aa oh 3 iIocon5CT3e 
CUA h sto c hum caysmiocB. Oc sanaa» no ero cao 3 aM, Easero eny 
:-:e coofluaii. 


24 -ro oktsOdh 330 nana H 3 iloccHBCTBa h chosj 25 I 32 ji;i zorna 
0033.133 SanHCSBaSSCH H3 dOJIBHHIEI. 

Ilocne BHilHCKH H3 dO.lBEXIZH C 033,133 CsDI HO lie 26 H B POCTZHH" 
.JerpcucnB . 29 -ro ozTfidps ero noazana 3 OBHPe. Tan oh c:-:o 3 a 
no3Topnn C303 npocidy - ocsaBass’ero 3 CCCP a naiB euy 00330- 
cKoe rpaznancTBO. HasanBEHK OB&IPa oa3oeiunn eny zhhts 3 MocK3e 
nojiysesns 0hohsht e.13 ho ro oT3eTa‘3eb:co3Eorc Cassia CCC? « 
ero 3as2nez*/ie. 


„ n -3 c nepeBoninneM OC32.133 saaBSUi, sto ecna Beoxcs- 

r.=ta Co 3 ei eMy OTKazeT, oh see pa 3 E 0 H 3 CCCP ne yens! a.cHOBa 
oopasarcH b BepxosHKft Co 3 eT a the no Tex hod noza He nodBeTcr 
cscero. n H He aynas, stock Beoxo 3 ?.*Hl Coser *dnn d=i thk zecTc:-:* 
ko mks , cKa 3 an oh. 

5 Hondpfl Ocsa-iBa, b deceae c nepesoasimefc, oaccr:a 3 an, it 
31 OKTEdpS OH nOCeTHJI II0C0JI3CT30 CEA a Tan 3£H3an Od 0 TKa 3 e 
ot anepiiKaHCKoro roazaaHCTBa a ccodmim an, sto CyneT npocaTs 
3epxo3KHfi CoseT CCCP 0 hdhhhthz ero 3 Co3eTCKoe roazaaHCTBO. 
iipaHH3inHii ero coTpyaHaz HocojiBCT3a "ne Bcipa3an ocodoft paaocoz 
a 3an3an, sto sto ero neno", a Tyr ze coo dim od btom zyDna- 
nacTaa. 




lUolC 
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HOHTPo n'u ‘ 



B UEHTPAJILHHfl K0MKT5T KTTCC 


B Dpe3zazyz BepxoBHoro CoBeTa Coc3a CCP otfpaTHJiCH c xoaa- 
TaflcTBOM 0 npzeue b rpaxaaacTBo CCCP azepzxaHCKza rpaxaaHZH 
JIh XapBefl CcBajn>a f npzdHBnizfl b CCCP 3 ica^iecTBe rypzcra 15 ok- 
Tflfipfl c.r. 

CoraacHO 3asBJieHZD, Jim XapBeft 0c3ajn>a, poxaeHZH 1939 roaa ; 
ypoxeHsz CHA, no OKOH^aHzz 3-roaz^Horo y^zazma BoeHHO-zopcKEx 
czji CIEA caysza b OKHynanzoHHis BoKcicax b ffnoHzz. B 3aHBJieHZz 
OcBajn>a nzaeT: "H xo^y iipzhhtl coBeTCKoe rpazaaHCTBO noTOzy, 

^*0 a KozzyazcT z pado^zft, h so b aexaaeHTCKOz KanzTajizcTz^e- 
ckom oCmecT3e, rae paOo^ze ebjihbtch padazz. 7 zeHH se? senaHZH 
yexaTB b Kaayx-aztfo apyryD CTpaHy*. 

Cpox 3E3H OcBajn>aa Ha rrpediaaHze b CCCP zcTexae? 21 okth( 5- 
pa c.r. 

Kozzr gT rocyaapcTBeHHoa desona cHpcTz j pz^ Co 3 eTe Mhhhctpob 
CCCP cqzTae? Heaeaecoo<dpa3HHz npzez CcBaasaa b coBeTcsoe rpaz- 
aaHCTBC. 

Co Haaezy ZHenzi, ocHOBaHztf juis yaosaeTBopenzH xoaaiailCTBa 
OcBajn.aa 0 npzeze ero b co3eTCKoe rpaxuaHCTBO z 0 pa3pemeHEz 
OCTaTBCH Ha nOCTOHHHOe XHT6JIBCT30 B COBeTCKOZ C 0 D 3 e He ZMeeTCH. 



I 
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REPORT 

on the Sojourn of American Tourist L.H. Oswald in Moscow 

From October 21 through October 28, Oswald was treated at Botkinskiy Hospital after he 
had tried to commit suicide by slitting a vein in his arm. 

Professor Tratakovskiy, his attending physician, said in an interview with an Intourist 
interpreter that Oswald was of sound mind but very strong-willed, and if his request for 
permission to remain in the USSR were turned down again he might repeat his suicide attempt. 

In the hospital building where Oswald was staying, one other American was receiving 
treatment at the same time. This person was visited by a friend, a staff member of the U.S. 
Embassy. The latter took an interest in Oswald and asked whether he was registered at the U.S. 
Embassy and what had happened to him. Oswald, according to him, did not tell him anything. 

On October 24, the Embassy called and asked when Oswald would be discharged from the 
hospital. 

After his discharge Oswald was put up at the Metropol Hotel. On October 29 he was 
received at OVIR [section for visas and registration of foreign nationals], where he repeated his 
request for permission to stay in the USSR and receive Soviet citizenship. The head of OVTR 
permitted him to wait in Moscow until the final reply of the Supreme Soviet of the USSR to his 
application. 

In a conversation with the interpreter, Oswald stated that if the Supreme Soviet turned 
him down, he would not leave the USSR anyway and would keep applying to the Supreme Soviet 
until he achieved his goal. “I don’t think the Supreme Soviet would be that cruel to me,” he said. 

On November 5, Oswald stated in a conversation with the interpreter that on October 31 
he had visited the U.S. Embassy, renounced his American citizenship, and told them he would ask 



the Supreme Soviet of the USSR to grant him Soviet citizenship. The Embassy staff member who 
had received him “did not express particular pleasure and replied that that was his business,” and 
he communicated this at once to the journalists. 

On November 1, 2, and 3 he was visited at the hotel by a number of journalists, including 
Stevens [?], but he refused to talk to them. 


Acting Head of the EMO [?] 
[s] P. Baranov 

Senior Consultant [?] 

[s] Belov 

November 6, 1959 
md-6 


[stamp] 

43256 


/illegible stamp] 



40563 

[partially illegible stamp; dated October 21 [?], 1959] 

99 


To the Central Committee of the CPSU 


U.S. national Lee Harvey Oswald, who came to the USSR as a tourist on October 15 of 
this year, has applied to the Presidium of the Supreme Soviet of the USSR for Soviet citizenship. 

According to his application, Lee Harvey Oswald (b. 1939), a native of the United States, 
served with the occupation forces in Japan after graduating from a three-year U.S. Navy school, 
[sic]. Oswald writes in the application: “I request that I be granted citizenship in the Soviet Union 
because I am a communist and a worker. I have lived in a decadent capitalist society where the 
workers are slaves. I have no desire to go to any other country.” 

The visa for Oswald’s stay in the USSR expires on October 21 of this year. 

The Committee for State Security of the Council of Ministers of the USSR deems it 
inadvisable to grant Oswald Soviet citizenship. 

In our opinion, there are no grounds for approving Oswald’s request for Soviet citizenship 
and for permitting him to remain as a permanent resident in the Soviet Union. 

Comrade K.Ye. Voroshilov agrees with this opinion. 

Please give [further] instructions. 

[Partially illegible handwritten note: “Added with proposals. Georgadze agrees. 10-23-59] 


10-21 [?]-59 [s] Georgadze 
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ua.arciiArJu UPE3HOTMA SEPXOBHOrO 
COBETA C 0103 A CC? 


TOsapHny rEOPrAJI3S M.I7 . 
Ha ?E 435 ot 17 okthCdh 1959 rojia 


KouHTeT rocyiapcTBeHHoa <5e3onecHocTH non 
CoBeTe MhhhctpobCCCP *npijeM b coBeTCKoe roas- 
aancTBO _ JlsCL. Xlczbo-zu. Oc $czt^. 62 ez- * 

cqHTaeT HepeJiecoo<ipa 3 HLiu.--- 

Iff HJQ3BHKE : 3aH3JieHae. 


3AMECT0TEJIL IffEfl 
EE30HACHXTZ npa 



fl KCM0TETA TOC- 
M0H0CTPOB CCCP 


A.nepene;nmHH 
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COMMITTEE FOR STATE SECURITY 

OF THE COUNCIL OF MINISTERS OF THE USSR 


SECRET 


October 20,1959 
No. 4870/59 [?] 
Moscow 


TO THE SECRETARY OF THE PRESIDIUM 
OF THE COUNCIL OF MINISTERS OF THE USSR 
Comrade M.P. Georgadze 
Re: no. 435 of October 17, 1959 


The Committee for State Security of the Council of Ministers of the USSR deems it 
inadvisable to grant Soviet citizenship to Lee Harvev Oswald . 


Enc .: application. 


Deputy Chairman of the Committee for State Security 
of the Council of Ministers of the USSR 
[s] A. Perepelitsyn 


40563 [?] 
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Heoesoj c = HrazflcKcrc. 


B Bepxo3HHJt Co3ST CCCP 

fl, Hz XapseSi OcBajiaa, npomy, qroda MeHS npzHSJiz b rpaxzaE- 
ctbo Co3eTCKoro Coic 3 a. Sios 3Z3a aeBcTSZTeaBHa c 15 okthOdh a 
zcTexaeT 21 okthOdh. MHe aoaxao dtiTB npsaccTa3JisHC ydeszme apes: 
qei* zcTeqeT 3Ta aaia. A noKa h say peineHZH o npzewe b rpasaaHCT: 

B HacTOHJnee 3peun h hbzhxcb rpaaaaHZHOM CoeazaeHKHX niT=TC3 
AwepzKZ. 

fl xoqy npzHHTB coseTCKoe rpazaaHCTBO noTOMy, uto : h Kcsoiy- 
hhct z padoqzH, h szji b aeicaaeHTCKOM KanzTanzcTZ'qecKOM odmecT3e, 
rae padcqze jbji retch padaMz. Mae a3aaaaTB aeT, s ckoh^izji Tpex- 
roaiinHoe yqznzme soeHHO-siopcKzx czn CceazHcHHHx EaaTOB, cayazn 
b OKsynanHOHHicc Bozcxax b Aiiohzz, szaea aiiepzKaHCXztf BoeH5ii2 
znnspzaaz3M bo Bcex ero sopuax. 

H se xoqy 3033pamaT3CH hz 3 kskjb CTpaEy 3 a npeaeaaj/z 
Co3e-TCKoro Co3C3a. fl totcb 0 Txa 3 cTBCH ot Moerc ajiepzkaKCKorc 
rpasaaHCT3a z 33 ETB Ha ceda odHsaanccTz coseTCKorc rpasaaHzza. 

fl Haaonza aeHer, KCTcpbie h noayqaa xax paao3cz aue?Hica£C3c2 
apwzz 3 TeqeHze 23yx aeT, c Ten, qTodu npzexaTB b Poccsdd z 
od" hchztb Moe cTpeanenze noayqzTB coseacKoe rpasaazcTBo. Y uses 
yze hs ccTaaocs aocTaTcqao aeaer, qaodH szts 3ascs erne npoaca- 
szTeaLHoe speus, zaz na to, qaoda yexaiB 3 Kaxyn-azdc apyryx 
CTpany. 7 Mess nea asaaazH yexaaa 3 xaxyx-azdo apyryic cipa-y. 
fl npcmy, qicdx moe npccBda dtiaa cpcqno paccMCTpena. 

KcxpeHHe Ban, 

Hz XapBeft Ocsaasa. 


Aapec: 

Mockbe, rocTZHZca "Eepazn" 
xoiiHaTa 320 
Hz XapBeft Ocsaaia. 


IleD 
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Ts fi ^y fi77>eA ccccs/d , j~ foe jji/ejr /ey 

fifiQu&Z'l'tf? 6r>‘u'^ tfo/ck Covs/tefifiTJ&A.' 
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[Translator’s note: The Russian text contained herein is a Russian translation of the note that Lee 
Harvey Oswald wrote to the Supreme Soviet of the USSR on October 16, 1959, requesting 
Soviet citizenship. The translation, done by L. Postnikova, contains two major errors: 

1. Oswald’s statement “I have completed three years in the United States Marine Corps” 
is mistranslated as “I have graduated from a three-year U.S. naval school.” 

2. The phrase “in order to come to Russia for the express purpose of seeking citizenship 
here” is mistranslated as “in order to come to Russia and explain my desire to receive Soviet 
citizenship.” 
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f r 0 o 
vj.-> C2KT0P 

i * . - . 

PaaocjiaTB HJiSHaM IlDe3HaHyMa UK KflCCKK.___ 

KaHaaaaTaM b MJieny* npe3nawy*a UK KI1CC , 

h ceKpsTapfiM UK KI1CC* f, 

23 HOfiCpfi 1963 rona _ A .PoomsIko 

nesesoii c aHmr^CKoro 

AMEPBAKCKOE IIOCOJIBCTBO 
Mockbs 

23 riOHdpn 1963 roaa 


yBascaewtia r-H Fpomhko, 

C^MTaio cbohm neMajiBHHM aojiroM K33ecTHTB 3ac o cuepTH 
Hpe3naeKTa CoeaKHeHHHx IOraTCB Auepunn HacoHa Ouxuaiepa^Baa 
KeHneaH, ncc;ie203a3iiie;! 22 hosCoh 1963 roaa 3 r.Hajuac t Tsxac. 
H xoTeji Ch TaKse MH(|)cpM r /ipo3aTB Sac o tom, ^to Bviue —Ilpe3'»iaSHT 
JltfHaoH 5.JIxo hcoh npnaeasH k npHcnre b KaqecTse ripe3wseHTa 
CoeawHeHHKx ETaT03 Amsdhkh 3 15.39 22 noflCpn 1963*rosa no 
BOCToqHOMy speueKH. 

B C00T3STCTBHH C HaZT/DM HayM 0 K3JI3HKMH OCfcPiaflMK IlOCOJIB- 
CT30 6yxe?. coCji-oaaTB Tpayp 3 TeqeHHe 30 jHeft. 

KHtfra co6ojie3H03aHM{! Oyasx OTKpaia B .MoeJl pe3nasHEHH 
33, 24 k 25 HonCpH aeacay 12.00 h 13.GO a 15.00 a 17.00. 

n rjiyCoKo Giiarosapen Saw 3 a coOc.iS 3 K 03 aHHH, saiCKasaHHHe 
MHS Bqepa 3eqep0M no ?ejie$0Ky,. 0 qeM ?., paayiieeTCH, H33ecm- 
C30e npaBHT6JIBCT30. 


ZCKDSHHe Bam. 


Soft 2.K0JIS? 


Ero npeBOCXOJIHTSJIBCTBY 
A.A.rPOMbIKO 

MHHMCTDy KHOCTPaHKHX 26 . 1 , 
MOCKBa 


HepeBeji: M=Kapo 3 
BepHo: ^ f 
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[partially illegible stamp] 
45506 
6th sector 


To be sent to the members of the Presidium of the 
CC CPSU, candidates for membership in the Presidium 
of the CC CPSU, and the secretaries of the CC CPSU 

[handwritten “2”] 

November 23, 1963 _ A. Gromvko 

Translation from English 

U.S. Embassy 
Moscow 

November 23, 1963 


Dear Mr. Gromyko: 

I consider it my sad duty to inform you of the death of the President of the United States 
of America, John Fitzgerald Kennedy, which occured on November 22, 1963, in Dallas, Texas. I 
would also like to inform you that Vice President Lyndon B. Johnson took the presidential oath at 
3:39 PM on November 22, 1963 EST. 

In accordance with our national customs, the Embassy will observe a thirty-day period of 
mourning. 

His Excellency 
A. A. Gromyko 
Minister of Foreign Affairs 
Moscow 



A book of condolences will be open at my residence on November 23, 24, and 25 between 
12 and 1 PM and 3 and 5 PM 

I am deeply grateful to you for the condolences you conveyed to me last evening on the 
telephone, and I have, of course, passed them on to my government. 


Translator: Makarov 

Certified: [handwritten “Makarov”] 


Sincerely yours, 
Foy D. Kohler 
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Bhi CHZBEZil 


Teaerpacsoe areals: C2A 2 16 ^acc3 CC sasys -cc<5- 
•3K.-.C, Tire ncaiiaas rcpcaa Zaaaac, Tsxa: spe:?G3ar«a nc- 

aespesas 3 yMcT 3 e Xeaaeza asiepHaariciccrc rjaiaaauaa 

Jhi X,0c3aaBfl, 24 aeT, npezceaaTszs siesrscrs cTaeaesas 

-■oMH.eTa 3 a cnpaSea^HByjo zojiKTUKy 3 c"hcessjim Y.yCa , 

wOoCySSxCn TaiCK 6 f OcsajnoZ HexcTopce 3 D 6 S 1 H 2 asa 2 

6 h 2 3 CCCP, acesaT na pyeexefi se Haase. 

, iIpo3epKoa no KOHcyracKQuy t 0W.Tyj^ccacT3aj;/cragp3- 

E 2 £» qro aeftcTBHTejBHo C-c 3 a»a 2 secern aecKoaHHx. 

jieT sza 3 MiiacKe, rae sear.acs na ccseacKoii rDaaaaass 


5 —j:r. .* 






Mapune Kaico-TaeBse HpycaKCBoil, 1541 r^o-ae-aH. 

3 HDfie 1562 r. Oka B03BpaTaaac3 3 CEA, 3 Map-re 
1963 r. ilpycaxoBa xo2aTaflcT3oaa.Ta c ac33paneHZM 3wec- 
ts c aoqepiic 3 CCCP aa nocTORHHoe 2a*Te:n>CT3o. 

K7 MKJI CCCP /nKCLuo * K7-CUIA-54CC53-245I8 ot 
7 oKTHdpH 1563 r/ cooGaaao, ncc ee xciaTaJtcTso ctkjickshc. 

B KoacyascxoM cTaeae nccoascTBa /.nee tor nepermcxa 
c npycaicosofl a Cc3a.TB;i no scnpccy ee Bosspaaesan 3 
CCCP. IIocJieaHee iuicbmo ot Jbi Oc3a.T32a Cmjio aaTHposanc 
5 Hosdpn /leKCT nepeaan no jihhhh Caaasax coceaett/. 

He MCKDD^eHo, tio aMepaxancKae snacTa uoryr otfpa- 
TJiTica k nan c npocadcfl cssaxonaTSca c HMeiomeKcH y na: 


izepenacKofi. 

OaKT cyme CT303aHas xaxc2 nepenacsa nccaejiHefi hsbsc- 
xes 3 jbcthm CEA , Tax Kax ona BeaacB ocanaaaBHoii nc7xc2. 


aac 


y^HTsoas, tig 3 nepenacKe Habere xoaapcMeTHpjTcaero 
sex, 3;uauc, 3 Kpaftaea cay^ae, aesao 5ai.no Cbi a a ere 


nc-iia /as"S3 nauy Bsyipesac® nepenxcxy ■: TC/, 
Hpciiiy yxaaaHxri nc soar/ scnpccy. 


Pa^Ho id Tene3H2eHMe, koto ok e npeapaTaaa 3ce spyrae 
nepesaTH m nepe^ai-cT Jonas cooCaesas, csHsaHSie c yCa2cc3CM 
npesaaeasa, 3ce gage ccsn ancR ce2qac »a to, tto yCaSza, 
2222110 , 5fci.i c3ssaK n c Kpa2ae nestiim sneMesTaHH". 


22.XI.63 r. A.EOEPbK&K 
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[handwritten: 1279 [?] 146121 3 TOP SECRET 

CIPHER TELEGRAM 


WASHINGTON 53927 07 30 23 XI 63 

_53928 


Special no. 1967-1968 


HIGHEST PRIORITY 


At 16 hours 00 minutes, the U.S. telegraph agency reported that police in Dallas, Texas, 
had anrested U.S. national Lee H. Oswald, 24 years old, chairman of the local branch of the Fair 
Play for Cuba Committee, on suspicion that he had assassinated Kennedy. 

It is also reported that Oswald was in the USSR some time ago and is married to a 
Russian woman. 

It was ascertained by checking at the consular section of the embassy that Oswald really 
did spend several years in Minsk, where he married Soviet citizen Marina Nikolayevna Prusakova 
(b. 1941). In June 1962, they returned to the U.S. In March 1963, Prusakova applied to return 
with her daughter to the USSR for permanent residency. 

The KU [?] of the MFA [Ministry of Foreign Affairs] of the USSR (letter no. KU-USA- 
540058-24518 of October 7, 1963) reported that her application was rejected. 

The consular section of the embassy has the correspondence between Prusakova and 
Oswald regarding her return to the USSR. The last letter from Lee Oswald was dated November 
9 (the text was transmitted on the line [sic] of nearby neighbors). 



It is possible that the U.S. authorities may ask us to familiarize them with the 
correspondence in our possession. 

The U.S. authorities are aware of the existence of this final correspondence, since it was 
conducted through official mail. 

Inasmuch as there is nothing that compromises us in this correspondence, we might agree 
to do this as a last resort (after removing our internal correspondence with the MFA). 

Please give instructions on this matter . 

Radio and television, which have interrupted all other programming and are broadcasting 
only reports relating to the murder of the President, are alluding more and more often to the fact 
that the assassin was evidently connected with “extreme leftist elements." 


November 22, 1963 
A. Dobrynin 
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BAMHTTCHA 53939..- 8 30 ..>,23 XI 63 


Cneu.» 1969 

EES 

3 CB«3H co cMepTba KeHHean cTOTaroi 6u nenecco(5pa3HHM: 

1. KanpaBHTb ot HMeHH H.C.XpyufcBa a JLH.EpeaaeBa co- 
<5one3HOBaHKH b a^pec nosoro npe3H£eHTa JUIfcoHcoHa a aeHH 
KeHHe.ua, a Taicze ot HMeHH A.A.rpouHKO - Pacay. 

2. Kouy-natfo H3 ^JieHGB npaBare JibCTBa, Hanpauep A.A.rpo¬ 
MHKO, noceTHTb Kojiepa h BHpa3HTb cotfonesHOBaKae. 

3. Bo3MQgHo HairpaBHTb goro-HH^o H3 -qaenoB npaBareJTBCTBa 
b CEA Ha noxopoHH ^.KeHHega,o^HaKO btot Bonpoc mobho g ygeT 
pemHTb HecKQJibKo no3^Hee. aoraa cTaneT acHa npogegypa no xo- 

POH, 0 TI9M HHlopMapyeM flODQJIHHTe JIbHO. 




53939 


e'J&i 
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2 . 



. Or cetfn jiotho.h panpaBHJi ootfo;ie 3 H( 
3vmeHTa, Pacfcy h P.^HHe,iw#' • ■ 


v 
c 

iH£- 

•; •• . -■ 




*1 


- 


• •VSSiP'J 

22.XI.63r. A.UCBHHHeM 

. '• •« . »'>*J 

* • ' ft 


•C 

V** 

.•*.< 



DEPARTMENT OF STATE 
OFFICE OF LANGUAGE SERVICES 
(Translation Division) 


LS no.0692061-9 

JS/BL 

Russian 


[handwritten: 14619 [?] 23/8 [?] 3 

CIPHER TELEGRAM 


WASHINGTON 53939 8 30 23 

53928 


Special no. 1969 


TOP SECRET 


XI 63 


HIGHEST PRIORITY 


In connection with Kennedy’s death we would consider it advisable : 

1. to send condolences on behalf of N.S. Khrushchev and L.I. Brezhnev to the new 
president L. Johnson and to Kennedy’s wife, as well as [condolences] on behalf of A. A. Gromyko 
to Rusk; 

2. for one of the members of the government, e.g., A. A. Gromyko, to visit Kohler and 
convey condolences; 

3. possibly to send one of the members of the government to the U.S. for Kennedy’s 
funeral. But this matter can be resolved somewhat later, when the funeral arrangments have 
become clear. More information will be provided . 

On my own behalf I have sent condolences to the president’s wife, to Rusk, and to R. 
Kennedy. 


November 22, 1963 
A. Dobrynin 
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T.T.Xpymesy, Bpesnesy, OosropHOwy 
CTenanosy, Teopra^se. 

UazoxHy. 


COB. C E K 


% TH ° 


% 
% 


* TpOMKKO, 


dnHCKa H 3 npoTOKOJia W 125 sace^aHHE npesH^yMa ITf 

OT 23 HOHgpn 1963 roAa 


^ 1U1UU 



i, * yT ^^ HTb TeKCT -ejierpaMka HpeacenaTeJiH CoESTa 
Mkhhctpo* CCCP t.X pyzesa H.C. H a „« CpesHae-a C3A 
.b.iixoHCOHa (npHJiosr.-iiie i). 

2. yTEspj-HTb T e:-:cT Te.nerpawwa ilpeaceaaTeaa “resHczy 

Wa BepxosHoro CoseTa 3CCP « 5 rp *u„ a -r T/ i 

„„„„ rr. r - „ -.-ce^HSBa K a h.m.= ,ipe3H- 

JI-H.a CEA JI.s.flaoHcosa (npK.noseHHe 2). 

3. yTBepjHTi Te:-:cT ie.nerpa.ywa noeaeeaaTeaa Co= = »a 

mhhhctpob CCC? T.Xpysssa H.C. Ha KeaneaH I* 

&aKJTRB KeHHeHH (npKJIC2SKH8 3). 

y^BepiiHTb Tex:? Te JiarpaMMH S.H.Xpymesofl Ha kms 
■*—XJTHH R.SKKS£H ( npH.1 :.ESHH6 4). 

ran r ,ppp' yT5 p ?aHTi Te:<: ’ r TeJ :®rpawMB MKHHOTpa KHOOTCaHHHX 

A.A. Ha HMS rocyaapcTBSHHoro ceirceTa- 
pH CilA ju.PacKa (npHJicssHns 5). 

o. yKaaaHHHe b n.n.i-5 TeaerpaMsa onytfJiHxoEa-b * 

ns^aTH. 

7. nopySHTB MHHHOTpy K.HOCTpaHHSX aeji CCCP T.rpouH- 
k° A.A. nocBTaw nocaa CEA i .Mocase S.Koaeca h aarasHTB 
s “ y raySoxoe cofloaesHosaHHe Co B eTCKoro npasaieabc rsa s 
cbssh co a jioae0cxKM yfH0OTEOw npesHaeHTa CEA aa.O.KeHHeaH 
Coo^msHHe o 6 btom onytoxosaTb 2 ne^aTK. 


CEKP2TAFB IIK 
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Workers of the world, unite! 


Communist Party of the Soviet Union. CENTRAL COMMITTEE 


No. P125/1 


TOP SECRET 


To Comrades Khrushchev, Brezhnev, Podgomy, 

Gromyko, Stepanov, Georgadze, Mikoyan 

Excerpt from Protocol no. 125 of the meeting of the Presidium 
of the CC CPSU held on November 23, 1963 

On Measures fto be Taken) in Connection with the Murder of US. President J.F. Kennedy 

1. Approve the text of the telegram from Chairman of the Council of Ministers of the 
USSRN.S. Khrushchev to U.S. President L.B. Johnson (appendix 1). 

2. Approve the text of the telegram from Chairman of the Presidium of the Supreme 
Soviet of the USSR L.I. Brezhnev to U.S. President L.B. Johnson (appendix 2). 

3. Approve the text of the telegram from Chairman of the Council of Ministers of the 
USSR N.S. Khrushchev to Kennedy’s wife, Jacqueline Kennedy (appendix 3). 

4. Approve the text of the telegram from N.P. Khrushcheva to Jacqueline Kennedy 
(appendix 4). 

5. Approve the text of the telegram from Minister of Foreign Affairs of the USSR A. A. 
Gromyko to U.S. Secretary of State D. Rusk (appendix 5). 

6. The telegrams mentioned in paragraphs 1-5 are to be published in the press. 


7. Instruct Minister of Foreign Affairs of the USSR A. A. Gromyko to visit the U.S. 
ambassador in Moscow, F. Kohler, and convey to him the deep condolences of the Soviet 
government in connection with the heinous assassination of U.S. President J.F. Kennedy. 

A report of this is to be published in the press. 


SECRETARY OF THE CC 





K nyHKTy 1 npoT.N? 12 5 


OpMJioxeHMe 1 

r-h-y JIHHZOHy E.5S0HCQHy 

riPES^EKTy QUA 

SainwHrTOH 
oeJiLif! ^;om 

TjiyCioKo onewajien W 3 E 9 Ctm 9 m o TparMwacKca KOHwnHe bh- 
.QSEmerocH rocyaapcTaeHHoro naflTajis - IIpessmeHTa CoesMHSH- 
H=X QJt aTo b AwepwKw r-Ha £zona SKTiyysepajibaa KeHneaw. 

CwepTb Jlz. .$.KeKHSJ 5 M £BJIHSTCB THZSJIHM y^apOM JXJ1P. Bcex 
JiEnafl, KOTopyM floporo jje.no mm pa m ccsgTCKO-awsDHKaKCKoro 
ccTpyaHM^ecTBa. 

S^o^encKoe ySMZoTso ..peaMZirHTa CHI A 3 tc apsMH, Kor^a 
b pesijibTaTe y cm jtmH MMpojir^Msyx Hapopos HaMSTMJiwcb nDM 3 H 2 - 
KM CMi?ptieHMfl M 9 * 2 yH 2 D 0 HKC 2 H 3 ~pBZ£HK 0 C TM M CTKpyjjaCb nep- 
chsktmbs yjiywmsHH* c?hoe5km n Mszjry CCCP w CHIA, sasasaeT 

KcPOflOB 8HM6 C039TCKXX jTEJI 9 % B 0 THOtDSKMM 3MH0BHMK03 3T0T0 

rnycKoro npecTynseHMs. 

H COXpflHD neMHTb 0 JIMWHiiX 3CTpewaX C HpeSM^eHTOM 
■Hx.S.KeHrieflH, kek asnTejieM EMpOKMx ssrjiaijOB, peajibHO oqe- 
HMSaBIDMM 0dCT8KC2Ky M CTpaMMBCIMMCB K23TM HVTM p6!D8HMJJ MeZ- 

£yH8p05HHX npO^JISM, HbIH 9 3235 S. T IHE 5 MX MMp, HOCDe^CTBOM 09 - 
perosopoB. 

CoseTCKoe npasMTeJiaCTso m cob 9 tckmU napes pa 3 sa jihet 
ckD p 6b aMepuKEKCKorc Hspcza no nososy stoj? dcjiBinofl yTDSTH 
h 3ypezaET nesaziy , wto oomckm psaennH cnopnax 3 onpoco 3 , 

BO WTO BH9C C30v! HSM2JIHP1 BKJI8£ fipe3Mil9HT £z . 2. K9HH8SW, 

6^5yT npoflOJaeHa b HHTapscax MMpa, na 6jiaro scero wsjio- 

B9W9CTB8. 

ripMMMT9 , r-H np93MfieKT, MOM JIMWHH9 CO 30JI93H0B3 HMB . 


MocKBa, HpeMJia 

hoj=6pb 1963 ro^a. 


H.x?yaE3 

flpasc8^2 t anb CoBeTa Mmhmctpob CCCP 
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Re: Paragraph 1 ofProtocol no. 125 
Appendix 1 

To U.S. President Lydon B. Johnson 

Washington, 

The White House 

I was deeply saddened by the news of the tragic death of the eminent statesman, the 
President of the United States of America, John Fitzgerald Kennedy. 

John F. Kennedy’s death is a serious blow to all people who cherish the cause of peace 
and Soviet-American cooperation. 

The heinous assassination of the U.S. president at a time when, through the efforts of 
peace-loving peoples, there were visible signs of reduced international tension and new prospects 
for improved relations between the USSR and the U.S., evokes the indignation of the Soviet 
people towards the perpetrators of this vile crime. 

My personal meetings with President Kennedy have left me with a memory of him as a 
broad-minded statesman who took a realistic view of the situation and who strove to find ways to 
resolve through negotiations the international problems that presently divide the world. 

The Soviet government and the Soviet people share the grief of the American people over 
this great loss and express the hope that the search to resolve issues in dispute~to which President 
Kennedy contributed a great deal--will be continued in the interest of peace and for the good of all 
humanity. 



Please accept, Mr. President, my personal condolences. 


N. Khrushchev 

Chairman of the Council of Ministers of the USSR 


Moscow, the Kremlin 
November_, 1963 
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flPHJI0K9HK9 2 


nPE 3 HBEHTy COEHHHEHHHX HTATOB AMEPHKH 
r-Ky JlHH^OHy S.JJSOHCOHy 


BamHHrTOH 
Eejinfl £om 


TojitKo q?o ysnaji o saoneJiCKOM y$HftcT38 UpesHflBHTa 
ilsona ^HTonaapaJib.ca KeHHeAM* Tjiy(5oKo oneqaaeH sthm h3B9t. 

CTH9M, COBeTCKHe JI5£H paSSeJIHIOT CKODtfb BMSpHKaHCKOTO Ha- 
po^a b cbhsh c nocTurmefl ero THseuofl yTpaTOft - Tparn^s- 
ckoK cMepTBE) b pacuseTe chji 3Toro BH^aioperocH rocyaapcT- 
aeKKoro aenTaJis. 

IIpHMHTe MOK CaMKe HCKp0HHH9 C OtfOJI93 HOBaHHB , 


A.BFEKH53 

Hpe^OBjiaTejib npesHgHVMa 
BepxoBHoro CoseTa uCDF 


ae. 
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Appendix 2 

To U.S. President Lydon B. Johnson 

Washington, 

The White House 

I have just learned of the heinous assassination of President John Fitzgerald Kennedy. 

I am deeply saddened by this news. The Soviet people share the grief of the American people in 
connection with the serious loss that has befallen them—the tragic death of an eminent statesman 
in the prime of life. 

Please accept my most sincere condolences. 


L. Brezhnev 

Chairman of the Presidium of the 
Supreme Soviet of the USSR 
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BaniHHrTOH 
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C ^yBCTBOM rr.yficKO & JiiWHOfi CKopJn ysn&Ji o Tpara^e- 
c:-:ofl m fie an Earners cynpyra - ilpesHceKTa CEA AEona 

• .\SKK9 £!■* • 

y Bcex, sHaBinux ero, oh bk 3H3aa fioJiBsoe y3&seEKe, 

H BCTpe^K c KKM KaBCSPSa OCTaHyTCfl 3 MOSfi naMBTH. 

HpuMHTe woe caMoe HCKpeHHee coSoJie3KOBaHne v. 3Hpa- 
eskhs cepre^Horo y^acTHa b nocTHrmeM Bac tsesjiom rope. 
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Appendix 3 


To Mrs. Jacqueline Kennedy 

Washington, 

The White House 

It was with a feeling of deep personal sorrow that I learned of the tragic death of your 
husband. President of the United States John F. Kennedy. 

He was greatly respected by all those who knew him, and I shall always remember my 
meetings with him. 

Please accept my most sincere condolences and heartfelt sympathy in the grief that has 
befallen you. 


N. Khrushchev 
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Re: Paragraph 1 of Protocol no. 125 
Appendix 3 

To Mrs. Jacqueline Kennedy 

Washington, 

The White House 

It was with a feeling of deep personal sorrow that I learned of the tragic death of your 
husband. President of the United States John F. Kennedy. 

He was greatly respected by all those who knew him, and I shall always remember my 
meetings with him. 

Please accept my most sincere condolences and heartfelt sympathy in the grief that has 
befallen you. 


N. Khrushchev 
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To Mrs. Jacqueline Kennedy 

Washington, 

The White House 

I am shaken by the tragic death of your husband, President of the United States John F. 
Kennedy. At this sad time, please accept my sincere condolences and sympathy for you and your 
entire family. 


Nina Petrovna Khrushcheva 
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Re: Paragraph 1 of Protocol no. 125 


Appendix 4 


To Mrs. Jacqueline Kennedy 

Washington, 

The White House 

I am shaken by the tragic death of your husband. President of the United States John F. 
Kennedy. At this sad time, please accept my sincere condolences and sympathy for you and your 
entire family. 


Nina Petrovna Khrushcheva 
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Re: Paragraph 1 of Protocol no. 125 
Appendix 5 

To U.S. Secretary of State Dean Rusk 


Washington, 


Please accept, Mr. Secretary, my sincere condolences on the tragic death of President of 
the United States of America John F. Kennedy at the hands of an assassin. 

It is my hope that the process of reducing international tension beginning with the signing 
of the Moscow Treaty, which was valued highly by the late president, will be continued and will 
do honor to the memory of the deceased. 


A. Gromyko 
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Re: Paragraph 1 of Protocol no. 125 
Appendix 5 

To U.S. Secretary of State Dean Rusk 


Washington, 


Please accept, Mr. Secretary, my sincere condolences on the tragic death of President of 
the United States of America John F. Kennedy at the hands of an assassin. 

It is my hope that the process of reducing international tension beginning with the signing 
of the Moscow Treaty, which was valued highly by the late president, will be continued and will 
do honor to the memory of the deceased. 


A. Gromyko 
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To comrade V.N. Malin [illegible words] 

I am sending [for finalization] the draft of the Resolution of the CC CPSU on measures 
be taken] in connection with the departure of comrade A.I. Mikoyan to the United States. 
Comrade N.S. Khrushchev has endorsed this decision. 


[s] V. Zorin 


November 23,1963 

[illegible name] 

11-23-63 [illegible name] 
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UeponpHflTBHX B CBH30 C 
_ iiDe3HaeBTa CfflA fooHa 


noxopoHawz 

^.KeHHein 


1. HanpaBHTB IlepBoro 3aMecTZTe2s DpeacesaieJiH CoBeia 
Mbhhctpob CCCP t. MHKOHHa A.H. b BaizirTOH ajih y-qacian b 
noxoposax npe3aaeHTa CIA JfroHa $.KeHHean. 

2. BMecie c t. Mhkohhom A.K. Ha npaBUTB b CIA tt.Cwbd- 
H030K0TO M.H., CMOJMHMeaKO B.B., Cyioapesa B.M., a tane 
ipex conpoBossaamax jibe. 

3. nopj'jHTi rjTB$ npa CoBeie Mkhbctpob CCCP (t.Co-khob £a ; 
BHasmiB cneiioauosei aw noaeTa i.Uaxoasa A.H. a con= 030 saa- 

Dnjzx ero huh b BaiHHrTOH a o<5pa tho. 

4. PacxosH no noe3flKe T.MHHOHsa A. 14. u conposozgasniHx 

sro HHH othscth 3a cqei pesepBHoro OOE 33 CoBeia* Mhhhctdob CCCP. 
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RESOLUTION OF THE CC CPSU 

On Measures [to be Takenl in Connection with the Funeral of U.S. President J.F. Kennedy 

1. Send First Deputy Chairman of the Council of Ministers of the USSR, comrade A.I. 
Mikoyan, io Washington to take part in the funeral of U.S. President John F. Kennedy. 

2. Together with A.I. Mikoyan, send to Washington comrades M.N. Smimovskiy, V. V. 
Smolyanichenko, V.M. Sukhodrev, and three escorts. 

3. Instruct the Main Directorate of Civil Aviation of the Council of Ministers of the USSR 
(comrade E.F. Loginov) to assign a special aircraft to fly comrades A.I. Mikoyan and the persons 
accompanying him to Washington and back. 

4. The expenses for the travel of comrade A.I. Mikoyan and the persons accompanying 
him are to be charged to the reserve fund of the Council of Ministers of the USSR. 

SECRETARY OF THE CC 


November 23, 1963 
No. 3371/GS 
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The American press has disseminated various slanderous fabrications regarding some 
Soviet and Cuban “connections” of Lee Harvey Oswald, who was charged by the U.S. authorities 
with the assassination of U.S. President John F. Kennedy and who was then himself killed under 
mysterous circumstances. In addition, some organs of the American press are attempting to 
support their insinuations by referring to the fact that Oswald lived in the Soviet Union from 
October 1959 through June 1962. 

The Ministry of Foreign Affairs of the USSR and the KGB of the Council of Ministers of 
the USSR have prepared a statement for the Soviet press to debunk these allegations by the 
American media. The thrust of the draft statement is that the murder of Oswald himself reveals 
now even more clearly the identity of the groups who are behind President Kennedy’s 
assassination and who are obviously trying to cover up their tracks. The question of whether it is 
advisable to publish such a statement requires special consideration, the final decision being 
contingent on how the investigation of the circumstances surrounding Kennedy’s assassination 


turns out. 



If the U.S. authorities request the Soviet embassy in Washington for information 
concerning Oswald’s stay in the Soviet Union, they could be provided with a relevant report 
this matter. 

The draft of the resolution is appended. Please review it. 

[s] A. Gromyko 
[s] V. Semichastnyy 

November 25, 1963 


No. 03381/GS 
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Draft 

RESOLUTION OF THE CC CPSU 

On Measures Tto be Takenl to Discredit the Slanderous Fabrications in the 
American Press Regarding Lee Harvev Oswald’s “Connections” with the Soviet Union 

1. Approve the draft of the statement for publication in the Soviet press in reply to the 
allegations by the American press (Appendix 1). 

2. Approve the draft instructions to the Soviet ambassador in Washington on the possible 
transmission to the U.S. authorities of a report on Lee Harvey Oswald’s stay in the Soviet Union 
(Appendix 2). 
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05 K3MHM5KMSX KEKOTOPK AMEPHKAHCKffit PASS? 


3 sth aan nap cian CBaaeTeaen lyaOBamaoro npecTynaeaas. 

Ot pysa yCaito noraS npesaaeai C12A Uos Oamaiepania KssHepa. 
3io saoaeactcoe ydaScTBO BusBano saaoEHoe HeroaoBaaae scex qeci- 
Httx auaeK, scex, bio saaETepecosas b coxpaseKKa a ynpoaeanz 
Mapa. Dyaa yOaiiui' cpa3Bna npesaaeaia Ha.$.KeHHsaa b sot hoksht, 
Koraa b nape KaneTanacB nepcnemBH paspaaxa MeaayaapoaaoSi aa-' 
npsHSSHocTH a nOHBaaacs nepaae pocina aoBepaa a OTBoaeaaax nei- 
ay rocyaapcTBana. M3BecTH0, Kalian SeaeBau HanaaKan nojaapraaca 
nOKORaaa npesnen CIL'A 3 a cboh km, HanpaBasaane aa peasaae 
cnopaxx n-aayaapoaaiix sonpocos nyien aociaieaiia aoroBopeaEocia 
asxjy rocyaapcTBana a npeiae 3csro Messy CCC? a C3A. 

csyaaiSEo, etc co ciopoBii onpeaeasEHiK s:y- 
ro3 isneps npeanpaHauastCH hoikt:-:;! Banecra caeaa a jkdhtb n: a - 
jihhexx BEH03HEK03 3Toro raycaoro -pecTyaaeaHH. A Ben aajiBie 
pa3BSL,Ti<3a2)Tcs coeniaa BOKpyr ylE2oT3a spesBaeBts Ei.i.Keaaa-a 
Ten CTEsTaEBes oCpasoBiaaeioa tsu Tex, no Eanpuan pyxy ’ 

7SMss - :s8,ae * KOria ** - ?a ?3e2 Ccsaaia, KOTapony Paao npeasas- 
a.ao oa.x eh. b jSaaciae npe3aaeETa, year can noa 3araaoqHicc 
oCcTOETexacTBax, erne Soaee oaesaasH aeaenocTB a sjioEanepeEnccTi 
KaeBoiHaqecKHx aannaaeana hskotopbc oprasoB anepaHascxci! neaaTH, 
KOTopae BMW, nocTassiTB Ocsaaiaa a nayo-w "cbbbb" to j 2 c ’ 
CoBSToxan Conoa, to aa c Kyfloii, acaoEisyn b meone noBoaa 
ana noaoseoro poaa aECMEyapaB to oficToaisaBCTBO, eto u C3£ - £a 
fc B TS'iSSi'S ESKOTODOrO BpeilSEH 3 COBeTCKOH Coras. 
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Ha K cxano H 3 BecTao, aaepHKaHCKifii rpaaMHHH Jl.r.Ocsajia 
npaexaa b OKTsSpe 1959 r. b CoaexcKaa Coca b sa^cise xypacxa 
Kaa axo nenaxx ™ npyrax r pa„aH C3A. HaxojHCB , MocKBe.oa 
oSpaiHJics c xoaaxaRoTBOM o npeaocxaMeHaa eay coseioKcro rpaj- 
aaaoiBa. nocKoaBKj jaoMenopeHM xasoi npoc.eu He fi M0 
SocxatOHHLoc ccHoaaHafl, o«a toa OTEBOHeaa. OcBanany nocne e^c 
neiol«> B ofipaaesaa top paapeaeac BpeaeHaoe npcaaBaKae , 
CoBeicKow Cowe sa npaaax HHcoxpaHaoro rpa^aama, K a K 3 xo oom- 

h° " aJ!aelCH 3 0IH0BeSM « apyrax HHOcipasasB. OH Henoxopoe 
Bpe« apozHBaa h paPoxaa b tooKe a xaa „ Bcxynaa b Spaa c 
ccBexoEoJ rpasaaEffoK. bo Bpean c 3 oero npetoaHaa b Cosescxo* 

Coh e OCic.^a nojaepasai kcexeki o nccc.: 3 cx 3 ou CIEA B liocKae. 

B I3o2 r. Ocwji peraui hckhkjTb Cwescaa Cow a s mH e !ae . 

X2H 2 CIUA 3if 3 n n — a —^ 

° H - :s:eH!t0 “. EMyszs He 3X0 COCXBex- 

ciByimee psapesejme aaepaKaacKoro noccaesM s Hoosae, K xoxo- 
po.iy oh a oCpaaaacfi aa 3 tzk paapemeHaea. 

0 jiaiHooxa OcBajiga, no coofiaeKaaa asiepaxaacxax srac-a 
Kpoae xoro HaaecxEO, axo oh npc*o SW BceaHyn cnyaPy 3 

nexcxe CEa aa TaBaaHe, toannanax a b Hnoaaa, a nocne y BWSH8 - 
aa.H He apuHH saw paaaeazaxL no oxpaHaa -apona a, K ax yjs 

0 TMS *.3 wiOC £ BillliS- 3 Or! TFTQsC ^ 

’ ATHC " e I9as r - nOHHancn 3 Kaseoise xyoac-a 
3 COSeTCKOM C 0 E 3 e. 

Thkcbh JaKXH, 0IH00MH6CH k upmtj, npeffiBasat a 
saeajy aa CoBexcKcro Conaa aaepaxaHcKoro rpazaaEana 1 * Oc 
Baanna. Bee axo noKaaHaaex anoHaHspeHsa xapaxxep aaxa- 
coBexoKHx HHCHHy^za, pacnpooxpaHHeHHx HeEoxopHaa aaepa- 
KaHoaaaa rasexaua 3 obh 3 h c apeexoa OcsanBaa. Boe, K *o hiht 
naMHxa noEofeoro npeaaneHxa to.*.Ke«He,» a aro nonxoj K peaenax 
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Appendix 1 

ON FABRICATIONS IN CERTAIN AMERICAN NEWSPAPERS 

In the past few days the world has witnessed a monstrous crime. The U S. President, John 
Fitzgerald Kennedy, has died at the hand of an assassin. This heinous crime has evoked the 
rightful indignation of all decent people, all those interested in preserving and strengthening peace. 
The assassin’s bullet cut down President Kennedy at a moment when there were visible prospects 
in the world for a reduction in international tension, and trust had begun to appear in relations 
between states. It is well known how fiercely the late president of the U.S. was attacked for his 
steps aimed at resolving international disputes by reaching agreement between countries, 
particularly the USSR and the U.S. 

Finally, it is no accident that certain groups are now attempting to cover up their tracks 
and conceal the real perpetrators of this foul crime. The more that events connected with the 
assassination of President Kennedy unfold, the easier it is to discern the identity of those who 
directed the assassin’s hand. Now that Lee Harvey Oswald, accused of murdering the President, 
has himself been killed under mysterious circumstances, one can see even more clearly the 
absurdity and malice of the slanderous fabrications in certain organs of the American press, which 
are trying to establish Oswald’s “connection” with either the Soviet Union or Cuba, using the fact 
that he spent some time in the Soviet Union as the basis for their insinuations. 


43690 



As we have learned, U.S. national L.H. Oswald came to the Soviet Union in October 1959 
as a tourist, like thousands of other U.S citizens. While in Moscow he applied for Soviet 
citizenship. Since the grounds for accepting this request were insufficient, his application was 
rejected. After making persistent appeals Oswald was permitted to stay in the Soviet Union 
temporarily with the status of a foreign national, as is customarily done in regard to other 
foreigners as well. He lived and worked in Minsk a while and got married there to a Soviet 
citizen. During his stay in the Soviet Union he kept in touch with the U.S. embassy in Moscow. 

In 1962, Oswald decided to leave the Soviet Union and departed for the U.S. in June with his wife 
and child, after receiving permission from the American embassy in Moscow, to which he had 
applied for this permission. 

We also know from reports by U.S. authorities that Oswald served in the U.S. Marine 
Corps in Taiwan, the Philippines, and Japan, and after being discharged from the army [sic] began 
traveling in European countries. As we noted above, in October 1959 he appeared in the Soviet 
Union as a tourist. 

Those are the facts relating to the arrival, stay, and departure from the Soviet Union of 
U.S. national L.H. Oswald. All this shows the malicious nature of the anti-Soviet insinuations 
being spread by certain U.S. newspapers in connection with Oswald’s arrest. All those who 
honor the memory of President J.F. Kennedy and his approach to resolving serious international 
problems understand what groups are interested in concocting such slanderous anti-Soviet and 
anti-Cuban fabrications, and reject them with contempt. 

Hardly anyone gave credence to those fabrications even when the first reports came out 
regarding the circumstances of President Kennedy’s assassination. But now that a new shot has 
been fired in Dallas, aimed this time at a person accused of murdering the U.S. president, such 
fabrications cannot but elicit a bitter smile and understandable indignation not only outside the 
United States but among all decent Americans, who have the right to expect that justice will be 
meted out to the real murderers and organizers of this shameful crime. Who does not realize that 
the physical destruction of Oswald is an additional link in the chain of crimes leading to the real 
masterminds of President Kennedy’s assassination, who stop at nothing in their efforts to mislead 
the investigation and put it on a false trail? 



The assassins of the U.S. President and their instigators should be sought where they are, 
where the assassination was carried out; that is the opinion of all right-minded persons, who share 
with the American people feelings of sorrow and indignation over the tragic death of President 
John F. Kennedy. 


(TASS) 
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C03. CeKpeTH0.3K3.il2_ 
IIpoeKT 

IIOKJIOSeHHe 2 


BAflMKPTOH 


coBnocoji 


B cjiyqae, ecasi ayepuKaHCKze BJiacm odpaTHTca k Ban c npocB- 
6oft o npe^ocTaBJieHHH CBeseHKft, kotophuh pacnojiaraeT nocon3CT30 o 
Ze TapBee Oc3ajn>se, KOTopuft 6 uji b CCCP, yozeie nepesaTB zy cjiesyio— 
myD ZHftopyanzD no 3Toyy sonpocy. 

"Ho zyeBnmycfi y nocojn»CT3a CBeseHsisy, anepmcaHCKHft rpassaszH 
Zz Pa?3eft Ocsaji&s, IS39 rosa possess?, yposeneii r.HoBtrfi Cpneas, 
hit.Z yz3Ka^.a, npzdbni 3 CoBeTCKHft Cou3 3 OKTHdpe 1959 r. 3 xasecT 3 e 
TypHCTa. naxosHci> 3 UocK3e, oh 3aH3za C033TCKzy 3nacTsy 0 CBoey 
sejiassiz ocTaTBCH b CCCP Ha nocooKHEoe soiTejn»CT 3 o z odDaTsmcs 3 
IIpe3ESzyy 3epxo3Horo CossTa CCCP c npocBdoft 0 itdeehtsih ero b 
coBeTCKoe rpassascT30. Sto xosaTaftcT 30 Ccsansaa IIpe 3 zszyycy 
Bepxo3Horo Co36Ta CCCP 5hjio OTKsoHeEO* 

3 C3H3H c HacTozTOHyz npccidayz Z.P.OcBasssa eny-too pa 3 - 
peniefiO 3peyesHoe npcszBHHze 3 Coseickoy Coio 3 e Ha ircaBax ZHocToaK- 
.soro rpaznasHHa. HaxosncB b Co3eTCKoy Co 23 e, 0c3a.T3S npozz 3 aa 
b r.UzacKS, rse padoTas Ea yecTHoy pa£H03a30se. B anpene 1951 r. 
Ocsajss 3CTynHn 3 dpan c coseTCKoft rpassasKoii IIpycaK 03 oa ’JapzHoft 
HzKonae3Eo5, 1941 rosa possess!?.. B soose 1962 rosa Oc3as3S pemzs 
.noKZHjTB vC3eTCKaft Cod 3 si 3Hexan b CliiA syecTe co c 3 oeft ceyseft, 
nosy^ni3 ?.a sto pa3penieEze noco.TBCT3a CEA 3 HocKBe. B Harass 
1963 r. ceyBH OcBasss odpasasacs 3 nocojBCT 30 CCCP 3 BamuErTose 
c xosaraftcT3oy paspsiHTB eft 3SS3S b Co3eTCKEft Co:c 3 aa nocooHEsoe 
dTe.TBCTBo. 3?a npocBda dnsa OTKjioseHa". 
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Washington 

Tthe Soviet ambassador 

In the event that the U.S. authorities request you to provide information the embassy has 
about Lee Harvey Oswald, who was in the USSR, you can give them the following information 
on this matter. 

“According to information available to the Embassy, U.S. national Lee Harvey Oswald (b. 
1939), a native of New Orleans, Louisiana, arrived in the Soviet Union in October 1959 as a 
tourist. While in Moscow he told the Soviet authorities of his desire to remain in the USSR as a 
permanent resident and requested the Supreme Soviet of the USSR to grant him Soviet 
citizenship. Oswald’s request was rejected by the Presidium of the Supreme Soviet of the USSR. 

As a result of Oswald’s persistent requests, he was allowed to stay temporarily in the 
Soviet Union with the status of a foreign national. While in the Soviet Union Oswald lived in 
Minsk, where he worked at a local radio factory. In April 1961 Oswald married Soviet citizen 
Marina Nikolayevna Prusakova (b. 1941). In June 1962 Oswald decided to leave the Soviet 
Union and departed for the United States with his family after receiving permission from the U.S. 
embassy in Moscow. In early 1963 the Oswald family requested permission from the Soviet 
embassy in Washington to settle permanently in the USSR. That request was rejected.” 
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Cneu.Nsfc 2COO-2COI 


BHE G r IEPE^ 


UK xncc 

Cpa3y ncc.ie naszxHaii r:a ApazsrTQacKOM xjiaaSwiiie yy 
Buecie c apyrzyi! hhoctpeshhiih npe^cTaazTejiflMH, npasu^as- 
inaua y^acTae s noxopoaax Keaaeaa, OTnpasaaacL s Be.iytf 
aoy, rae b^obs rioKofiaoro npesa^eaia SsKnaa KeaHs^u ycipoa- 
aa npwetfo IIphCkbchx BCTpe^ajm naess ceiiix XeHHeaa, a ca- 
ya lanjiHs noHszjiacB jihiub b Koaue npaeaa* npzcyTCTBOBEB- 
inze npoxojxjm yzuo cynpyrz noKOfiaoro npeanjeHTa a o<5yeEH3e- 
jizcb c aeJi pyxonosaTHeu, Haw tfpocaapcL a rjia3a, ^to 2aK*mH 
Xeaae^H, KOTopaa offueaHsajiacB c npe;i;cTa3;ifleynyH eS mmaire 
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Bcero jmiiEb sByMH-rpeuH cnoBaMH, Ka 3 anaci> oqeHB cnoKOiteog 
si fleze kbk Cyaio 6u yracfenacB. Ojhhko zor^a eB npeacTaBK" 
jm Hac h mu nepejanz e 2 cauue zcKpeHsze cotfojie 3 H 0 BaHZH 
ot HM 6 EZ Hkhu IleTpoBsu, H 0 C 0 XpymeBa, Paau z Aaenz A^iyCea, 
a Taiae ot Huerai CoBeicKoro npaBHTeji&CTBa. z sapoja z ot 
CBO ero HMeHz, Shkjizh Kshhs^h, c Goubotem qyBCTBOM z e^Ba 
cjepszBBH pu^aHZH, cKa 3 aaa: 

. "H yBepeHa, qTO npeacejaTSjn, Xpymes z uo 2 uyx uomz 
( 5 u aocTZ^B ycnexa b nozcKax uzpa, s caz k 3 T 0 ay aeficTBz- 
TeuBHO CTpeuzjiHCB. TenepB bu ^ojeshu npo^ojizzTB bto ^ejio 
z 20 B 6 Cth ero jo Koana". 

Mu OTBeTKJiz, q?o nojiaociBD paasejiHeu ee ynesze z cor- 
2 BCEU C Ten, qTO 0 ( 5 S CTODOHH ZQ^riU Z BIipe^E CTDeUZTBCH 
K PB 3 BZTZS) jpyseCTBeHRBX OTHOTSaz .2 UQZJIJ HanZMZ CTOSHaMZ 
aa fijiaro uzpa bo Bcea uzpe. IIcnqepKKyjiH, qTO suede c Hetf 
ckodOzm no noBojQr nocTzraero ee ropHe. 

IqKjihh KsHHe^z b 3 aKjHjqeEze Bupa 3 zna cbod cspjeqHyB 
npz 3 HaT 5 jr&H 0 cTB> H^.XpymeBy z say sa Tenzoe yqacTze z 3 a 
TO, q T o MU cnenzajibHO npztJunz b Cqiotfu npHcyiciBOsaTi 
sb noxcpoHax es uyxa, 

R-e 3 to qhb roBopzna BjcxsoBesHO z BonHycme z bo 
B psiiH Bcero pa 3 roBopa aepsaza mod pyKy otfenMz cbohmh pyica- 
mz, CTapaacB Kan mosho ytfeazTezBHee nepe^aTB cbcz qyBCTBa 
” yHCJK b OTeomeezz seza vzpa, KOTopoyy nocBanai cboh ycz- 

jihh ee uys, z cBoe zenasze, qTo 5 u saniz cipasu sasepiuznz sa- 
qaioe sejio. 

Osa npoz3B02ZT czjiBHoe BneqaTJieHHe csoefi BuzepsKOtf. 


25,H.63r. A.MZKOHH 
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CC CPSU 

Immediately after the requiem at Arlington Cemetery, I and other foreign representatives 
who attended Kennedy’s funeral went to the White House, where the late president’s widow, 
Jacqueline Kennedy, had arranged a reception. The guests were greeted by members of the 
Kennedy family, but Jacqueline herself did not show up until the end of the reception. Those in 
attendance filed by the late president’s spouse and shook her hand. It struck us that Jacqueline 
Kennedy, who exchanged only two or three words with the persons introduced to her, looked 
very calm and even appeared to be smiling. However, when we were presented to her and when 
we conveyed our heartfelt condolences to her on behalf of Nina Petrovna, N.S. Khrushchev, and 
Rada and Alyosha Adzhubey, as well as on behalf of the Soviet government, the Soviet people 
and myself, Jacqueline Kennedy said, with great emotion and nearly sobbing: “I am sure that 
Chairman Khrushchev and my husband could have been successful in the search for peace, and 



they were really striving for that. Now you must continue this endeavor and bring it to 
completion.” 

We replied that we fully shared her opinion and agreed that both sides should continue 
striving to develop friendly relations between our countries for the benefit of peace throughout 
the world. We emphasized our sorrow over the misfortune that had befallen her. 

In conclusion, Jacqueline Kennedy expressed her sincere gratitude to N.S. Khrushchev 
and us for our sympathy and for the special trip we had made to the United States to attend her 
husband’s funeral. 

She said all this with inspiration and deep emotion. During the entire conversation she 
clasped my hand with her two hands, trying to convey as convincingly as possible her feelings and 
thoughts regarding the cause of peace, to which her husband had devoted his efforts, and her own 
desire that our countries complete this endeavor. 

Her fortitude is most impressive. 


A. Mikoyan 
November 25, 1963 
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UK KI3CC 

Carolina bo Bpewn npnewa y rTperoneHTa HMeJi paa 
roafmnc decsi c o$Hm*ajibHHWH jnmnifii CM* 

j,n ! -1 n . _ -> I. ^ > — « h f *i 

H3 BHC5a3UBaHHft 3THX JIHH 3 EC Jiy 3^3313? 3HHM8HWJ IB a 
MOMenTa. 1 

I. Bee ohh /PacK, Towncon, anpetcTop areHTCTBa no 
pa 3 opyxeHKD $oc?ep, OTBeTCTBenraie corpynHEo rocienapTa- 
wenra/, nomnio BHpasBHM ticjibsoft npit3H£we jibhocth 3a pe- 
neHHe CoBercKoro npasHteJibCTBa HanpaBHTb cBoero cnemaab- 
Horo npencTasHTeJM Ha ooxopots KeHHeim, c nepBSx xe cjob 
non^epKHyro sspaxagg yBepeHHoeTb b tow, q-ro ihhhh rrpe3H- 
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3K3,$. 

.neHTa KeHHejjH b otf-aaoTH ooEeTcfco—auepHRaHCKKX OTFome- 
HHft, KaK h EBemHflfl nojntTHKa CEA. b qejtoM, ooipemiTcfl npn 
hob cm npeweHte - JLIJxoHcoHe. . 

.2, Tcwiooh cneqHaxbHO paTpofya b. tfeoege co unofl 
Borpoo, no Koropcwy oh pa3roBaptiEaji B^epe c t,Ho6£Hfh- 
rtJM, - o KanieyrapKJix ooBeTCKofl neWH b obb3h c ytfaft- 
otbom npe3imeHTa .Kenne^a a ocodSHno no noBojjy otfcTOfl- 
TejibcTB, fcacaPnaxoH pacojreaoBaHHH Bcero 3Toro aejia. 

CyTb BHOKaaaBaHHfl TcwnooHa cBoaaiiaob k ?owy, *i?o 
nofl^epraBaHHe ooBeroKoft. ne*ia?bD aauenaHHOcTa apaftee npa- 
bhx spyroB b nosymeHHH hb KeHHe.ua./a 3aTew a b .ytiaftctBe 
OcBaJibJia Jk/ ocxoxHseT nojioieHae Tex b C0A, kto cttot 
3a yay^merae coBeroico-eMepHKaHOKax oTHcneHMft, noosojibKy 
Tainoi 3aflEJiQHHBM opa3y ze npoTHBonoc??B;ifliOTaH b awepa- 
KaHCKofl npecce yTBepnaeHaa o "KouuyHHCTirceoKKx a EcytfHH- 
ckhx obb3bx" OcBaJibaa Jk. 

H caasaji TcMnco^y, wto uh ho xothm bhochtb Karax- 
JIH£5o' OCJIOXHeHHfl, HO He MOXea H npOXOHHTb MHMO Tarroro 
noxozeHKH, Kor.ua npaBHTejibCTso CEA. epe He paccjieno- 
Dajo Bee o6c?oflTe^bCTBa noKypenaH, a b nan aapec h b 
smpec b npecce yze pa3aatoTca 6ecctfHcJieHHHe ynpeRH 
B CEH3H C ytfHflCTBOM Kenney. 

Tame ok OTBeraji, pto nontiuaeT sto, ho npocHT no- 
hhtb h to, pto oh cRa3ax. IlpQBHTejibCTBo cefaac pacc;ie- 
^yer bob 0<5cT0flT6Jibc?Ba flejia, cEa3&n TownooH, a b Hamax 
otfmrnc HHTepeoax npauHTb aepH z Tcwy, *ito6h OKOHPamiH 
pacoiiejBOBaRViB ooBeTCRafl ne^aTb orpaHircaBaiiacb H3JioxeHHeM 
$aiTOB h B03jjep®!Baxacb ot "npexj5eBpeueH«ix bhbo,hob" , 
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tbk KaK 3 to wrpaeT .ranib Ha py hv rrpaBHM, xoTopae, rrojib- 
3yncb 3 thm , pa3nyBac? aHTMC0Be?CKyo m aHTHKydHHCKys 
HcrepHD. 

Bhuho no Bcewy, hto npaBH?eJibCTBO CLUA He xoqeT 
BnyTHBaTb Hac b sto neJio, ho He xo^bt h Ji 93 Tb b irpaxy 
c spaftee rrpaBHMH j oho sbho rrpennoHHTaoT noducTpe© np©- 
aaTb 3adBeHHD Bee sto aeJio, Haaa peaKrpw Ha sth ydnft- 
CTBa y^e curpajia cbod pojib. IIpe3HiieHT 3aHBHJi ceronHH 
nyfijrawo, uto dyaeT rrpoBsasHo T^aTeJibHoe paccJisnoBaHHe. 

CHHTao, hto b najibHeftmHx BUCTynJieHHHx Hameft n0<?a- 
th GJienyeT yqecTt btot momsht. &ro nowoxe? ocnadHTb nonKT- 
HH pa3I^Tb aHTHCOB0TCKyiO H. SHTHHyCHHCSyC pcaa/maHHC. 


S5.XI.63 r. A.MHKCHH 
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Today, during the President’s reception, I had a number of brief conversations with U.S. 
officials. 

In the remarks of these persons, two things are worth noting: 

1. All of them (Rusk, Thompson, disarmament agency director Foster, high-ranking 
officials from the State Department), in addition to expressing their deep appreciation for the 
Soviet government’s decision to send its special representative to Kennedy’s funeral, made a point 
of saying from the outset they were sure that President Kennedy’s policy on Soviet-U.S. relations, 
as well as U.S. foreign policy in general, would be kept [the same] under the new president— 
Lyndon Johnson. 

2. In his conversation with me, Thompson pointedly touched on an issue he had discussed 
yesterday with comrade Dobrynin-the commentaries in the Soviet press concerning the 



assassination of President Kennedy, particularly the circumstances surrounding the investigation 
of this entire matter. 

The gist of Thompson’s comments was that the emphasis given in the Soviet press to the 
involvement of extreme right-wing circles in Kennedy’s assassination (and then in Oswald’s 
murder) complicates the situation of those in the U.S. who favor improvement of Soviet-U.S. 
relations, because the U.S. press immediately counters such statements with assertions of 
Oswald’s “communist and Cuban connections.” 

I told Thompson we did not want to make any complications; however, neither could we 
ignore a situation where the U.S. government had not yet investigated all the circumstances 
surrounding the assassination, but the U.S. media were senselessly reproaching us and Cuba in 
connection with Kennedy’s murder. 

Thompson replied he was aware of that, but asked me to understand his remarks. The 
government is now investigating all the particulars of the case, Thompson said, and it’s in our 
common interest to see that the Soviet press confine itself to setting forth the facts and refrain 
from “premature conclusions” until the end of the investigation, since this was only playing into 
the hands of right-wingers who were using this to fan anti-Soviet and anti-Cuban hysteria. 

Judging from everything, the U.S. government does not want to involve us in this matter, 
but neither does it want to get into a fight with the extreme rightists; it clearly prefers to consign 
the whole business to oblivion as soon as possible. Our reaction to these murders has already 
played its role. The President stated today publicly that a thorough investigation would be carried 
out. 

I believe that in further statements by our press, this point should be taken into account. 
This will help weaken attempts to foment an anti-Soviet and anti-Cuban campaign. 


A. Mikoyan 
November 25, 1963 
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Cnee. Jfe 2034 

IK Knee 

26 HOHSpn 3 BeJicM £OMe no Toro, KaK sac npoBexa 
b KafiineT np€ 3 aaeHTa, k TOB.Cyic£peBy nojicmeJi cexpeTapB 
BeJioro aoia no sonpocaM ne^arz Cajggzgep i nonpocza ero 
b HeoqgHBajBHQM nop^e nepejiari ? 03 *H*CJCpymeBy caMyu 
HCKpeHHED npE 3 BaTftHLHOCTL OT EMeHH BCeX COTpyUHZKOB Be- 
jioto aoMa, #py 3 e 2 npeazaeirra, 3 a to, ?ro tob, H«C*XpymeB 
DOCSTEJI HOCOJEbCTBO CU1A B MoCKBe, HTOOH JIHTOO nOHTHTL na- 
ussb noKofiHoro npe 3 HEeHTa« Oh noflzepKHyji, *rro stot xecT 
npoz 33 eJi < 5 oJH>moe z o^enL xopomee'sne^ETJieHie na scei co- 
TpyEHZKOB Beaoro AOMaz Koropae Cjih 3 ko 3Haaz KesHeaz z 
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Tec ho corpysHHHaJLH c hhm 0 CajniHjisep xaKse diaro^apzji 3 a 
TeJer p a jAM co 6 oJne 3 HOBaHHa h 3a to, hto mh cnemia2n>HO npz— 
b CU1A jwh y? acTia b noxoporai KeHHanio Bee 3 to oh 
roBopaa c doJiLinofi zcKpeHHocTBE h BOJiHeHHeM 0 


27*XI®63r 0 A.MHKO® 
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On November 26 in the White House, before we were ushered into the Oval Office, 
comrade Sukhodrev was approached by White House Press Secretary Salinger, who asked him 
unofficially to convey to comrade N.S. Khrushchev the sincere gratitude of the President’s friends 
and all the White House employees for comrade Khrushchev’s visit to the U.S. embassy in 
Moscow to honor in person the memory of the late president. He emphasized that this gesture 
had made a great and very good impression on all the White House employees who had known 
Kennedy intimately and worked closely with him. Salinger also thanked [us] for the telegrams of 
condolence and for our special trip to the United States to attend Kennedy’s funeral. He said all 
this with great sincerity and emotion. 


A. Mikoyan 
November 27, 1963 
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3anHCKa H3 npoTOKOJia 125 saceflaHHa npe3H£Hyida t(K KIICC 

ct 23 HOH(5pH 1963 ro^a 


Coo gmeHHe' t .MHKOHHa kJL o noesuxe a CO*. 

OaotfpuTb neaTejibHocTb nepBoro sawecTHTeJin IlDeaceaa"3~ 
CoaeTa Mhhhctdob CCC? t Mir-fOKHn a w 

1Q „« __ * r T *MHKOflHa A.Jd., 3Hesxa3mero b nonC^e 

„ 00 r I 2 ClA ' 5J! * y^acTH.a 3 noxopoKax ripesn^eHTa CO A 

flKOHa O.KSHHSaH H BO BDSUS BOTpeo. 0 HOBBM UDesmeHTOM CHI 
JI.^EOKCOHOM. 
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Workers of the world, unite! 


Communist Party of the Soviet Union. CENTRAL COMMITTEE 
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TOP SECRET 


Excerpt from Protocol no. 125 of the meeting of the Presidium 
of the CC CPSU held on November 28, 1963 


Comrade A.I. Mikovan’s Report about His Trip to the United States 


Approve the activities of First Deputy Chairman of the Council of Ministers of the USSR, 
comrade A.I. Mikoyan, who went to the United States in November 1963 to attend the funeral of 
U.S. President John F. Kennedy, and during meetings with the new U.S. president, L. Johnson. 
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MyHKCTH4ecKafl IlapTHfl CoBeTCKoro Coio3a. UEHTPAJlbHblR HOMHTET 




NS n 126/48 


COB. C E T H 0 


T.t.B pesHeBy, TpouHno. 

BHUKCKa hs npoTOKOJia fP 126 saoe^aHHH npesHfluyua UK KnCC 

ot 28 Hontfpa 1963 ro,na 




O npocbCe KoppecnoHjeHTa "Hbc-flopK Taftnc" paspemnTb noesuKv 
B MhHCK IlJIfl Cgppa CB8II8HK£ 0 6 OCBaJIbfle. 


1. C^HTaTb HeqejiecooCpasHofi noesuny b Mhhck KoppecnoH- 
neHTa "Hbio-ilopK Tafliic" Tasnepa, a TaKse jipyrHX HHOCTpaHHHX 
KoppecnoH^eHTOB juie cflopa CBeaenufl o npetfHBaHHH Tan 
JI.OcBajibfla. 

2, B cjiyqae nosTopHoro otfpameHHH uocKOBCKoro Koppec- 
noHaeHTa "Kb»-0opK Taftac" nopytiHTb MHH CCC? cootfnmTb, qTo 
$aKTH, KacasmHecH speiieHHoro npetfHBaHHH 3 Cobbtckom Coiose 
k BHes^a hs CCC? JI.OcBajibia, hs39cthh npaBHTejibCTBy CIDA, h 
B C3H3H C 3THM H 9 T HeotfXO£HMOCTH B BHeSfle B MHHCK &JIE Cfiopa 
HHSOpMaQHH 0 6 0c3aJibfie. 


C3CPETAPB W. 
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UocKOBCKvia KoppecnoimeHT raseTH "Hic-Rops Tafiuc" TaHHep, cch- 
jiaflCB aa yKa3aHHe CBoeft peaaKUHH, odpaiaxcH b Oixex neqaTH WH 
.c CCCP c npocidoR paapexHTB exy noeaxKy b Mzhck c neon codpaTi CBe- 
l ^8hha o npedHBaHHi Tan B.r.OCBaxBOi KOTopouy daxo npeoKBxeHO 
}■ odBHaeHie b ydHttCTBe npe3HX8HTa KeHHejH. TaHHep npocas TaKze 
l npeaocsaBiTB ewy HH$opuamno od OcBaxixe i b qadHOCTH o naciHaj, 
l KOTopue tot, no cb 62 bhhhm pajaKnmi "Hsu-BopK teAmc", Hanpaonx 
£ b axpeca qxeHOB CoBeiCKoro npaBHtexiCTBa. 

|L CorxacHO cynecTByumei£y nopnoy» iHocipaHHiie Hoppecnoa^eHTH 

I o$opi£XHBT BHe3a H3 Mockbh b apyrne ropoxa CCCP Tjepes Otox neqaia 
| UHa CCCP h Oixex Bh3 i perHCipami iHOCipaHneB (OEHP). 

0iKa3 TaHHepy b noe 3 XK 8 b Mhhck iioxeT CaTB pacneHeH Kax 
CTpeiLisHie czptiTB Kasae-TO odCTOHiexiCTBa, csHsasHae c npediiBaHiieu 
OcBaiiaa b CCCP. 

B to ze BpeuH noesxxa Tasaepa b Mhhck, a no ero npaitepy, bo 3 - 
moxho,* h npyrzx EoppecnoHxeHTOB, eexz da mi sto pa3pemoH, xaxa da 
BO3Z0ZH0CTB KoppecnoHxeHTaii Ha M6CT8 nyreM onpoca XExett, KOTopae 
padoTasi c OcBaxLXou oh conpuxacaxHCB S uaTepaax 

Xxh T8HxeHnH03HHx coodaeHHfl, Koiopae Hornn da xaii HOByi nmgy OH 
■yiraxH BOKpyr xohocti OcBaxLxa h ero npedHBaHHH b CCCP. 3a noc- 
‘jiexHee X8 BpeuH, Kax moxho cyxHTi no OTOHKax neqaTH, noexe ydaa- 
'CTBa OcBaxBxa ero xitchoctb otxoxht he BTopoR nxaH i aHTHCOBeTCEas 
lyinixa HanzHae? nocTensHHo cnaxaiB. 

7qHTHBan see sto, MBit CCCP i KTB npi CM CCCP coiacT aexecood- 
rpa3HHM Bonpoc o Baxaqe paapemeHHH T&HHepy Ha noeaxxy b Mhhck 
8aTHHyT3». B cxyqae noBiopHoro odpajueHHH TaHHepa b Oixex neqaTH 
.MBS CCCP euy moxho duxo da b ycTHOft $opne oiseTHiB, rto $aKTa, 
^xacasmsecH BpeaeHBoro npediiBasHH OcBaiBxa b Cobstckou Cocae i ero 
[xueaxa H 3 CCCP, hsbqcthh npaBurexiCTBy CIA z q;o b cbh3h c stem 
H eodxojHMOCTi oh Kasoro-io aonoxHHTexisoro cdopa hhcpopmeqhh. 

B cxyqae nociynxeiiH ot spyrax HHocipaHScc KcppecnoHjeHTOB 
ipocBd ia noe 3 oy s Mhhck hcxojhtl la'Toro, ^to paspemaTB taKie 

V - 

[oeaoH b HacioHnee Bpean Henexecoodpa 3 H 0 . 

CpoeKT nociaHOixeaiH npoaraescH. 

OpociM paCCMOTpeTB 

j^JL.rPOMMKO * , E * n - B.CSlfiinACTHH0 

ak* roaa 


3SPH0: 
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Workers of the world, unite ! 


Communist Party of the Soviet Union. CENTRAL COMMITTEE 

TOP SECRET 


No. P126/48 


To comrades Brezhnev and Gromyko 

Excerpt from Protocol no. 126 of the meeting of the Presidium 
of the CC CPSU held on November 28, 1963 

Concerning a request bv a New York Times correspondent for permission to travel to 
Minsk to collect information about Oswald 

1. Travel to Minsk by New York Times correspondent Tanner or by other foreign 
correspondents to collect information about Oswald’s stay there is to be considered inadvisable. 

2. If the Moscow correspondent of the New York Times makes another request, the MFA 
of the USSR is to be instructed to report that the facts relating to Oswald’s temporary stay in and 
departure from the Soviet Union are known to the U.S. government, thus there is no need to 
travel to Minsk to collect information about Oswald. 

SECRETARY OF THE CC 


9-ae 

zf 



CC CPSU 


Tanner, the Moscow correspondent of the New York Times, citing instructions from his 
editors, has requested the Press Office of the MFA of the USSR for permission to travel to Minsk 
in order to collect information about the stay there of L.H. Oswald, who was accused of 
assassinating President Kennedy. Tanner also requests information about Oswald, particularly 
about the letters he sent (according to the New York Times editors) to members of the Soviet 
government. 

In accordance with the existing procedure, foreign correspondents are to arrange for 
departure from Moscow to other cities in the USSR through the Press Section of the MFA of the 
USSR and the Office for Visas and Registration of Aliens (OVIR). 

Refusal to grant Tanner permission to travel to Minsk might be looked upon as an attempt 
to conceal certain facts relating to Oswald’s stay in the USSR. 

At the same time, a trip by Tanner to Minsk (and perhaps by other correspondents 
following his example, if they were allowed) would enable correspondents to directly question 
people who had worked with Oswald or come into contact with him or his wife and to collect 
materials for biased reports, which would add new fuel to the controversy surrounding Oswald 
and his stay in ths USSR. In the past few days after the assassination, judging from press reports, 
Oswald has receded into the background and the anti-Soviet furor is gradually beginning to 
subside. 

Taking all this into account, the MFA of the USSR and the KGB of the Council of 
Ministers of the USSR deem it advisable to delay granting Tanner permission to travel to Minsk. 
If Tanner makes another request to the Press Office of the MFA, he could be told orally that the 
facts pertaining to Oswald’s temporary stay in and departure from the USSR are known to the 
U.S. Government, thus there is no need for any additional collection of information. 

If other foreign correspondents request permission to travel to Minsk, the response shall 
be that it is not advisable at present to permit such travel. 



The draft resolution is appended. Please review it 


Original signed. Original signed: 

A. Gromyko V. Semichastnyy 

November 27, 1963 
3412/GS 


Certified: [illegible signature] 



fleaeBoa c aHrjmttCKoro 
25 hohPdh I963r. 

3aB*0Taeaoa nenaTa Milil CCCP 

'iOCKBa. 

ysa-iaeMHil r-H 3asjHTHH, 

Ka k Bu 3 HaeTe, "HaD-JiopK TaiLuc" o^ena aHeprimao see sto 
Bpewa npn 3 HBaeT k buhchshkio o(5ctoht6jibctb t oKpyaaioiimx caepia 
npesaaeaia KeaaeaH a JIh OcBanaaa, a rai-cae k nyS.T.ncaiia:! sceic 
uaTepHajiOB, CBH3aHHux c 3 thm Tparaaecaai! cotfbiTaea. Ceroaan 
yTpou "IIpaBaa" uaTapOBana aaay pejaicusioaayB cTaTBio a coctfie- 
hhh TUseJtuca PecTOHa a Ahtohk ilouca a3 Haiaero BaaHHTTOHCKcrc 
<5<opo no 3T0My HOBoay. 

3 3 to?j xe flyxe pesaicTop yoeJi ra3eTu npnxa3aji ane npc- 
jwtb xax uo.iHO tfonauie cseia Ha oPcTOR?e.TBCT3a JLA3KA 0c3anaia 
B COBeTCKOM C0D3e. 

Oh ncnpocHJi wean caeaaaTB 3 Mhhck, ^TcPhi y3H3TB, ’*itc 
MO. seT <5 htb 3 UHCHeno 0 npoBeaemiax Tan OcsananoM ronax. Oh 
T aK.se nonpocan Mena bhhchhtb y coBeTCicax BJiacTeM, He no.se r. lot 
jia ohm npe3,ocTa3HTB "Hbd-CIodk Taftic M andyso nayopuauaio, sor:pott 
ohh MoryT pacnojiaraTa 0 6 OcBajiaje. Coo&iaaoca, Hanpuaep, T -:rc 
oh nacan jumaae nacaua qneaai* coseTCKoro npaanTejiBCTsa, 3 ::m 
qaene a npeaaepy Xpyinesy* 

H t'd xotsji nonpocaTB 3ac cxa3aTB uae nouoia b 3buic.:He:-:a:i 
3Toro 3aaaaaa - 3 nojiyneaaa paapeseHan aa noe3axy 3 Maacx, 3 
C0Tpy2HaHecT3e Tail uecTHiiX BJiacTeii a 3 nepe^aqe cooTBeTCTsysna:. 
BJiacTJLM 33eca b Mo case Moeii npocaPa 0 nojiyneHiia nacopuaua:: c£ 
OcBajiBje. 

H yBepea, Bh 3Hae?e Haay ra3eTy aocTaToqHO xopouio, motfa 
iiohhtb, ™ m He roHHMCH 3 a ceacauaea, ao #t hto 3Ta npcca.^a 
flejiaeTca acxjuo^HTejiBao c uejiaio ncKoaraTB co cayxaaaa a nojiynpas- 
soil. 

B HcGej^e nojiymiTB (5 hctdh}1 ot36t. 

fl ocTajocB HCKpeHHQ 3aa 

FeHpn TaHHep 

3aB.M0CK03CKZM (5iODO r£33TH 
"HBiO-ClopK TattMC n 



n Ha;o-flopK Ta£lMC n 
Hockobcko e tfrapo 


HepeBen: /T. JIorHROB/ 
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Translation from English 

New York Times 
Mosocw Bureau 


November 26, 1963 


To the head of the Press Office 
of the MFA of the USSR 

Dear Mr. Zamyatin: 

As you know, the New York Times has been calling very insistently all this time for a 
clarification of the circumstances surrounding the deaths of President Kennedy and Lee Harvey 
Oswald, as well as for the publication of all materials relating to this tragic event. This morning, 
Pravda cited our editorial and repons on this matter by James Reston and Anthony Lewis of our 
Washington bureau. 

In the same vein, the editor of my newspaper has ordered me to shed as much light as 
possible on the particulars of Oswald’s life in the Soviet Union. 

He has requested me to go to Minsk in order to find out what can be ascertained about the 
years Oswald spent there. He has also asked me to inquire of the Soviet authorities whether they 
would be willing to provide the New York Times any information they might have about Oswald. 
It has been reported, for example, that he wrote personal letters to members of the Soviet 
government, including Premier Khrushchev. 



I would like to ask your help in accomplishing this task—in receiving permission to travel 
to Minsk, in getting the cooperation of the local authorities there, and in transmitting my request 
for information about Oswald to the competent authorities here in Moscow. 

I am sure you know my paper well enough to realize that we are not sensation hunters, 
and that this request is being made solely to put an end to rumors and half-truths. 

I look forward to your prompt reply. 


Sincerely yours, 

Henry Tanner 

Head of the Moscow Bureau 
of the New York Times 


Translator: G. Loginov 


k03412[?]/GS 



■UpHJioxeH®^ 2 
IIpoesT 


MEMO 

COBOOCOJI 


665, Coraacm c Bairn, qTotfn Bh noceTHJm M02 Mescaim 

(UZHHCTpa ZJIH JIHQO 6T0 3aU6HHBJIie6 ) H, COC2SLBCIHCB HH COOCmeHIIH 

b neqaTH, cooCnman, qio OcBajm oCpamaaca b KOHcyjn>cszfl oT^ea 
nocoaBCTBa CCCP b MeKCHRe c npocBdoft o BZ 3 e Ha BBe 3 j b CCCP 
h hto b KOHcyaBCKou oTzteae etsj Ohji pa3BHCHeH nopajoK noay— 
qeKZH BBe35HLIX BZ3 Z qTO C Tex nop OH B nocOHSCTBO CCCP OoaBme 
He odpanjaaca. Ilo Hiiejoamica b nocoJn>cT3e cBeasEzau, npociGa o 
Bi.e3ae OcBaaBaa a ero ceio>Ji b CCCP, c KOTopoM oe oCpaTMca b 
nocoaBCTBo CCCP b BaazarTOHe, Cana OTKJioHeHa. 

B 3 tom jyxe MoaeTQ oiBeqaTB a Ha cooTBeicT3yj3mze 3anpocn 
npeacTaBHTeaeK lieKcmcaHCKoE h ZHocTpaHHoK npecca. 



[Handwritten number: 72] 
Top Secret. Copy no. 2 
Appendix 2 
Draft 


MEXICO 

TO THE SOVIET AMBASSADOR 

665.1 agree with you that you should visit the MFA of Mexico (the minister or his 
deputy) and say, referring to reports in the press, that Oswald requested the consular division of 
the Soviet embassy in Mexico for a visa to enter the USSR, that the procedure for obtaining entry 
visas was explained to him at the consular division, and that afterwards he no longer contacted the 
Soviet embassy. According to information available at the embassy, the request for the entry of 
Oswald and his family into the USSR that he made at the Soviet embassy in Washington was 
turned down. 

You can reply in the same vein to other relevant questions by members of the Mexican 
and foreign press. 


k03413/GS 



npo.ieraouu ecex crpancoedunxilTecb> 


U 


iV HHCTHHecKafl flapTHH CoBeTCKoro Co m llEHTPAJlbHblfl HOMHTET 

COB. C^PETHO 


Kf 11126/37 


T . T . Epe'CHGEy , fpOMHKO . 


>0 
% 


BnnucKa a3 npoTcnojia ft 126 3ac9aanaH HpeaaasiyMa uK KTIC! 

ot 29 hohCdh 1963 rona 


0 nepeaaqe aMernKanuaxM cjoTOKonxM ngcem-ic KH Ccsanbga c 
nocoji&CTaoM CCC? a CDjA. 

yTsepsi-iTb npmiaraeMa?i tskct yxa 3 a:-:;i 2 no cay CCCP s 
C2A Toa.flofipKHany A.5. 
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Workers of the world, unite ! 


Communist Party of the Soviet Union. CENTRAL COMMITTEE 


No. P126/87[?] 


TOP SECRET 


To comrades Brezhnev and Gromyko 


Excerpt from Protocol no. 126 of the meeting of the Presidium 
of the CC CPSU held on November 29, 1963 

Concernin g the transmittal to the Americans of photocopies of Oswald’s correspondence with the 
Soviet embassy in the U.S. 

Approve the appended text of instructions to Soviet ambassador in Washington, comrade 
A.F. Dobrynin. 


SECRETARY OF THE CC 
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BAfflHHTTOE 

ccsnccoji 



2CC5. CorJiacKH c B£mh 
koeimh nepenxcKH nocojibc? 
OT 9 HO Hu pH } OZtHaKO, HO . 
BJiacTsTi. lip h nepe&atie ±c 
9 hohSoh 6sno nony^eno n 


. 5a lv!C.“.5TS uSpSZ 
B£ C 0CB8JIfc£OM, 3 

zosHsancb npocbCa 

TOKOn A A C K a Sil 7 9 , 

:COJIbC 'T2 CM JIHZb 1 


STb rac 
KJi:-: T 4 an 
a.v.epMK 
■j t c nxc 

. w ».«>•- w — 


cseBHJiHO, r\ne-TC sajiepaaHHHM. Yes npy. n 
HKCbMa OHO BHSBailO y nCCTJIbCTra nOI.Oc-9 
HBJIH9TCH cpaJIbEKBKOJl , JIXZZ CHC ChJIO HuMC 
K.aUHCHHHX UeJIHX. IlOCOJIb CT2 0 0 CTaSKHO 3T 
6 es OTEeTa. 



zs.sc 3 a 

C ~‘/.Cb M c 


vv z 0 T 0 - 

ero nwccMC 

ar.CKZX 
bM 0 OT 

h , 6yzy’4K, 
3Tcro 
OHO 

HC r.pOEO- 

0 Cr an bz,a 


503-aM 

KC 


[Handwritten number at top: 77] 


Re: Paragraph 37 ofProtocol no. 126 
Top Secret 


WASHINGTON 

THE SOVIET AMBASSADOR 


2005.1 agree with you. You may send Rusk photocopies of the correspondence between 
the embassy and Oswald, including his letter of November 9, but without waiting for a request by 
the U.S. authorities. When sending the photocopies, say that the letter of November 9 was not 
received by the embassy until November 18; obviously it had been held up somewhere. The 
embassy had suspicions about this letter the moment it arrived: either it was a forgery or was sent 
as a deliberate provocation. The embassy left Oswald’s letter unanawered. 


5-3-am 
ks 
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pTe.ierpa.vma 
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Cnetu $ 2005 


BES QgyPRJTtT 


npcmv ofipaTHTb BHHMarae ra r7Hcs.uo CcBa.usa o- o ?0 _ 

S8f ** T6ICT KOT °P oro ne Pe«« a Mockbv no «** ejIiTOraT 
coceaeft, 

5T0_mcbM0 HOC nr bbko npo eoganaoKrafl xap S ,n.«,n- OH o 
coaaaer BcenaTJieme HareR Tecrofl cbs 3 b 7 Gcbmmw * 
acnojit30Baros ero main b KagHx-ro cbohx qejmx. Eh b 
kbkhx flpyntx BHCkiiax, nojtyqeHmx nocojticTBoy p aK ee ot Oc- 

M4Ma “ tKoraa “"«« ooaofiHoro He Smo. he Cm oh h can 
b Hameu nocoaBctso. CofloapeHne, qro a T o nHCBxo-rJaju.aaBKa 
3 HaqnreJikH 0 kbdw k tot few, hto oho HaceqaTBHO «a 




54507 


o 


* 


W9CHKK3, B TO E?eMf=. KgK Spy IT'S n*CbM 2 , nOJT/qeHHHe 00 - 
c u.^hcr bov ot CcBajibia panes, Ha.-iacany ot pvkh. 

Co3naeTCfi onpeneJieHKQe BneqaTJieHHe, v?o n^tMO on- 
—0 TeKK, „0 cv„ no Bcewv, o„e 

h yCHflcTEy npesmieHTa. Sosmoeho, OcBajib- * caw hsghcsji 
3T0 IJHCbMO non HKKT03J<y f nOJ^q® B39MeFi K2SH6-T0 

° 5en9KMfi » 2 3BTe« ero nocjie mnojnaosasr^, KaK v 3SeCTH0 

npocTO yfipsjiK, *’ ’ 

CO0TBeTCTB.var.HM 3k*e=HIT9HRSJOI BJiaCTFy, HeCOMHe-^O 
K3B9CTH0__3T0__n^b M 0, T8K K8K nepenncKa noco^e-a' ffl- ’ 
nonces non uoctof.hhhn' HeSjioaeKrreK. Oshseo ok;: ooks 
H 5!KSS He ^nonisver ero. He npocs? oh;* nora y -ocojibcoB? 

r * JTrTC'O CIrilSH/? n 'V* e c 75 

^ - w - J,;3k JCBsJisze. jo3‘!oe:-:o, ohk 

r ~spvroro womshts. 

3o 3 KKKaeT TSKX6 Hoopoe c roy, hst 3 -~Cb oe?- 2 o 

K 2 KCft -?0 CBS3X Me«SV yKSSSHHHM BSEg BilEKZaHHeV 2VS- 

pirHBHOK^ EJiacTef* k nepeza hhhm* Tomoc okom /xotb cav 

T OV no OH VOSS? 7. H6 3 K2 T b 05 STOft C B® 3 Y.f COO<5?8*eK**M X . 

^ ”SJI2TSJ!bHOCTr! KSBeCTHOft CSSOESHKOCTK COBSTCKCft n^OCb: 

>: isKTKqecKoro noc?sneHHOro nnnrvrvmeH:* 

-^^OTBOV KeHHSZK. SOOMOSHO, 5*M6KKO K BTOVy hs^‘ " 

c k.tdhf? wps js nae e jiao? k, koozb Vcr~7x3Bec tkk 

~ ' T ’" 2 n °f£?KS 0_q3CHOCTb CSpbSSHaX V6Enj r H9- 

po n.H^x o cnosneKnE B cjrvqae sajibneftmero cesz^bs:-# 
c^HrepecoB^^H KpyrauH CCA, 2* ?oi qxne 

_ 3C 7 " K 1 H , r «£s"-TC 3 "a » cvvHxn OTHOcareubHO noHHan.ie shoots 

v5jfftg;_npS3KCSH?S KSKHeZH £ "jieBHM" A Hef!35sSHHX 
r 3TOM CJTJqae HBZIHX .pSSO^gqHTe.TbHbT 
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3. 


3h 3 . * 


Cefrrac bctsst do hob ho ft Borrpoc : A aBaTb jh axepHgaH - 
ckhm bji8ct3m nocjieAHee nwibMO OcB ajibfla, ecirn ohh nonpxflT 
HMecmyccfl y hsc KOHcyjb Cgyp nepenacKy c hku /b waft 
fiojitme He? Hinero, xito uoiho Chjio *t% ncnojib30B3Tb 
Kameft KOwnpoweTarjHH/. B3B9Chb Bee aoboah 3 a h npoTHB, mh 

CKJIOtfleWCB K TOMV, VT 06 u H 3T0 nHCbMO <5tLJIO nepeABHO EJI3C- 

ifiu b cjiy^ae wx odpameHHB 3 a Bceft nepemcKoft, yqfrraBaa, 

^TO HenepeAa^a a?oro micbya woseT tfsrb wcnojib30B9Ha opra- 

Htf38TOpaMri BCefl 3TOft npOBOKSHHH AAH TOrO, qTO(5H nODHTSTbCfl 
K36pOCHTb TeHb H3 H8C * 

OpOCHU DOATBepAHTb. 

CorJiaCOBBKC C A.&MrlK&HQlf. 


26.XI.63 r. A.20EPHEHH 
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CIPHER TELEGRAM REPRODUCTION PROHIBITED 

[handwritten: 136 37 Copy do. 

WASHINGTON 54607 9 40 27 XI 63 

54419 54417 

Special no. 2005 

HIGHEST PRIORITY 


Please note Oswald’s letter of November 9, the text of which was transmitted to Moscow 
over the line [?] of nearby neighbors. 

This letter was clearly a provocation : it gives the impression we had close ties with 
Oswald and were using him for some purposes of our own. It was totally unlike any other letters 
the embassy had previously received from Oswald. Nor had he ever visited our embassy himself. 
The suspicion that the letter is a forgery is heightened by the fact that it was typed, whereas the 
other letters the embassy had received from Oswald before were handwritten. 

One gets the definite impression that the letter was concocted by those who, judging from 
everything, are involved in the President’s assassination. It is possible that Oswald himself wrote 
the letter as it was dictated to him, in return for some promises, and then, as we know, he was 
simply bumped off after his usefulness had ended. 

The competent U.S. authorities are undoubtedly aware of this letter, since the embassy’s 
correspondence is under constant surveillance. However, they are not making use of it for the 



time being. Nor are they asking the embassy for any information about Oswald himself; perhaps 
they are waiting for another moment. 

The question also arises as to whether there is any connection now between the wait-and- 
see attitude of the U.S. authorities and the ideas conveyed by Thompson (though he himself may 
not be aware of this connection) on the desirability of some restraint on the pan of the Soviet 
press and gradually hushing up the entire matter of Kennedy’s assassination. Perhaps that is 
exactly what the federal authorites were inclined to do when they learned all the facts and realized 
the danger of serious international complications if the interested U.S. groups, including the local 
authorities in Dallas, continued to fan the hysteria over the “leftist” affilations of Kennedy’s 
assassin and the exposes we would have to issue in this case. 

The main question now is: should we give the U.S. authorities Oswald’s last letter if they 
ask for our consular correspondence with him (there is nothing else in it that could be used to 
compromise us). After weighing all the pros and cons, we are inclined to pass on this letter as 
well to the authorities if they request all the correspondence, because if we don’t pass it on, the 
organizers of this entire provocation could use this fact to try casting suspicion on us. 

Please confirm [receipt]. 

Agreed upon with A.I. Mikoyan. 


November 26, 1963 
A. Dobrynin 



>< >o< 
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5 iroi5iH sc?p9TH-ica a Tomhcohom no ere npar-Taaer-ins), 
Tomhcoh c:c3 3a n, ^to .sK e-rana Kqhh 9 .hJI , cynpyra no- 
Ko:lHoro npesHOSHTa, npoca.ia neoe^STb qep 93 m 9 hh sc .iw- 
h oe nxc bw o H. C. >i)y 333 y. 

OoMncoH 3 s’jst>!^ , htc sro nvrcbMO 0 H 3 nep 9 .ia;ia eir 
pspe3 59 h,o;i. 0 ee njicbue hhkto 5oJib."?9 :-:e 3 ksst, xot.h o 
2 KT 9 neps^q-,! n’.ICbMS /hb 0 9?0 C 0 £epS 3 H;w/, SHIPI^S, w 
OpM:p: 03 aH H np 93 HA 9 HT j^BHCOH. ? 3 CK ”H 0 K 3 H 9 3 BypC 9 

stopo .pena". Tomficoh cKa 3 a:i tsk®, q?o oh jihsKO hb 
3 H 2 :::m c co; 3?2 ®hm 8 m caMoro rrncbwa. 
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KOHBSpT 3 O.HHDM M9CT9 6UJI CJierKa 38KJI00K. 3O0 UTHCbMO 
h 9 HanetiaTaHO Ha waniHHKe, 9 nanwcaHO ot Hana^a no koh- 
ua pynoR cauofl !Sk 0 jihh Karaeva, vro oCamiO cqHTaaTCE 
3 ^ 0 cb npaH 3 Ji 0 HK 0 M ocodoro y b8®hhh k a^pecaTy. OHa 2 © 
caMa na^HHcaJia affl?9c Ha K0HB9pre. ,IlHCbyo HanHcano Ha 
H0(5OJIb2HX JIHCTKeX C rpH$OW . 

T9KCT nHCbMa CJISjyPIMfl* 

"BQJwR aom, I seKadpa 1963 rpna, 

^OpOroR r-H'Qp0flC9flaTS.’Ib-lllp03HA0HT, 

H 2DT9JB da notfjEroaapHTb 3ac ,3a to, oto 5a Ha- 

npaBHJIH r-H8 MHKOHHa B K939CTB0 BamerO np0.HCTS3KT6JIH 

Ha noxopoHH Moaro My*a. 

Oh 3KrJIH33JI T8KHM paCCTPOSHHoIM, KOI\20 OH nOPOlTS” 

KO WH0, V. H dKJ2 OH0Hb TDOHVT9 PTHM, 

r nOnHTa.TSCb B TOT SB T2K b c K a 36 T b K09-”~0 jaw ’->9093 
nero, ho sro da.i T3K0R yascaaR AQHb ^.t^m9hh, hto h h-3 

3H3I0, nO^qH^.lCb JIM MOM CJI0B3 T8KMMM, KSKMMK E XOTSJTfl , 
HT06a OHM da.TH . 

HosTOMy ceRsac, b o^Hy H3 nocJiejKHX ho«; 93, KO?opae 
a npcae^ 3 Ss-iom aom0, 2 o^om m 3 noc-ie^Hvix rnceM, ho- 
Topae e Hsnnqy na stmx dJiBHKax EaJioro 30M8 , mhb 6k xo- 

TS.TOCb HanHCaTb JBW STO MOe 3OC^aHH0. 

H nocKEaro ero TOJibKO noTOwy, hto e 3hsjo, KaH cmjik- 
ho moR ays 3 a 6 oTHJicE 0 wvipe h KSKoe ueHTpaJibHoe mbcto 
a sroR 3 ado?e 38 Hhms.tm b ero yue othoe9Hhe M9xny 3 bkt.? 7 
mm a Ch He pa 3 uHTHpoBa .1 b cbohx penax 3a arc 0 : 1033 : ”3 dy- 
jymeP. SOpjHe OCT8BOKeCS B SHBKX dy^T 33BK,H0ESTb MepTSHM". 



55943 


3. 



SK3.tf .... 

H OH dfcl.ro nDOTHBHWKaMU, HO 3bl dfciro T8KSQ COJ03- 
HHK8WH B penilWDCTH H9 ^OHyCTHTb, qTOdbl MHp diJJT B30p°2H. 

yBaasro ^pyr £pyra h 3u worro hmstb ro.TD £pyr c £pyroM. 
H 3H8RD, qTO npe3HJ33HT ^SDHCOH npWJIOSMT BC9 yCHJIHH, HTOdlJ 
VCTaHOBHTb C JEIJH T8KH9 K9 OTHOCJeHHH. 

OnacHOCTb, KOTopan decnonoHJE Moero Myaa, 38K.T®qa- 
JiaCb B TOU, qTO B0MH8 MO®T dfcITb H8qeT3 H0 CTOJIbKO dOJIb- 
HWWH CKOJIbKO M3.T9HbKH:.;H. 

3 TO BpefclH, K3K dOJIbCIHB OTCH nOHHWSET H90d32D HHMOCT b 
C8M0K0HTPOJIH H CJTSpJQHHOCTH, WaJKHbKHMH JIEJIbUH HHOTHS 
rowa^T cKopee CTpax % rop.nuHH. Eero da TOJibKO b dy^aew 
do.Tbtnwe .TB.ro cworro no-np9SH9wy 3acTasHTb we;i0Hb::-/x cecrb 
H 39CTH nep9?030pH, npQETO q9U OHH H9 qKV T cpe*3TbCH! 

.-7 3H3B, qTO Dpe3HroHT /;E)HCOH dyJI9T HpO^OJlSTb 170- 
JWTHSV, 2 KOTOpy 10 MOfi \yz CTO- b TviydOKO 39 pvi.T - nOroTMKV 
KOHTpero H CP£ p20HHOCTH - OH dy^BT Hy3J3£TbCH 3 Junefi 

noMosn. 

5 noca.iaio sto rocbMO noTOwy, qro h ?ss rjiydoKO 
C03H9K) 3a2H0CTb OTHOuJQHHfi , KOTOptiS CV 39CT303aro M92^y 
Sawn h wohm »f/seu, a tsk® noTOwy, tto 3a h r-sa >pya 9 aa 
daro T8K rodpa 3 3eHS. . 

?. HrlTB-TS 1 qTO H8 9 9 IMS 33X db’-TH CJie3L*, KOr.38 0H9 
BaXOroJB H3 SWBDVIKaHCKOrO DOCO.lbCTBa B M0CK39 H0C.T9 poc- 
r7HCH B KHKTS C0d0.Te3H0BaHH?i. nO®.TyflCT9 , CK3S57T9 8$ 
cnaci:do 3a sto. 


C y B3 aeHneu 


fflKeroHa K9HHe.ro" 
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Ho H33J9MV MH9HM0, 6bJJIO 6a XppOGJO, 9CJIH 6a RVIKHTS 

# 

Cepreesin, a 203mosko 0T"9JibH0 h Hwna OsTpoBHa ot3stm- 

.T«l 9 Pi JIHTHbW nHCbMOM. MO»2T 6aTb, 6biJIO 6hi T8KX6 16X600- 
o6pa3HD paccMOTpeTb aonpoc o bo3wo3hocth npnr.TB senna 3 
HeO$HU!?aJIbHOM nJI8H9 , H3npnwep 3T HM9HH RHHU II?Tp03HH 
H PaAa, iKSHHe^H BM9CT9 C e3 £9TbMH npH6 30Tb K H8M, CK3- 

K3M Jierow cJie.^naero ro;a, h OT£OXHyTb na HepHO*,: wope. 
TskoK mar c nsoieZ ctopohh npon3aeji 6h 0n3Hb xd- 

30-9 9 9I79qaT. , !9rr.:3 H2 3M9pHK8HCK09 06d3CT39HH0S IIHSHHS, 

3 H H8 np3 3HT9JIbCT99HHH9 Kpy TH CEA. K? 0 M 9 TOTO nn-Tan- 
25HM9 C3H39J1 C C9M0flCT3OM K9HH0SH T 3 K 23 tliXO 6il He69C- 
"OJI93H9. 


rva — irr'j^ri/jrl 
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Special no. 2086-2088 

URGENT 


I had a meeting with Thompson today at his request. 

Thompson said that Jacqueline Kennedy, the late president’s wife, had asked that I 
forward her personal letter to N.S. Khrushchev . 

Thompson noted she had transmitted this letter to him through Bundy. Nobody knows 
anything more about her letter, although President Johnson, too, has apparently been informed 
about the transmission of the letter (but not about its content). Rusk “is not yet aware of this.” 
Thompson also said that he personally was unfamiliar with the content of the letter itself. 

The envelope was slightly glued in one spot. The entire letter was not typed, but written 
from beginning to end in the handwriting of Jacqueline Kennedy, which is usually considered here 
to be a sign of particular respect for the addressee. She also personally addressed the letter. The 
letter is written on small pages and stamped “White House.” 

The letter reads as follows: 



“White House, December 1, 1963. 

Dear Mr. Chairman-President: 

I would like to thank you for sending Mr. Mikoyan as your representative to my husband’s 

funeral. 

He looked so upset when he approacned me, and I was very touched by this. 

I tried that day to tell you some things through him, but it was such a horrible day for me 
that I do not know if my words were received as I wanted them to be. 

Therefore now, on one of the last nights I will spend in the White House, in one of the last 
letters I will write on this White House stationary, I would like to write my message to you. 

I am sending it only because I know how much my husband was concerned about peace 
[translator’s note: the Russian word “mir” used here can mean either “peace” or “the world,” but 
the context seems to indicate that she meant “peace.”] and how important the relations between 
you and him were to him in this concern. He often cited your words in his speeches: “In the next 
war, the survivors will envy the dead.” 

You and he were adversaries, but you were also allies in your determination not to let the 
world be blown up. You respected each other and could have dealings with each other. I know 
that President Johnson will make every effort to establish the same relations with you. 

The danger troubling my husband was that war could be started not so much by major 
figures as by minor ones. 

Whereas major figures understand the need for self-control and restraint, minor ones are 
sometimes moved rather by fear and pride. If only in the future major figures could still force 
minor ones to sit down at the negotiating table before they begin to fight! 

I know that President Johnson will continue the policy my husband believed in so deeply— 
the policy of self-control and restraint-and he will need your help. 

I am sending you this letter because I am so deeply mindful of the importance of the 
relations that existed between you and my husband, and also because you and Mrs. Khrushchev 
were so kind in Vienna. 



I read that she had tears in her eyes as she was coming out of the American embassy in 
Moscow after signing the book of condolences. Please tell her “thank you” for this. 

Sincerely, 

Jacqueline Kennedy.” 

In our opinion, it would be good if Nikita Sergeyevich, and possibly also Nina Petrovna, 
replied to her with a personal letter. Perhaps it would also be advisable to consider the possibility 
of an unofficial invitation to Jacqueline Kennedy, e.g, from Nina Petrovna and Rada, to come with 
her children to our country, say the summer of next year, for a vacation on the Black Sea. 

Such a step by our side would make a very good impression on American public opinion 
and on U.S. government circles as well. Moreover, it would also be useful to maintain contacts 
with the Kennedy family. 


December 4, 1963 
A. Dobrynin 



[oMwyHHCTHHSCKafl llapTHH CoBBTCKoro Coio 3 a. UEHTPAJlbHblfi KOMHTET 
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T,t. tpeiHeBy, no^ropHOMy, Ppo.MHKO, CeunvacTHOMy, 

3unncKa H3 npoTonojia ^ 126 3aceaaHn* 0pe3MflnyMa UK KOCC 

ot 10 aeKatfps 1963 ro^a 


£ 6 OTseTe rpcc eKpeTap p QUA J.PacKv aa ero sanpoc o 
Q TKJiOHeHUH noocbdbi a M epuKaHCKoro roaamaKMHa OcBajiBiia o 
npHHHTHH ero 3 coBeTCKoe roaaciieHCTsO. 

yTBepj^Tb npOSKT yK£33HMJI COBHCCJiy 3 CEA no 3TOMV 
sonpocy (npunaraeTCH). 


CEKP£TAP-b UK 


1 -HK 

BB 




K nyHKTy 115 npoT.tf? 126 



EAUMHTTOH 

coBnocoJi 


2054. E cba3H c npocbtfofl ^.PacKa cooChjzto eMy npH^HHH 
o?Ka3a coBeTCKHx snacTefl npHHBTb Ocsa^bsa b coBeTCKoe rpax 
Ebhctbo moists b ycTHofi $odms nepe^aTo Pacny caeflytomae: 

r, KoHCTHTyuHE CCCP h coseTCKoe 3EKOHonaTe jibcTB o npeflo- 
cTasvifljoT cosercKHid rpaxflaaaM onpeueasHHae npaBa h BOBJiaraic 
Ha khx cooTBSTCTByjcnyie o6b3ehhocth. Hoh paccMOTpeHHH xo£a- 
TaflcTsa o npHHETHif b coBeTCKoe rpaEsancTso KOMneTSHTHae' 
opr ass CoBe?cxoro Cocsa yTjHTHBaBT npesae scero to, b Kanoi! 
msds noaasnizfi xosaTaflcTBo mosst bhuO.thbT b otfasaHHOCTa rpa?. 
A ana Ha CCCP ?. nojib sob aTbca npe no c t as r.a e mhmh e.vy npaBaidn. 
IIpHHHMaBTCfl BO BHHMaHHe TBKZ9 MOTHBb, HO KOTOpaM TO HJIH 
mhos jihuo xozaTaJiCTByeT o BCTynJieHHH s cobstckos rpas^an- 
CT30 . 


CoBeTCKze k o m n e t e k t h h e oprass, paccMaTpHEa3inn9 xofla- 
Ta?.CT3o OcBar.b^a, hs Hainan yCeaHTeasnax ocKOBSHHfl, nosso- 

J1HSEHX caeaarb SHBOa o TOM, 3T0 OH OTBe^BST Tpe503£HHBM, 
IlpSH’ EB JIBS Mall KOHCTHTyiIHS2 V. SaK0H05aT93IbCTS0M CCCP K 
co3e tckhm rpazsanaM. He Ch.th bchh t£hss mothbh, KOTcpas 
noCy^HXH OCBE.Tbfla OdpSTHTbCH CO CBOKM XO ££TaflC TBOM. To 
OCCTCB TSJlbCTBO, *JTO OCBaabU BHCKaSHBaaCH KpHTH^eCKH B OTHO 
meHZH rocy.napcTBa, rpasflaHHHOii KOToporo oh asaaaca, hs 
Morao, pasyMeeTCH, Chtb onpeseasioiiiKM npH paccMOTpeHHH ero 
npocbCa. 


Ho yKasaHHHM cootfpassHHBM xoaaTaflcTBo 0c3aJibfla o np«- 
hbthh ero b coseTCKoe rpasflaHCTBo 5aao otkjiohsho". 
Hcnor.He:-:/ie Teaerpa$b-?e. 
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Workers of the world, unite ! 


Communist Party of the Soviet Union. CENTRAL COMMITTEE 


No. PI26/116 


TOP SECRET 


To comrades Brezhnev, Podgomyi, Gromyko, and Semichastnyy 


Excerpt from Protocol no. 126 of the meeting of the Presidium 
of the CC CPSU held on December 10, 1963 

Concerning the reply to U S. Secretary of State Rusk’s request for the reasons for the refusal to 
grant Soviet citizenship to U.S. national Oswald. 

Approve the draft of the instructions to the Soviet ambassador in Washington regarding 
this matter (appended). 


SECRETARY OF THE CC 


1-nk 
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Re. Paragraph 116 of Protocol no. 126 
Top Secret 


WASHINGTON 

THE SOVIET AMBASSADOR 

2054. Concerning Rusk’s request to tell him the reasons why the Soviet authorities 
refused to grant Oswald Soviet citizenship, you can report the following to Rusk orally: 

“The Constitution of the USSR and Soviet laws grant specific rights to Soviet citizens and 
impose corresponding obligations on them. In reviewing an application for Soviet citizenship, the 
competent authorities of the Soviet Union consider first of all the extent to which the applicant 
can fulfill the obligations of a citizen of the USSR and enjoy the rights granted to him. The 
reasons why a particular individual seeks Soviet citizenship are also taken into account. 

The competent Soviet authorities who reviewed Oswald’s application did not find 
sufficient grounds to conclude that he met the requirements set forth in the Constitution and laws 
of the USSR for Soviet citizens. Oswald’s motives for submitting the application were likewise 
unclear. The fact that Oswald criticized the country of which he is a citizen could not, of course, 
be a decisive factor in the review of his application. 

For the aforesaid reasons, Oswald’s application for Soviet citizenship was rejected.” 

Notify us by telegraph when instructions have been carried out. 
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CiiSU.H? 2C54-2C5c 

CPCHHO 

CeroflHH BCTperuncfl c PacKcu h nepers:: eiiy (totoko- 
nKH neDenncKH nocoJibCTBa c CbBaJibSOM, npc:-cowueHTHpo3a2 

_ 1 _ [ Ll_l— ■ 1 1 ll — —— II I r 1 ~ 

npn stow cooTBeTCTByrocviM o6pa3ow ero nccJie;3Kee nucbMO 
ot 9 hohCJoh /sain cneu.13 1328/, 

Pactc notiJiaroflapKJi 3a nepeflaqy sthx goKyMsHTOB, cKa- 

33B, TITO OK BHCOKO OUeHHBaeT HHHHHflTKBy COBeTCKOft CTODOHH 
b 3 tom Ae^ie, .n.aJiee PacK noKHTepecoBa;*:*, motst m oh 03- 
KaKOtftlTb C 3T0& DepenHCKOft ^TOJIbKO ^ITO C33;iaHHyiD np€3/i— 

.neKTOM cnei^iaJibHyiD komhcchkj bo rJiaBe c npe£ce£aTeJieM Eep- 





5538C 


- 2 - 



xoBHoro cyAa CEA. yoppeHOM, OrBeTHn eMy, ^ito mh ocTaBJin- 

eM 03HfiK0MJI6HHe KOrO-UHtfo C 3THMH MBTepHaJiaMH AeJBIKCM 

aa ero ycMOTpenwe, 6yjj^ai yBepeHH, iito oh npasmibHo oije- 
hht Ham mar h (5yAeT AeflcTBOBaTb cooTBeTCTBycimcu otfpa30M 0 

PacK cHOBa notfjiaroflapmi 3a-nepeflaHKHe $otokotikh» 

E&jio 3aiieTHo, ■qTO PacK hbho He 6ui i roTOB k TBKOMy mary 
c Hameft ctopohh, h b to ze Bpeua, cyflfl no ero otfinewy 
noBeAeHWO, oh 6 uji AOBoaeH TaKHM pa3BHraeM coGhthJU 

PacK nonpocHJi, ecra mosho, bkhckhtb b MocKBe npjrra- 
ks orKa3a b cBoe BpeMfi coBeTCKnx BJiacTe# npHHHTb CtBaJib- 
Aa b coBercsoe rpasAancTBO, KorAa oh en^e da b Cqb@t— 
ckom Co®3e. Q$eagn nepeAaTb erjnpooagy. Ilposgr yKa3aHHfi 
o 6 0T3e?e Pactcy, 

B 3aKmoqeHHe PacK 3aMeTHJi, trro oe HaAeeTca Ha co~ 
TpyAHOTecTBO coBeTCKoJi cTopoHH, ecJW y KOWHCCHH yoppeHa 
BOSHHsyr KaKjte-Jmtfo npocbtfa hjih sonpocH b cbash c 
npoBCAHMHM e® paccneAOBaHHew. Cfc, PacK, xotoji 6h TorAa 
b KOH^eKitHajrbHoa 4opwe otfpaTHTbca ko MHe. 

(HaJiee PacK csa3an, ^ito xcrceT 30cnonb303aTbcH name# 
BCTpe^e^j *ito(5h b HeopHrcuajrbHow nopHAKe 3aTpoHy?b ne- 
KoropHe ApyTHe boddoch. 

I. PacK EH$OJWHpOBaA 0 TOM, ^to E^epa npe3HA©HT 
.H^ohcoh npHHHwaJi y ce£s Ha^aAbHH?:a (peAspaabHoro a3na- 
AnoHHoro ynpaBneKHa XariaSu h Ran ewy nopyseHne BCTpe— 

I THTbC.^ C COBeTCKHMH HpeACTSBKTeJEJMH A® 1 OKOH^iaTeAbHOrO 
ypery.TirpoBaHHH TexHvmec kkx BorrpocoB, cbh3Shkhx c SyAyAHM 
corjiameHneM o 6 yc tshobjiqhhh 303AymH0ft jmhhh Hbs>-I!opK - 
MocKBa . IIocoAbCT3y CEA 3 Mocrae ashh cooT3eTCTBy®0Ais yna- 
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3SHHH odpaTHTbc* b MIG CCCP no 3 Touy Bonpocy. XtsaSyi 
Sun 6u roTOB fiphShtb b MocKBy IO-II jmtaSpa, 

PacK flanee MMeimi, cto bos 3Ta wsa'npKHa^iesHT 
e«y, 78k KBK, nowHuo cauoro Bonpoce, oh ctowst BamK- 
au noKaaaTB, mo h npH hobom npeameHTe ae.ia npoflojnsaioT- 

, f B T0 “ ® HaupBBJeHHH, mo h np H JUeHHeSI. npeanusH! 
I^ohcoh, no cHOBaw PacKa, c sthu cornaceh*. 

. 2 ;— 'Sjtej HanoMHH)! CBO H deceiis e t.A.ry n,. ^ 

i B_a BD-Ho P Ke k BauMHTTQHe, b jcoro^ g amangaacfi gonpo, 
o bobhhcm 6 E gBe TC< fl xruan. caaaa n oh. mo boko™ . «H e 7 
aepea IP-15, cMory coodmu TB Bbm /nocay/ e CTnonn 
jeHiOiagEHou napggce KaM emeMya aMepwaHegm npasHTeafa-' 
c raou cyrny Ha BoeHHHe p acxojM B dpjnseTe Ha 
gHHaHcoBHfl roj, Cha He tfraeT ffoji B ro KSHesKP*. a iioaer 
ferb flaie^eHBme. Pac K ^aee noHniepessaaca tarn y 
Mac fiyuei paccMoipeHne duasera. & npsMO hs npocsia, ho 
ero uorno Srao noHHjB ran, mo oh zotbji & b csoe BpeMS 

TSKHe nojQrqpiTb HeKOTopya HHpopuamc ks 3tot c^e-r h o* 

Hac. 

PacK HecHOJiBKO p a3 noaqeDKHyj np H 3 tqm, -to CK£ 3 aH- 
Hoe m He Q3HagaeT, w npaBHTe jibcT 30 CEA asKOTaeT ceP.- 
— ° F.aKoe~ro coras meHiie c npagire eascTBoy CCC? Ha stot 
( feo He Mose-r 3Toro csenaTb no Lpmzmx, KOTopue 
yse H3aaraai!Cb s 6ecemx c AJUrpoMaico, Ke vzze? oho 
h rapaHTHpoBarb topo, *to muppK, KOTopne PacK HawepeH 
naii BcKope cootfnjfTb b cyrytfo Heo$HtwajiiHofi gcpwe, He 
tfyiyT ksk-to H3MeHeHH b flajiBHefinieM caMHMKKOKrpeecoM CEA, 
kotopkS no KOHCTHiyunH h Tpa^im raeeT cooraiscrayTOKe*’ 
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npaBa. Ho oh, PaoH, rrpojoiraaeT .nyuaiB o noieanocTK no- 

aoOHoro Heo$TOHam,Horo otfuena memsua ' 0 BaamraHx Ha 
MepeHHHx". 

3. HanoMHHB o CBorc m^Ka^anmx > Ceceflax.c AJI.IW 
MBKO DOApHBHOfi fleHTelBHOCTH npasHTeJbCTBa KacTPo" 
acK cpocHJi Depeflari ewy 3 bto0 cbsbh b cyry5o mniHofi H e- 
a$mwajBHo0 $ opMe , , T0 aanMeHHae Ha 3 BeHecyaae 
TP TOHHH opyroa, K3K towo ycTaHOBJieHo, npHfHm c Ky- 

Z ’ CXa3Bn Pa0K> B aa =™ocTH, HOHepa BHHTO— 

* 1 '^ eHHK5C B CBOe spe«* B Saw B sarsa- 

^eHHLoc ceitaac 3 BeHecysjie/, 

- H roBop* a T o, 3aneTH3 PacK, He b nopa^e Kaaor^o 
npeficTaBBeHHfl Kmi eaMeMHKH. S T0 x He mobbt fia-i npej,- 
MeTOH OOTma^Horo paaroBopa Me«y aai*. n. M * npL- 
- tbo Kacipo cauo ocyiBCTBrner BJiaciB b csoeS crpase 
H Bps« », 0 Keu KOHcyaBTHpyeTca, Kor.ua npicoo-aeT rene- 

™ XT* ™ E * « ^THHoaHepHaaHc^ 
ITj/ “ TC Kas fla npo™ Spoca, PacK 

Moryr 3 Aecb 3£MenaHH"/. H c *a 3 *ji * ., cirTmrT 
coBcaa He xo^y .TpayBemr^^ ^ **" CK ’ 

b Besecyaae, oho He y* g eaHK0 , »££££? 

** a flosecTH stot nocaeaHHa npmep R0 csmshot A*A.rpo. 

° K ° TOfH “ “ P“«» CeoeaoBam Ha ary ^ pat™! 
eTas, K He osMaio kbkd na.r«< rt pasywe- 

w _ aaHoro-ai6o 0T B eTa g a T ofl cbbsh h 

~° r ^ La B fegj 

_roBopajc, cKa3aHHoe mhod cero^H g^ --- 

C |aaaH Psc ry, „ 0 mtpoKo HasecTHae nocaesoie co«b- 
™ B BeH9Cy3SS * «« roBopjiiB QTKpoBeHHo, e^e W 
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tobo noKaasBaw Bceay “Hjy.wo pea™ BeTaHaypa h 9 non^ 
3yeT0B HHKaEofi HspoEHofl noanepsttoft, OCOlSeHHO csteao, 
HaKBHyHe BaSopoB h wo noeTouy paaee He jonrano osa- 

J5£Ti ~ a TaK > n ° Bcewy, h Ha osmom j-eae ecra - , T o 
stot pemM roioB noftra Ha JroSym npoBOKamn, aaae m 9 j=to-- 
Hapoanoro xapasTepa, jb, 8s ysepwric* y BJiacTH, 

Psok ymtfHjrioa, ho Kirasro double He cnasa.i. 

i floBow,Ho MHoro speueHH Ukjio nocsa^Ko oScysneHHJC bo- 
npoca o HepacnpoospaHeHHH HflepHoro opyrgn. QsHaso hh- 
nero Hoaoro no cpasHeHino c npesniM cbohmh BsoeasaBa- 

hhhhh na sry Tewy Pacn He CKaaan. H cKoaa Hanaraz ewy Ha- 
gray no3nqnro, 

PaoK aaseran b zone paarosopa, wo npencTo.-®* cec- 
chh HATO b flesatfpe c.r. 8y.neT hochtb 'pj-HKHtSt xapaKieo" 
h, cyan no BceKy, BonpocB o coaflaHm tr.pHa ch* HA.T0 Ka 
Heft no cymecrey oScyaaaTBcH He 6y^ T /?ac K SpocM np H 
3 toh pemmay, wo ara sonpocs -Bootf® oScyinaww no spy- 
rro.1 KaHanaH*, ho He CTan pa3BH3a”b ary Teuy/. 

Hoeanna hobopo npeaKnewra AsoHcona Ha n^encToapyc 

ceccHB HATO, cKaaan Pacsc, no KS He njaKapyeica, zom non- 

HocTia h He HOKareasTCH. Ehshmo, aas Ss paaicnasa B cnyx : 

|OKaaaji PacK, flioHcoH BiiecTO btoto nose? coBepmHTb no- 

j e 3nKy BEBpony secnofl ans BCTpeiH c psnoM raas c?caH _ C o- 

i foaHHKOB cmA. Ho nona ene BcrpeuH hobobo npeaweHia o npy- 

jnam rnaBam romo He ocnaHaposaHH, xoth c KeaoTcoaMH 

| Ha 1052 eGri> ^pnHUHnaaiBHas aoroBopemocTb o TaKnz sen*- 
^ax« ^ 

B aaKTOjeHHe Pacs chobs npocHJ cuHTaib mm Jece^r 
HectfHmanbHoft, nposeneKHoft *Kaa Sh b no«amHeft o8craHOB K e". 
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Becb pa3roBop tiun oawh Ha oahh. Hhkoto tfojibtne b KatfHHeTe 
He tim io. 

PacK BarnH^HT croeHb ycTa^UM, r;ia3a - epacHEie ot tiec 
cohhijh /"H cefteac ciuno no 3-4 Tiaca b ashb", - 3aneTHE 
Pack/ s ho caM oh osHBJieH, b hbho xopocueM HacTpoeHHH H 
npe,ncT£BJiHeT cotfofi ^eflOBefca, yBepeHHoro b cBoeM HLHeE- 
HeM no^oaeHra, HecHOTpn na cweHy npe3weHTCB. 


30.XI.63 r. A.JIOEPSIffiiH 


CnPABXA: >Vr 1328 /ucx.% 33600/ ot 29JC.53 r, 

T.rpOMHKO COOdiqHn, t?TO HOCOJIbCTBO W056T 

nepe^aTb Pac'ey ^otokohkh ne penned nocojib- 
ctbs c CfcBajibflOM, 3KJroqaa ero nncbMO ot 
9 HOflCSpa, o,3HaKo, He Mcsigiaficb npocb&i 
anepHKaHc khz 3.iacTefi. 
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Special no. 2054-2056 

URGENT 

Today I met Rusk and handed him photocopies of the embassy’s correspondence with 
Oswald , commenting appropriately on his final letter of November 9 (your special no. 1328). 

Rusk thanked me for turning over these documents, saying he greatly appreciated the 
Soviet side’s initiative in this matter. In addition. Rusk inquired if he could make this 
correspondence available to the newly formed presidential special commission chaired by 
Supreme Court Chief Justice Warren .* I replied that we left it totally to his discretion whether to 
present this material to anyone, as we were sure he would properly appreciate our step and would 
act appropriately. 

Rusk thanked me again for the photocopies. It was evident that Rusk was quite 
unprepared for this step on our part, while at the same time (judging from his general behavior) he 
was pleased with this development. 

[Translator’s note: This sentence, like several other sentences and paragraphs in what follows, is 
marked with a link in the left margin ] 




Rusk asked me, if I could, to find out in Moscow the reasons why the Soviet authorities 
had refused to grant Soviet citizenship to Oswald when he was still living in the Soviet Union. I 
promised to forward his request. Please instruct me how to answer Rusk . 

Rusk noted in conclusion that he hoped for the Soviet side’s cooperation if the Warren 
Commission had any requests or queries relating to its investigation. He, Rusk, would then want 
to turn to me confidentially. 

Rusk also said he wanted to use our meeting to touch on certain other matters unofficially. 

1. Rusk informed me that yesterday President Johnson had received FAA [Federal 
Aviation Administration] director Halaby and instructed him to meet with Soviet representatives 
for a final settlement of technical issues related to a future agreement on the establishment of a 
New York-Moscow air route. The U.S. embassy in Moscow has been instructed to consult the 
MFA of the USSR on this matter. Halaby would be ready to come to Moscow December 10-11. 

Rusk then noted that this entire idea belonged to him, since, apart from the issue itself, he 
thought it important to show that business was continuing under the new president in the same 
manner as under J. Kennedy. President Johnson agreed with this, according to Rusk. 

2. Rusk then mentioned his meetings with A A. Gromyko in New York and Washington at 
which he had raised the issue of the military budeet. “I think.” he told me. “that soon, in about 
10-15 davs. I will be able to tell vou fthe ambassador! in strict confidence the amount the U.S. 
government plans to appropriate for the military in next year’s fiscal budget. It will not be larger 
than the present amount and might even be less .” Rusk then wondered when we would be 
considering the budget. He did not pose the question directly, but one could gather that he would 
also like to get some information on this subject from us as well. [Tr. note: The bracketed 
explanation is in the original.] 

Rusk emphasized several times that his remarks did not mean the U S. government was 
now concluding some agreement with the Soviet government on this matter . It could not do this 
for the reasons that had already been set forth in talks with A. A. Gromyko. Nor could it 
guarantee that the figures Rusk intends to provide us soon in a strictly unofficial form would not 
be changed later in some way by the U.S. Congress itself, which constitutionally and traditionally 
has its rights. But he, Rusk, is continuing to think about the usefulness of such an unofficial 
exchange of opinions “on mutual intentions.” 








3. Having mentioned his remarks in the talks with A. A. Gromyko “on the subversive 
activities of Castro’s government,” Rusk asked me to convey to him in this connection, in a 
strictly personal, unofficial form, that it had been precisely determined that the three tons of 
weapons seized the other day in Venezuela had come from Cuba. (Rusk said: “We checked out 
in particular the numbers of the rifles purchased by Castro some time ago in Belgium and seized 
now in Venezuela”) 

“I am saying this,” Rusk noted, “not as any representation or comment. Nor can this be 
the subject of an official talk between us, since Castro’s government exercises authority in its own 
country and it is unlikely that it consults with anyone when it decides to send weapons to one 
Latin American country or another, although the Chinese (Rusk added parenthetically, as it were) 
might be mixed up in this.” Rusk said in conclusion: “I by no means wish to exaggerate the 
significance of this incident in Venezuela, it’s not that great, but I would simply like to bring this 
last example to the attention of Mr. Gromyko, with whom I spoke about this matter before. Of 
course, I do not expect any answer in this matter, and please don’t mention in official 
conversations and talks what I said today. ” 

I told Rusk that the latest events in Venezuela were well known, and if one were to speak 
frankly, they clearly showed the world once more that the Betancourt regime had no popular 
support, especially now, on the eve of elections; therefore, would it not be logical to expect (and 
judging from everything, this is indeed the case) that this regime is prepared to stage any 
provocation, even an international one, just to remain in power? 

Rusk smiled but said nothing more. 

A fair amount of time was devoted to discussing the non-proliferation of nuclear weapons. 
However, Rusk did not say anything new compared to his previous statements on this subject. I 
reiterated our position. 

Rusk noted in the course of the conversation that the upcoming NATO meeting in 
December of this year would be “routine in nature” and, judging from everything, issues relating 
to the establishment of NATO nuclear forces would basically not be discussed there (Rusk 
inteijected that these issues “are generally discussed through other channels,” but did not amplify 
on this theme). 




Rusk said there were no plans yet for a trip to the upcoming NATO meeting by the new 
president, Johnson, but it has not been ruled out completely. “Evidently,” Rusk said as though 
thinking out loud, “Johnson may instead travel to Europe this spring to meet with a number of 
heads of states that are U.S. allies. But for the time being, no meetings have been planned 
specifically between the new president and other heads of state, although there is agreement in 
principle about such meetings with some of them.” 

In conclusion, Rusk asked me again to consider our meeting unofficial, as if held “in a 
family atmosphere.” The entire conversation was between the two of us; nobody else was in the 
office. 

Rusk looks very tired; his eyes are red from sleeplessness (“I’m sleeping 3-4 hours a day 
right now,” he remarked), but he himself is animated, in an obviously good mood, and gives the 
appearance of a person secure about his present position in spite of the change in presidents. 

November 30, 1963 
A. Dobrynin 

REPORT: No. 1328 (outgoing no. 33600) of November 29, 1963. Comrade Gromyko said the 
embassy could give Rusk photocopies of the embassy’s correspondence with Oswald, including 
his letter of November 9, but without waiting for a request by the U.S. authorities. 
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T.T.BpexHeBy, UoiiropHCMy, Kocanmy, Mzkohky, 
TpoMHKO, Ky3Heno3y, CeMKgacTHOMy. 


BHimcKa H3 npoTOKOJia 8 140 3aceaainK IIpe 3 HJDiyMa UK KDCC 

ct 23 anp-ejiH 1964 ro^a 


0 neoe iage rocnszarraMeHTy CSA cotckcdi# iioKyMeKTC3, otho- 
CHnmxcg k npeda3a3ZB b Cobstckom Coki3s aMeozicaHCKoro rpas- 
nanima 0 csajiBna. 


1. Epic-let b npe’zgoseHze ML'S CCC? z KT5 npz Co 3 eTe Mzkz- 
cTpoB CCCP o nepezaye roc^enapT2MeHTy CH1A ©otokoiik 2 Heno- 
Topnx zoicyMeHTOB, cTHocgmzxcg k npsdHBaHZE aMepincaHCKoro 
rpasaaHKHa JIz Xapsz OcsajiBza 3 Co 39 tckcm CoiC 3 e b 
^■ 559-1962 r.r., cor.iacso npzaaraeMCMy nepezHE (npmicss- 

HZ9 1). 

2. yTBepjizTB npoeKT yi-casar-ciS coBnocjiy 3 BannsKTTOEe 
jEig deeezn c roccezpeTapSM CISA PacKOM (npzjiossHze 2). 
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Workers of the world, unite ! 


Communist Party of the Soviet Union. CENTRAL COMMITTEE 

TOP SECRET 


No. P140/XLI 


To comrades Brezhnev, Podgomyy, Kosygin, Mikoyan,Gromyko, Kuznetsov, and Semichastnyy 


Excerpt from Protocol no. 140 of the meeting of the Presidium 
of the CC CPSU held on April 23, 1964 


Concerning the transmission to the U S. State Department of photocopies of documents relating 
to the stay of U.S. national Oswald in the Soviet Union. 


1. Adopt the proposal of the MFA of the USSR and the KGB of the Council of Ministers 
of the USSR to transmit to the U.S. State Department photocopies of certain documents relating 
to the stay of U.S. national Lee Harvey Oswald in the Soviet Union in 1959-1962, in accordance 
with the appended list (appendix 1). 

2. Approve the draft of the instructions to the Soviet ambassador in Washington for a 
conversation with U.S. Secretary of State Rusk (appendix 2). 

SECRETARY OF THE CC 
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TTOKVMeHTOB, OTHOCHHIHXCH K HpedX 3 aHHD Jin ^.OCBaJIBJia B 
C 036 TCK 0 M fcojD 36 , (JOTOKOIIZH KOTOpKX UepeflZZCCX V 

nenaDTaMSHTY ClllA 


MarePHajffl o nD0%H3aKHH z TDYffoycTP0£-T36_ 

M Y.OcBajiLia b CoBercK QM CoP3e_ 

1. 3aHBJieHKs JIh X.OcsajiBsa b Omen BE3 h perHCTpanzz YBE 
HcncjiKOMa Mocropco35Ta o BHflans szjia Ha sutsjio-.bo ot -9.xn.5- 

2. PacimcKa JIh X.OcBajiBjia o tcm, hto eiay pa 3 MCHeHO npaso- 
Boe nojioseHze jinua de3 rpasnaK2T3a, Earaposassas 5.1.1960?.^ 

3. Ss-hbjishes JIh X.OcsajiBza 3 ynpa3JisHzs mz-ihixhh r.MHH^Ka 

o npofljieso ero 3ima Ha eht6Jibct30, zaTHpoBaHHHS ot 4.1.Sir. h 
— X • 62r • 

4. PacnHCKa JIh X.OcsajiMa o nc.-ynenzH zm Bzna Ha xhtshb- 
ctbo ot 6.1.1962r. 

5. SaHBJieHHS h a 3 TOdnorpa£zs, nanzcaHKHe JIh X.OcBanmoM b 
C 3K3H c nocTyimeKHSM ria paOoTy Ha PanH03a30n b r.MHHCKe, a tekss 
K apTOHKa nocTynasmerc Ha padOTy o cpcxoxseKZZ MesznzHCKoro oc- 
MOTOa H HHOTOyKTasa HO TSXHZK9 6 e 30 HaCH 0 CTH, ^i.HpOrjaiinH- 

ll.I.60r. _ 

6 . Cnpa 3 Ka c MecTa padoTH JIh X.Ocsaaisa -? lo.yu.6ir. 

7. CnpaBKa c MecTa sht 9 jib:tb£ JIh X.OcBanana ot 15.YU.61a. 

3. XapaKTepHCTHHa kb JIh X.OcBanana c Meoia padoTH Ha 

P ajiH 03a30ge b r.MzHexs ot 11 .XII. 196a?. 

9. BctHHCKa H 3 Tpync 30 ft khhskh JIh Oc 3 ajia::a, sunaHHOfi sa 

Panzo3a3one b r.MHHCKe. 


. KacaioniHec g bhb 33a JIh X. CcBSJiBR a 
h ero K6HH M.0c3aJLB>n H 3 CCCr 

1. SasBJieHHe JIh X.OcB&raaa b OBH? ynpas.-eKM Mramfflfc- 
cKoro ropncnojiKOMa c npocadoS o BHzane bz 3H .-.a Bae3n H3 
saTHposaHrioe 15.yn.l961r. 



_ 2 - 


2. 3StHBJI6HZ9 VETHHK OCBSJILC B OBKP ynpSBJieHKH MHJIHffiOi BCCP 
o conacHH Ha saesa ee Myxa JIz X. Ockuil® zs CCCP ot 18.yn.l961r. 

3. 3ajcBJieHze Maptnm 0 cb£Jib 2 c npocB«ofi o snaane eK BH3H Ha 

BH 63 H Z 3 CCCP OT 21 .yill.lSSlr. 

4. 06H3aTejiBCT3C Jin X.0c3SJiBna o net spzaJiBHOM odecne^emDi 

GBoeS sera, HarzcaKKce m 3 cb*3z c BHeasoM 3 CU1A, naTzpoBaHsoe 
17.yn.l961r. 


MATe-nzajiH MeirzmmcKoro xaoaKTena 

1. MCTOpiK dOJI63HK Jlz X.0C3aJI£Ha K3 nCKXOCOMaTK^ieCKOrO z 

XKDypnraecKoro OTflszsHzli dojuHznfci ZM.EoTKzna (r.MocKBa), z^to— 
PZH Pojis 3 Hn H MSJOEZHCK2LS KapTa aMtfynaTopHoro JieqeHHH OCBSJIMa 
H 3 3T0D0ft KJUEZ'ieCKOfi 6CJI3HZH3' MZHCKa. 

2. MenHiiz:-:cKa.-- KapTa z scapTa no awCyjiaTOpKOMy jiezesjno 
MapzHH Ocsajisn X3 r.MHHCK.a. 
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Appendix 1 

LIST 

of Documents Relating to Lee H. Oswald’s Stay in the Soviet Union, 

Photocopies of Which are to be Turned over to the U.S. State Department 

Materials on Lee H. Oswald’s Residency and Employment in the Soviet Union 

1. Lee H. Oswald’s application of December 29, 1959, to the Division of Visas and 
Registration of the UVD [Office of Internal Affairs] of the Executive Committee of the Moscow 
Municipal Council for a residency permit. 

2. A declaration by Lee H. Oswald, dated January 5, 1960, that the legal status of the 
stateless person had been explained to him. 

3. Lee H. Oswald’s applications, dated January 4, 1961, and January 4, 1962, to the Police 
Administration of Minsk for extension of his residency permit. 

4. A declaration by Lee H. Oswald, dated January 6, 1962, that he had received a 
residency permit. 

5. An application and curriculum vitae written by Lee H. Oswald in connection with his 
taking a job at the Minsk Radio Factory; a card issued to the new employee, certifying that he had 
passed a medical examination and received instructions on safety procedures. Dated January 11, 
1960. 

6. A report from Lee H. Oswald’s place of employment, dated July 15, 1961. 

7. A report from Lee H. Oswald’s place of residence, dated July 15, 1961. 

8. A job evaluation for Lee H. Oswald from his employer, the Minsk Radio Factory, dated 
December 11, 1961. 

9. An excerpt from Lee Oswald’s workbook issued at the Minsk Radio Factory. 



Materials Relatin g to the Departure of Lee H. Oswald and His Wife M. Oswald from the USSR 


1. An application by Lee H. Oswald to the OVTR [Division of Visas and Registration] of 
the Police Adminstration of the Minsk Muncipal Executive Committee for a visa to leave the 
USSR, dated July 15, 1961. 

2. An application by Marina Oswald to the OVIR of the Police Administration of the 
Byelorussian SSR for permission for her husband, Lee H. Oswald, to leave the USSR, dated July 
18, 1961. 

3. Marina Oswald’s application for a visa to leave the USSR, dated August 21, 1961. 

4. Lee H. Oswald’s commitment to provide financial support for his wife, written by him 
in connection with his departure for the U.S., dated July 17, 1961. 

Materials of a Medical Nature 

1. A history of Lee H. Oswald’s illness, from the psychosomatic and surgical departments 
of the Botkin Hospital (Moscow); a history of illness and the medical record of Oswald’s out¬ 
patient treatment from the Second Clinical Hospital in Minsk. 

2. Marina Oswald’s medical file and out-patient treatment record from Minsk 
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BAIIMHTTOH 

COHIOCQJI 

485, IIoceTZTe rocceKpeTapa CQ3A PacKa l nepeaaitTe eMy HOTy 
cjieuynmero coiepxaHKH: 

"IIocoji Coc3a CoBeTCKZX ConzajizcTZHecKZX PecnytaKK cBzae- 
TejiBCTByeT cbos ysaxeme rocysapcTBesKCMy CespeTap» CoeszHeHHHX 
UlTaTOB AMepzxz z, ccHJiaHCB Ha ero HOTy ot 24 MapTa c.r., EMeeT 
qecTB nepeaaTB b cbh3z c npocBCoii IIpaBZ?ejiBCT3a CIUA goTOKomni 
cjieuynmHX eokymshtob, othocotjhxch k npe0H3ainno awepuKaHCKoro 
rp aygaH gsa JIz Xap3z OcBajiajia 3 CoseTCKCM Ccjcse b nepzoa c 
1959 no 1962 rr,: 

Marepgajm o irpoasisaKzz z TpynsvcTPOftcTse 
JIz X.OcBaJiBiia b Cobstckom Ccs3e 

1. 3aasJi5Hae JIz X.0c3aJi3aa b Ozzex bh3 z perzcTpauzz YM 
HcnoJiKOMa MocropcoseTa o SKuane Bzaa Ha jkztsjibctbo ot 

29 ,XII.59r, 

2. Pacnzcsa JIz X.OcsajiBaa o tom, hto ewy pasBHCHSHO npa- 
303oe noJiofcSKze Jizna Ce3 rpasnancTBa, naTzposaHHaa 5.1.1960 r. 

3. 3aHBJisHEH JIz X.OcBa.TBjia b yroaasesze mz^tziiez r.MzHCKa o 
iiDOjuieEzz ere szna Ha eztsjibctbo, naTzpoBBKHHS ct 4.1.Sir. 

z 4.1.62 r. 

4. PacnzcKa JIz X.Ocsaraaa o noJiyneHra zm szaa Ha szoe^B- 
ctbo ct 6,1.62 r. 

5. 3a.QJi5Kze z aBTodzorpa^z-H, HanzcaHKne JIz X.Ocsa^BEOM 
b CBH3H c nocTymieHzeM na padoTy eb Panzo3asoa b r.MzHCKe, a 
TaKse KapTOHKa nocTynannero Ha patfcTy o npoxoamemm msotuzh- 
ckoto ocMocpa z racTpyKTasa no Texnzjce <5e3onacHOCTg f aaTzpo- 
saHHHe 11.1.60 r. 

6. CnpasKa c msctb padoTH JIz X.OcBaJiBjia ot 15.yil.60 r. 



7. CnpaBKa c Mec-a szTeJiBCTBa JIh X.OcBaJiBna ot 15.TO.61 r. 

8. XaDaKTepKCTioca Ha JIh X.OcBaJiBna c wscTa padoTti Ha ajcno 

3 aBone b r.MHHcy.e ot 11 .XU.61 r. 

9 . BLHIHCKa H 3 Tpy^OBOfi khzhkz JIh OcBaJiBna, wazzoft Ha PaZHO 

saBOfle b r.MHHCKe. 


MaTepHajmt Kacamzsca 3He3ja JIh X.OcsajiBEa 
z ero aeHH M.OcBaJiBii H3 CCCP 

1. 3a.ujeae to X.OcsaJiBsa b OBHP y=pasneHM mmsm tto- 
CKoro ropaono^KOMa c npocafiofS o sanane bzbh Ha BHeaa hb CCCP, 
aaTHpoBaHHoe 15.711.1961 r. 

2. 3afiBsesze Mapzm OcBaJian b OBHP XnpaBJieHHH mhjhezh BCCP 
o corJiacHH aa bhs 3 H ee Myaa JIh X.Ocbsjibz H3 CCCP 18 M, 1961 r. 

3. 3afiszesze MapKHH OcBaasa c rrpocadoft o Btinane eft bhbh Ha 

BHe 3 a H 3 CCCP ot 21 .yin. 1961 r. 

4. 06n3aT£JIBCT3 O JIh X.OcBa-iBZia O M£TeDHaJIBHOM OdeCuSHSHO 
cBoeft xeKH, KaszcaHHoe hm b cbk 3Z c bhsssom b CEA, saTzposazzoe 
17 .yn. 1961 r. 


MaTepnsJiH MemnizHCKoro xaoaKTeoa 

1. He t opus d0Jie3HH JIh X.GcBaJiBna Z3 nczxocoMaTinecKoro z 
xzpyprzqecKoro oTaejieHzft dcJisionri ZM.Ec?xzza (r.Mocisa), hctophh 
doJie~3HZ H MSfliEZHCKaH KapTa aMdyjiaTopHoro zezeHza OcsaJiBna H3 
3T0D0ft KJIEHZHSCKOft dOJIBEZHK MZHCKE. 

2. Me gznzz cKaz KapTa z KapTa no sMdyJiaTopKOMy zezezzu .Aapz- 

KH OcBoJIBU E3 r.MzHCKa." 

HcnozHeHze TeJierpa^BTe. 
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WASHINGTON 

THE SOVIET AMBASSADOR 

485. Visit U.S. Secretary of State Rusk and give him a note that reads as follows: 

“The Ambassador of the Union of Soviet Socialist Republics presents his compliments to 
the Department of State of the United States of America and, referring to its note of March 24 of 
this year, has the honor to transmit, in connection with the request by the U.S. Government, 
photocopies of the following documents relating to the stay of U.S. national Lee Harvey Oswald 
in the Soviet Union in the 1959-1962 period: 

Materials on Lee H. Oswald's Residency and Employment in the Soviet Union 

1. Lee H. Oswald’s application of December 29, 1959, to the Division of Visas and 
Registration of the UVD [Office of Internal Affairs] of the Executive Committee of the Moscow 
Municipal Council for a residency permit. 

2. A declaration by Lee H. Oswald, dated January 5, 1960, that the legal status of the 
stateless person had been explained to him. 

3. Lee H. Oswald’s applications, dated January 4, 1961, and January 4, 1962, to the Police 
Administration of Minsk for extension of his residency permit. 

4. A declaration by Lee H. Oswald, dated January 6,1962, that he had received a 
residency permit. 




5. An application and curriculum vitae written by Lee H. Oswald in connection with his 
taking a job at the Minsk Radio Factory, a card issued to the new' employee, certifying that he had 
passed a medical examination and received instructions on safety procedures. Dated January 11, 
1960. 

6. A report from Lee H. Oswald’s place of employment, dated July 15, 1961. 

7. A report from Lee H. Oswald’s place of residence, dated July 15, 1961. 

8. A job evaluation for Lee H. Oswald from his employer, the Minsk Radio Factory, dated 
December 11, 1961. 

9. An excerpt from Lee Oswald’s workbook issued at the Minsk Radio Factory. 

Materials Relating to the Departure of Lee H Oswald and His Wife M Oswald from the USSR 

1. An application by Lee H. Oswald to the OV1R [Division of Visas and Registration] of 
the Police Adminstration of the Minsk Muncipal Executive Committee for a visa to leave the 
USSR, dated July 15, 1961. 

2. An application by Marina Oswald to the OVIR of the Police Administration of the 
Byelorussian SSR for permission for her husband, Lee H. Oswald, to leave the USSR, dated July 
18,1961. 

3. Marina Oswald’s application for a visa to leave the USSR, dated August 21, 1961. 

4. Lee H. Oswald’s commitment to provide financial support for his wife, written by him 
in connection with his departure for the U.S., dated July 17, 1961. 

Materials of a Medical Nature 

1. A history of Lee H. Oswald’s illness, from the psychosomatic and surgical departments 
of the Botkin Hospital (Moscow); a history of illness and the medical record of Oswald’s out¬ 
patient treatment from the Second Clinical Hospital in Minsk. 

2. Marina Oswald’s medical file and out-patient treatment record from Minsk 

Notify us by telegraph when this has been done. 

504-zp 

zf 
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Cneu.JI 485-487 

CPOiHO 

CeroflHH noceTHi Pacsa no ero npoci^e. 

PacK cM 3 aa ? q?o npaBn?eai>CTBO QA bhcoko nenur co- 
.neBcTBwe dceeTciopo npeBHTeibCTBa, soropoe oho oK£3a;io 
no cBoeft HHHUHaTOBe no pen y OcBaab^a, nopyroB noco.’ibcTBy 
nepeaaTb koiikh nepenncKu ero KOHcyjibCKoro orflena c Cc- 
BaiLflOM h ero seHoft 3a nepHoa c 1962 r. no 1963 r. lips- 
BurezBCTBO CEA 6uxo 6u tfiaroflapHo, ecm 6u npaBsresbcTBo 
CCCP npeflocraBHio a»6yi> flononHHTe*BHyB mieniyBcfl y Hero 
HH$opuaiQrc o 6 OcsauMe 3a nepaofl ero npeduBaHHS b Co Bet- 




1*1 


14X53 . 3 - m*ln. 

/TeKCT HOTH M KOn® CRChttB 7oppeEa nepe,HB0M OTABflb- 

Hoft TeaerpaiMofi/* 

HepeA uqxm yxoflCM Paci noxB?epecoB&xc£, He? au 

ESEOfi—JCl6o HOBOfl SH$OpfaQ)H! E3 MOCXBS DO DOBOfly OCBO0O- 
*asH|Di anepmcaBcnx ibwbeob. H a&h evy o?pHnB?eiiinifl 
0 TB 6 T. HpOHaSCk,. PaCK B nOJgn^r?ttBOft $ 0 pM© 3 aMe?JM 9 q ?0 
roepa, Eor.ua oh BHcrynaa hb esysaHssx qahoS bs KoiraccHfl 
KOHrpecca /coBcey no Apyroyy Bonpocy/ojtHH ROHrpeccHeH, 

*xen 8?ofl bcmhcchm, o$os»a* Pacia *yiiHpoTBopic?eaeif* sa 
ero BocspecHjr® npecc-«oBt>epeHiBni. QfBeTM Pacry b tom ze 
TOHe, UT0, BH5HM0, 8?0T AS8H?2BMeH H3 KOHTpeCCa He 6iiX 
oco6eHHo ytfeaseH HsaoaBKae* PacKOM 4®KTiPiecK0fl c?opoHH 
Bcnpoca. PacK 3ajte?Hi HHat b otb©?,. ti?o bo speita rrpecc- 
Koa|epeHnHH oh npnaarai bos ycnsxa s rouy f q?o 6a npecca 
DepecTfisa pa a^ aa?b b norone 3a ceHcannefl Bonpoc 06 qtou 
HHinyieHTe. 

Ilo flopore o? Pacsa conpoBozaaBSrf Mens saB.o?,neHou 
CCCP rocAenapraMeHra ra?pH otfpaTKa SHaxaHxe Ha *zopo^p3* 
nepeAOBy® b rase?© *3aangrr?aH doct* do sonpocy o 6 hhdswsh— 
rt c cayoaetoM FB-66 , ahb nona?kj uto ryr Aeao He otfo®* 
aoei» 6ez rocflsnapreieHTa /cwnui Depeaaaa no ohum TACC/. 
Ocsaso or lcaKHz-oitfo ffpymx BacsasHB&HHfi no a?CMy noso^r 
rerpH yKJioHjMca* 

B nocoibc?BO ceftqac noc?ynae? aobo&bbo vHoro ?exe- 
^ohhidc sanpocos ns rase? b areHrc?* o ?oqHoft Aa?e ocbo<5o- 
x &ewsz serve* ob. B ueacw KoiaieH?apa k otkjhei b CEA no 
noBo^y caicoro cootf^eHHi Pacsa o HanepesBit coBeTcsoft ctopoHH 
Bepnyrt sb?'ii£kob > sas npeBHao, B&Bepxaior b daaronpHHfficM 
A 2 H Hac TOHe• 


24.ffl.64 r. AJtCB’tffflH 
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3K3«)t» « Cm • • 

ckom Cense c 1969 r. no 1962 r* Komhccbh Yoppeua, m- 
HHMarapiicfi paccxeAOB&HiieM Aeaa OcBaflbjsa, BHCEa3aaa i wofi 
csxse psfl noxenaHHfi, soTopse npaxaraDrct s hot© rocces- 
peTapa* 

He pe as Baa dTj Hory Buecte c Eouuefi nacafa npescefla- 
T6JIH ECMHCCHH yoppeHfl, PBCK DOOTSpSHyX, 3" 07 BalipOC 

HBJSS0TCJI KOHf^aeHIWaibHHM H TTTO OHH DOHJOiaBT HeCEQXbEO 

Heo&raHHft xapaK?ep ax odpaqsaaa, ho pyroBOACTBynTca ®k- 
?om Aotfpott boot, npoaBieHHoft b csmom Hwaxe CoBeTcuai 
npaBETeabcTBOM* Pa3yiieeTCH, %o6&bml PacK, pe^b Me? xhhb 
otf HH^opwaniH, KOTopaa weetca b pacnopsieRHi cobbtckex 
B iacTeft, atfo no HesoTopai nyKKTSM, sas hohotm? aaepe- 
KaHcKas cTopoHa, ee noxe? h He 0Ka3a?bca y co*e?cEofl c?o- 
dohh. PacK UR 6 h BCK0Xb3b sane the, *rro b xoae npeABapH- 

* M ■ ■ —i- —- a ” ■ " 

TeXBHOfi patfOTH KOMHCCFBl Yoppe Sa BSSBggOCb tfHCrO AaHHig , 
rww ^ ftyeJbCfBy gogg o tfoibaiofl ncaaKXiggttcaftS HeypaBHOBQ*" 
bbhhoctb OcBaam a i ^to, Boaiogo, ?axgg ib xaHHae ems— 
btch b CoBeTCEOH Comb, E orfla Ocsam sax ?aM o 

Oh tfpoewt jiaxae peDOTsy o tom, ^ito, Hanpo<ep, oajih 
w aiiepusaBcrax tjphctob, noceramfi OcBaabja b Cobbtcsom 
C ocae, RaieTca b IS69 r., Ha*ei ero b EoiiHa« b noaytfec- 

C03B8T62bHQN noXOa&tOQ! /?0 OT OH tfltt IlbSH, TO OT y Hero 
6 hs eskoS—to npanaAOE, uh ?chhq He SHaex, cEflBai PacE, 

TaK K&K 8T0 Becwta OtpHBOfqiaie CB€A«W«r DOXy^eHHHS MHOro 
BpeMeHH enyeffi/* 

B saKffloseHHe PacE cHOBa noflqepsHya KOH$MeinBiaswsft 
xapasrep o6pao(eHjoi e CoseTciowy npasaTsibCTBy, BHpasiiB HA' 
P0*Eft TlT0 0H0 npflBHOTHO DOfiHeT MOTHBH T8K0r0 
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Special no. 485-487 


URGENT 


Today I visited Rusk at his request. 

Rusk said that the U.S. government greatly appreciated the assistance the Soviet 
government had provided at its own initiative in the Oswald case by instructing the embassy to 
turn over copies of the correspondence between its consular section and Oswald and his wife in 
the 1962-1963 period. The U.S. government would be grateful if the Soviet government made 
available any additional information it has about Oswald during his stay in the Soviet Union from 
1959 through 1962. The Warren Commission investigating the Oswald case has expressed in this 
connection a number of desiderata, which are appended to the note from the Secretary of State. 

When handing over this note along with a copy of the letter from the chairman of the 
Warren Commission, Rusk stressed that this request was confidential and that they realized its 
somewhat unusual nature, but they were guided by the gesture of good will manifested at the very 
beginning by the Soviet government. Of course. Rusk added, we are referring only to information 
in the hands of the Soviet authorities, because in certain areas (as the U.S. side understands) the 
Soviet side may not have it. Rusk noted as if in passing that during the Warren Commission’s 
preliminary work a lot of data had come to light indicating Oswald’s great mental instability 


[Translator’s note: in the Russian text, it appears that the word “psychological” has been 
overtyped by the word “mental. and that the same data might be available in the Soviet Union 
when Oswald lived there . 

He went on to remark that for example, an American tourist who visited Oswald in the 
Soviet Union (in 1959, it seems) found him half-conscious in his room (“either he was drunk or 
having a fit, we don’t know for sure,” Rusk said, “since it was very fragmentary information I 
received a good deal later.”) 

In conclusion. Rusk re-emphasized the confidential nature of the request to the Soviet 
government and expressed the hope that it would correctly understand the reasons for this 
request. 

(The text of the note and a copy of Warren’s letter will be sent in a separate telegram.) 

Before my depature. Rusk inquired if there was any new information from Moscow 
regarding the release of the U.S. airmen. I replied in the negative. As he was taking leave, Rusk 
noted in a half-jocular tone that the day before, when he was speaking at a congressional hearing 
(on a different issue altogether), one congressman, a member of that commission, called Rusk an 
“appeaser” for his Sunday press conference. I answered Rusk in the same vein that apparently 
said gentleman from Congress had not been particularly convinced by Rusk’s presentation of the 
facts of the matter. Rusk just replied that during the press conference he had made every effort to 
stop the press from sensationalizing this incident. 

On the way back from Rusk, my escort Mr. Guthrey [?], head of the State Department’s 
Soviet desk, called my attention to the “good” editorial in the Washington Post about the incident 
with the PB-66 aircraft, intimating that the State Department had a hand in the affair (the article 
was transmitted over the TASS line). However, Guthrey [ 9 ] refrained from any further remarks 
about the matter. 

The embassy is now getting a fairly large number of telephone calls from newspapers and 
agencies concerning the exact date of the airmen’s release. On the whole, the tenor of the 
commentaries and responses in the U.S. in regard to Rusk’s statement about the Soviet side’s 
intention to return the airmen is generally favorable to us. 


March 24, 1964 
A. Dobrynin 



DEPARTMENT OF STATE 
OFFICE OF LANGUAGE SERVICES 
(Translation Division) 


LS no.0692061-34 
JS/ 

Russian 


[Translator’s note: The Russian rendering of the letter from Ambassador Foy Kohler to N.S. 
Khrushchev, dated September 28, 1964, conveys in all substantive respects the meaning of the 
original English text. The handwriting at the bottom of the Russian translation is partially 
illegible. The words “Comrade N.S. Khrushchev” and the date “9-30-64” are legible. The 
translation was done by the Office of Translations of the MFA of the USSR on September 29, 
1964] 



nepeBoi c aanniacKoro 



l2'i 

AwepHKaHCKpe noco;ii>CTBo 
MocKBa, CCCP 
28 ceHTHfipa 19.5.4 r.oaa 

43022 

Baae IIpeBocxojMTejibCTBO, S-3 CEKTOP 

Mae jociaBJiHST doJiiaoe yaoBoaBCiBHe HanpalHTV’jJijrBainero' " 
Jiiiqnoro noji&soB&Kiifi OKseun.Tap joKaa^a IIpe3H.z9HTCKo2 kommccmh no 
paccaejoBaHHn ydKacTBa npe3H29HTa KeHHejiM, r.oTopua dya nspenaa 
npe3HieHiy CoejHHeHHHX HIiaTOB 24 ceHTadp.q 1954 roaa h onydJiMxosaa 
27 cemndpH 1954 roja. JXjih Baaero y^odciBa n xaicie Hanpasaas 
pyccKHS nepeBoi pe3DMe bhbo^ob m 3aKJiDM@HHK ?1 omhcchj!. 

H yde^jes, mo By coraacmecB c Tew, mo jooa* cneusiajiBHoE 

np83HieHICKO0 KOMHCCHH HB/IHSTCj* JOKyMBHIOM HCXfllWHTeJI&HOro 3Ha- 
qeHMfl. riax Ban h3bbctho, 3 Komhcchzj bxoih.ui 3yjiaicynecr. ajJ6PHKa h— 
CKMe rpesaaHe i non npeicejiaisaBCTBOii Lia3Horo cyxin BepxoBHoro 
cy^a CoezHHeHHHX IliiaiOB. Be BHBo^y othochtsjibho odcioHTea&CT 3 , 
oxpyzajDaHx TparHqecKMe codKiidn HondDH npoauioro roia, npeiciaBJiHui 
codo0 pesyjiMdT canoro imaxe^BHoro h d8cnpncr?acTHoro pacc^eioBa- 
hmh 3cex HueDiuMxcfl CBejreH^a. 

7de.ijeH, qio ByBojy 3 to2 bhcokoK Komhcchh dy^yi nqJiB 303 aTi>c.q 
BCeoddMy yB&xeHHeu a noJioriaT kohbu mho ray HeodoCH03aHHyM cnyisM 
h loranKay oTHoCHtejibHo TparaqecKoa radejiM npesmeHia KeHHejH, 
KOTODye dLLIH CTOJIB DUpOKO DaCnpOCTpaHSHH BO 3C9M MJipe. 


iiCK.psHHe Baa 


#02 2, Ko-nep. 


Ero nDeBocxo^HieabCTBy 

H.c.xJyiEBy, 

npeaceaaiejUD Coseia Mhhhctpob CCCP 
MocKBa, CCCP. 




^Bcpo IlepesoioB MilJI CCCP 

_ 2S.IX.04 
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flOCOJILCTBO COEaHIEilH^ WLViTOJ A.JSPIMK 


yjl, Ma.iKGBCKoro 19/21 


OB A.JSPIMK m 

LiocKBa, 28 ceHTH 6 pa 1964 r. 


KO.jiCCI.n yOPPEiIA 1LU0£HT, 4T0 OCD.ULu 0 M lii[ CObEPLJM yBMwCTBO 

KB.AEiUi 


BajL'iiirTOii, 27 cenTa6pa 1964 roua, 


i Cney.ajitHan kohmcchs bhahux auepHKaHc kmx rpa::.flaH npiima k 3aKJiio- 
H 0 HM 1 O, UTO Jill J. iODM OCSaABfl, flGwCTByH B OAHHOUKy, a He HBAHHCB 'UaCTBIO 
jKaKoro-AM6o su^ot-vpa, DiryTpeHiiero mam MFGCTpaiiHoro", cosepuiMA yfimtcTBO 
[iIpesHfleiiTa KeniieAH 22-ro HoaGpfl iviMnyBi^e:o roua. 

[ PaccMaTpMDaH uotm^u OcsaJiBfla, KOiCiscwn ae iiorAa npuTTM k orrpeAs - 

[jieHHOMy 3aKA:cueHHJ0, OAKauo, OTueTMAa Taune pa3hue cjaKTopu, KaK 
|03 jio6jighhoctb b OTHomeHHit jno6oii BAacTM, ero nasonAiiBoe cTpe.,yieHwe 
[3aHHTfc KaKOe-TO U0CTO B liCTOpKM, ero CKAOKHOCTB K uaciuiwio M ero HBHO 
I Bupa,.:e hhuu aHiaroHii3M no OTHOueHiuo k Coer.uHeKHtiM iuTaTa*.:. 

r 

| KorjiccMK, bo raaBe c MspJioM yoppenou, bepxoBKUU CyABei’i CoeAMHeHKKX 

■ IHTaTOB; Halida Tan::.e , mto OcBaABA yowA AaAAaccuoro noJiuuencKoro A ; -« 
TMnnwTa, KorA - * nocA3fin;is-» noAoueji k Heuy uepe3 copon nfiTB MMHyT nocjie 
y6H»icTBa n;.o? r :i;eH"a KeiiHOAit. 


' D A-’.'';s>He.iiiie..i ko;.:..l’cci;h npoAnoAo;.nTeABHO ycTanoBMAa, mto J[:\3V. Py — 

1 "AS HCJT BOB.’.’ 1 H935 BMCMi. 0 M , KOTAS OH BHCTpeJHUI B OcitaABAa ( KOTOporO OH 

: He 3Ha.ii m ycu:: err b ■•ojniue.ic koi,; yuacTy.e ropoAa ^.aAAaca, nepe3 A^a fix'- 
i nocjie cr^.y-ri-i n L .i'3 T, '. - ,ou'. , o. 

i Kci.ri''c.HH ivje’TpoBor.i Aa cbou oTueT ilpe3n;;eHTy ^uoKcoHy b npouuinii 

> MeTBepr m Esaum uou onyo;iHKOBaA stot ouiiitpHii;; AO K yi- ieHT B BocKpeceHte 
Beuepou. 

B OTUe?e 6u;ia ncAseprHyTa pe3Kou KpitTMKe ne6pe:.:H0CTB veA®paABHoro 
Eiopo p:«oc.»*eAOB a -Jin, ct-KpeTHoii c. T iy;..0H n uoakhmw ropoAa ^aAAaca, m 6hao 
npii3Haii-. aecoxci.t.ArA y-uywiiiMTL uepu no oxpaHe auepMKaHCKMX npe3HAenTc=. 

PaocAeA or .'HMf KOkirocnH 6 uao caiBU.; tihat© abkhu , no a huh m o6"eKTMBHHM 

B MC TOO AH. Libio :<rp AM? ilO C jMOO riHTK TUCH4 AMU W M3yueHO OKOAO 

ijeThipex Tuc.HH ocooisc At-^JiaApa, saHHBUiiuc acchtkm tuchu cTpaKMU• 

Hoaboah HTorn ko:.aiccmh naiuia, uto OcBaABA He 3iiaA hm Py6M< Hit 
TunnuTa, h hto nocASAHite ne shbah Apyr Apy ra * 

* ■ t 

06"ehU'lCTHU OTHeT , COCTOAlUWii M3 BOCB.IMCOT BOCBI.IMASCHTM BOCBI.H 
‘ CTpaKMU, nBMAcn peayABTaTou AecHTMuecnmioro p' acc - ,le A 0Ba HitH KOiiMcciieM 
M3 CeUM MAS HOB, BO 3r AaBwIHBI.IO.i iispAOi.I yOppeHO..i, BepXOBHUI.1 CyABSH CliA. 
Pa60Ta KOIA1CCMH HBMAaCB eAMHCTBeHHBIU OC^.MUM a A B HbU.I M nOAHHI«i paccAefioBa- 
HMeu co 6 utm>;. 

Bot, BKpaTU®, coAep:::aiiMe ABeHaAUaTM saKAiDHOHM'w, k KOTOpun npMinua 
koumccmh m KOTOOcie nepeuucAeHH b oTHeTe: 

* 

1. BucTpeAH, KOTopui.ni 6 iia yoiiT ripe3MA®HT KenneAM m paneH ryoepH.aTO] 

I UTaTa Texac, a.^oh KoHHaAM, 6 uam npoM3B6Aeiiii M3 onua uecToro 3Ta;.:a na 
^OrOBOCTOMHOU yTAy -3AaHMH, B KOTOpOM ilOueuaACH CKAaA UKOABHHX KHMT. 

2. COBOKyilHOCTB A aH HHX yKa3HBaeT , MTO 6 uA 0 npOH3BeAQHO TpM UUCTpeA: 
Oahh ms BucTpe aob He nonaA b ueAB, ho Kouitcciifl He yBepeHa, KaKoii 

MMeHHO 3T0 6 uA BUCTDeA. 







4. BbicTpeJiH, yfiHBiime npe3MA©HTa KeiiHeAto n paHHmine ry6opHaTopa 
, 6hi am npoH 3 nefleHH JImm XapBK OcBaABAOt.u 

5. OcBaJibA y 6 nJi AaAAacqKoro noAMnewcKoro A).:. A. TMnmvra, npM 6 AH 3 M- 

jibho uep ©3 uepoK nHTb MHHy t nocji© yCnJicTBa IIpsoMASHTa. 

. 5 ^lepoo Boce.'CbAecaT HMHyr nocA© yCnftcTBa IIpe3MAOHTa, h tpmaustm 

itm uHHyr nocAe yCMiicTBa TMnrwTa, Ocbbaba b SAaHMH a&aA accnoro kmh©- 
iTorpacJja ona3aA conpoTWBJieKJie apocTy, miTancB bmctjbamtb b Apyroro 
jfaJUiaiCKoro noAMuewcKoro. _ 

_ 7 . OcDajibA He 6 ha noABspruyr 4>H3M^ecKo;jy isacMJirao co cTopoKH nojiMUKii, 

COTH h©o6xoami,:o Chao upline hktb ciury A-kh Toro, ^toGu oro apecTOBaTb. 

)h noABapraJicA "BpanAsOHUM DHnaAaM" bca©a c tbjig "CecnpenHiwTueintoro 
socTyna" . paspeweKiioro a** ryp.naAMCTOB panona, nepea KOToptm oh Aoa:t..h 
5aA npoiiTH bo Bpaua ero nepaBOAa jc TiopeaHOM i<a;:epu b apyryio iiacTb 
3 AaHMH. ilHorouHCJjenKLce 3 aHBAeiuw, "KiiorAa oriMootintie" co cTopoiw noAH- 
boiicKiix nocA© ©ro apeoTa, np©A c TaBMAM 6 h n copb©3H>ie nperuiTCTBiifl k 
p6ecn©u©HMio cnpaBGAAMBoro npouocca HaA OcsaJi baou. 

_ 8 . A ; -- aK PyfiM v6ka J*mm XapBM OcBaABAa. Hot AaHKHX , KOTopne ynasH- 

Raa n 6u Ha to, hto ej*y coAe^cTBosaA b 3Tom KaKovi-AHCo wagh noAHijMM. 
go AaAAaccKaa noAMUHH coBepniMAa oimiCKy, rcrrancB nepesecTH OcsaAbAa b 
£ pyry» TwpB:«ry "Ha iiiipy y bc©m riyCAiiKM". 

— 9. KoiJiCCMH He o6:iapy. v :i!Aa liMKaKKX yAKK, yKa3USajor:i:< F.a to, htc. 

bJxh XaoBM OcaaAbA maw Py6n 6ii.'in wectbio KaKoro-Awco oaroscpa, ^ 

fesyTpeHHero maw BHCjurero, c usabio yGktb iIp©3HAeHTa Ker.Hcpw. Loaoq Toro, 
C'otiMccMfl lie oo'.-apy.MAa iiHKawix abhhbd:, yKa3biBaioEiHX na to, mto KaKoe 
KemCo HHOCTpar.HOe npaEWTOABCTBO HEHHAO OcBaABAa, yGepM-IC -!AM llOOlEpM.IC 
^ero, roBopwTCH b 0TM3T3. 

k 10. 3a Bee spei-iH paccAeAOBaiiMH, ko.-imcchh He HaniAa K;::;a:<i:x yAiiK, 
t<OTOpH© CBMAeTeABCTBOBa.-lM 6U O 3aT0B0pe, nOAPItUHOH A e HTOABHOCTIl HAH 
feeAOilHABHOCTM no 0TH0iH9UMIC K fipaBHTSABC TBy CO©AKilOHlOiX LTaTOB CO C 

Kawix-JuiCo yeAepaABHHX, mTaTHHX mam i.;gctiii-k CAy.v.ar;ox. 

, 11. OcBaABA Ae: ; iCTBGBaA oahh. 'Ito K.acaeTCH ero motmbob, to otmst He 

coAopcMT onpeAeAGHiioro 3aKJnoMei!iifl, ho oTiro^aeT paaAM^irjo- gaKTcpH, nan 
fsanpMMep, ©ro ooaoGaghhoctb b oTHOifl©HHii k aid6om basctm, ero r.a 30 .tAMi:oe 

lcTp©l'4A© HH© 3aHHTB KaK06“T0 JJGCTO B MCTOpMH, urO CKJIOHHOCTB K HaCMAHtt 
pi ero hbho Bupa:iemciii ariTaroKMa:.: no oTHOiaeiiwio k CoeAMHOitHUU UlTaTai-i. 

12. HqoCxoam;-:o yAynii'-WTB r.eponpwHTMH , npepapHUK..aei.aio c ueABio aariHTL: 
np©3MAeHTa. 

BkEBOAH, K KOTOpkiU ripMIIlAa KOl^WCCMH, paCCOHTB BCG C JiyXM M 

horaAKn othocmt©abho Toro, tjTo y6wwcTBo IIpoawACHTa ucrAo 6otb cB«3aH0 
|c KaKHM“TO 3 aroBopou, Tpynna bmahhx aiiepHKanc kmx rpa.MAaH, Bee wa©hh 
KoTOpoii JOPMCTU, nOCBHTMAa TpHAliaTB OA«y CTpaHHUy npWAOi'.eHMH B OTMGTe, 

K kotophx nyiiKT 3a rryHKTOhi onpoBepraioTCfl pa3AMHHne tgopgtmhgckmo AoraAKM 
KoTopuQ Cham BucKa3aHH. Ka^.Aan M3 stmx AoraAOK noABeprAacB TmaTeABHOwy 

feaCCilOTpQHMK) B XOA© MCHepmiBaJOIA©rO p^CCAOAOBaiiMH, 

■ Kohmccmh CHA.a Ha 3 nauoHa 29-ro hoh6ph npouuioro roAa np©3MAGHTOM 
Kaohcohom, hto6h co6paTB gpaKTH, KacawiAMecH yCMWcTBa IIpe3MAeHTa KeKHCAM 
y6MMCTBa JImm OcBaABAa, m ° "aiiopMKaHCKOiry HapoAy m Bce^ry 

ipy KorAa b npouAHvi HGTBepr ko^mccmh npoACTasnAa cbom OTMeT Ilpe3HAeHTy 

OHCOHy, OH OTi.ieTMA, ,UTO WAGHH K01AICCMM B CBOHX paCoTOX pyKOBOACTBOBE” 
cb "tbgpa°m poiiiMUocTBio ycTaHOBMTB m onyoAMKOBaTB noAiiyio npaBAy oo 
TMX CTpamHHX coChtmhx" . 

"iTO Ham AOAr, - cKa3aA oh, - no oTHomemuo k AoCpoi.y muoiim CoeAMHSH 

in r*\ ts i t/Pi T3 r* o i» ttvmtctlt pa Po OM . VTO C V35 .*a^5HM0W OTHO 
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B 3aKJiKWtT0JibHOki pasflejie oGnMpuoro othgta, komhcchh yKa3HBaoT aa 
f mto 3aKJnoqeiiMH, uoTopiie oha buhocjia, ochobuboiotch Ha bcox, noJiyueH- 
eio Oaktmhockjix aamhhx, 603 MaJiansiMX orpaHKHouMii npoK 3 BOAonKHX 
accjioAOBaiim:, 

B otmoto roBopiiToa: Kommccmh n ripoM3Bo£MJia cboh co6ctbohhuo paccjio- 
OBailMB, H BCO npABMTOJIBCTBOHHUO y^poaflOHKH nOJlHOCTBW BBinOJIHMJIM CBOH 
,06H3aT0JIBCTBA B OTHOOOIUtH COTpy£HMW<3CTBa B npOBQ^eHHH pACCJIOAOBaHMil 
OMMCCHOM. " 

n cTH 3aKJii0H0HHH, - yi<a 3 biBaoTca aajioo b otwjto kojihccmm, • npoACTAB” 
fjIfliOT COGoil B 3 B 0 ’.". 0 :iH 00 H oCAyUAHHOO CynflOKMO BCOX MJIOHOB KOiiMCCJIH M 
JflCTaBJIOHH noc JIO paCCJIOAOUaHMB, p 03 Vj.I>TaTU KOTOporo yAOBJIOTBOpMJIM 
COMMCCMIO B TOW, VTO 0 >i yAaJIOCb ygo^HTBCH B MCTHHHHX COOIITHKX , Mi.:OBlUHX 
IOCTO npM y6HHCTBO np 03 H"GKTa itOKHO£M, HACKOJIBK? 3TO GUJIO B 03 ..iOAHO B 
i3yjiBTaTo npoAOJiNMTGJibHoro k TmATCJibiioro o 3 Hakomjighmh c tpaKTaiat." 

B OTHJTG COAOpAMTCH KpaTKOO onMCAHHO COCliTIiii C MOUGHTA npnGnTMM 
| ka cauojiGTo IIpo3M;;onTa Kohhqah, rocno:.j: Komiioah m conpoBor^aBiunx mx jimh;, 
J-ro HOfl6pa 11a asponpou "•Jab" b ropo;;o £ajijiaco, Bruiovn ao iIohghta 
r6MiicTBa Ocbajibaa al. 3KOM Py6w £Byua aiiamh 11033:100, 3 a gtku cjioajtot 
Iochobimo 3akji:omchhh, caojighhuo KOi.KccuoH, m 03 poKo. ,0HAau;i*i no Borrpocy 
[o tou, hah yjiyaiiiMTB MoponpMnTMfl no odocnoaoiiMio 6 o 3 onacKOCTM npo 3 M£GHTa. 

/^aJioa b otmgto Mpo 33 Lraa;':Ho no^oGao c i:enoJiB 30 Ba!iHOM tf>oTorpac)Hacc- 
[xnx HJunocTpam-iyi, otboahtch i;ojihg rJiABii otaojibiuim ba;.'Hum coSHTiiRi;, npa- 
30 £Htch bhaoF-KK K 3 noKA 3 aK:i»i cbiiaotgjic A v. ^ahi-bio, kacaiohmoch: caiioro 
PyGHwcTBa iIpo3ii M o:iTa, buctpojiob K 3 3 ,\a;uin toxacckofo ciKOJiBaoro ckjiaaa, 
iy6M;imi, 3a^.,jp..aarifl n cwopTii Ocbajibaa, pacc.’o r ,OBaiUi“. cboaohku o 3aroBopc, 
fnponuioro Ocbaabaa, oro B0 3i:or.Hiix :.ot::'job ;; o6ucnowo:infl oo3onacHocTH 
|IIp 33 H£QHTA. 

IIowtm nojioBHiia 3coro otwota coctokt ::3 npmionoKH.., b KOTopnx 
Fixpoactabjighh aahiajo o ton, kak 6ujia co3,.a::a cnoiy-iCJiBHan xo.jiccMa, o 

[TOM, KAKOB GO COCTAB, o TOU, KaKIL.Cl iIOTO,,A.iH ’ OHA n 0 AB 30 BAJIACB B CBOMX 

daGotax. B npmiOAOHJtnx tar..o coaopioatch ::j-iinfiLncxi-:o otmoth, aahhiio o 
| po3yjiBTaTax nponsBOAOKunx bckpj-itm>i, otwot o Aonpoco Ji;m Ocbajibaa 
I noJiimHoii ropoAa M^iJinca, eworpAUMH Ocbajibaa k aX.ska Pi r 6 n, K,Aa::;o, 

TaHaJiM3 (pnHAHcoDoro nojiOAOHim Ocbajibaa c lL-ro moHfl 1954 toaa ro ahh 
fy6MflCTBA. 

B ot^oto TAIC..0 coo6naoTcn o tom, ^to yTpo:: Toro ;;hh, KorAa npoM- 
[301QJ10 yfiMyiCTBo, iIpo 3 K; s oHT Koiihoah o6cyr.:;,A-'i Bonpoc o to»; pacKc, KOTopouy 
fnoABcpraoTcn bo Bpo_ia o65octbohiajx BiicTyiLioHW’/i £Ipo3H„o ht , c rocnoncoii 
Cohhuam h c nouomiLiiKou ilposiiAOKTa Kju::oto:i 0 ",L,oH:ioJion. 

"CorJIACHO CAOBaii O^OnnCJia, yKA3UBA0 TCH b ot^icto komiiccmm, IIp 03 H- 
fAGHT 3 AU 0 TKAI £CJIM 6U KTO-JmCo AGWCTBKTOJIBHO 3 AXOTCJI 3 ACTpOJIHTB 
Ip 03 HA 0 HTA COOAMHOHHIDC- LTATOB, TO 3 TO SlBIO 6u HO OHOHB TpyAHO C^CJIATB. 
ffrjm aioro AOCTATO^HO B 3 a 6 paTBCH Ha BUCOKOO 3 AG.HI 10 , BOOpy;:;WBlHHCB duhtob- 
jKoii c . AJiocKonnyocKHU np;iL,oJioM. K hhkto ho cuor 6u HiiMoro c;;oJiaTB ;;jih 

|arniTMTTJ OT TAKOrO noKymoHHH n . 

Ko;.imcchh npiiBOAHT nonoAT 3 opi:AOHiio cbohx ochobhiix bhboaob orpoMHOo 

fKOJIIIWOCTBO ^OKa 3 ATOJIBCTB, nOKa 3 aiUC-i O^OBMAi;OB H 3 AHBJI 0 HI 1 /i CBMAOTOJIOU. 

Tot Oakt, ^ito dhctpoaii y 6 ’A,'azi 6 xjih npoii3Bo ( ~oHH H3 okha, haxoah - 
norocn ha loroDocToaHou yrny mocToro 3 Tar.;a LiKOJiBiioro KHHroxpaHHAitma, 
“qaCTHHHO yCTailOBJIOH HA nOKASAHHHX OiIOlJHAn'-'B, BIVAOBBIIX, ^T0 DIICTpOJIH M 3 
'bmhtobkm 6ujih c;,ojiahli M 3 3Toro okha. "IIohtm i;oji as"ny Jin, KOTopafl 6iuia 
ialiAGHa Ha hocmjikax ry6opnaTopa Koksejik b 6ojibhm no IIapKJi 3 HA» w ^na 
lyjioBnx ockojika, o6napyi;onHHO b aBTOuoSii^o Ilpo 3 M r ,oHTA, 6 ujim BunympHH 

I M 3 BMHT 03 KM TMna "HaHHAMKOp-AApKailO" , KAJIJtSpa 13 6,5 riKJIJIMMOTpOB, IiaMAOH- 

hovi Ha ieoctou 3 Taao KimroxpaHMJmEpi, mto "KcwikwacT kai.oo-juiGo Al>yroc 
opyaMo". Tpn McnoJiB 30 DaHiiiio rHJiBsti, HaiiAOHmio bGjimsm onna, GpomoHBi M3 
■Toil no HMHTODKM. XapaKTOp nyJIOBHX paHOHMfi, 06Hapy;..0HHLK y npC 3 MAOHTa 
Kohhoam, Kai< h y ry6opHaTopa KoHHajiM, m to uocto, r,.o Hrjco;;MJiacB obto- 

FnnTTMWn nnoawrCHTa B NOUGHT CTT)OJIB6 u. nOKA3OB0J0T. HTO BUCTOOAH GlIJIM 



I I . Hmcjio nycTUx naTpoHOB Chao o^hhu M3 OaKTopoB, np,KB©AUKx kommccmio 
K 3aKA10Wei[HI0, MTO 6bIAO TpM BbiCTp©Aa . "Ilo BCQM BepOHTHOCTM , ronopMTCH 
b fiomiaae. Bee puh© hmh , HaneoeHHue ilpeaiifleHTy h©i:h©am m ryCepnaTopy 
KoHHajiH, ouam CA^Jiamj A^yna rryAHka;. ^pyraa nyAH, roBoparca b AOKAaA0» 
ao BC0H BepOHTHOCTM, npOEAa MMUO HaJUMHH IlpeSHASHTa , He 3 a ABB HM aBTO~ 
OfiMJia , HM CMABBlilMX D H©M. n ilo HaMfiOAQ© TOWHOKy nOflCWSTy, BC© TpM 

I HHCTpejia 6 ham asiili b nepaoA bp©m©hm, cocTaBAHionMH "npM<5AM3iiT©Ai>HO ot 
a©Thip©X H BOCbkiM ABCaTHX.AO C9WH c JIKUIHMU CSKyHA" ♦ 

y kouhccmh 6ha pafl nenoKOA©6Kwux npjmmi, no kotophm oHa npwiua k 
^ 3aKJIIOM©HMIO, WTO 0CBajU>A - ySMMlja rip©3MA©HTa. 

BMHTOBKa, KOTOpOIl CfclJIH fipOM3B©A©HH BHCTpG.TH, "np.MHaAA©.TaJia OCBaJIBAy 
m HaxoAMJiacB b ero BAaA©KriM n , Oh np>iH©c e© b 3 £aHHo ciiAaAa. yTpoM b abmb 
iy6HMCTBa. B mohqht yOniicTBa, oh Haxo/uuicK y oK::a, M 3 icoToporo 6 ham 
| npoM3B©A0HK BbicTpeaH. BcKop© nocA© yOMMCTBa, ariHTOBKa Obua Ha.iAeaa Ha 
mecTOM BTar.e, m OykiaaHHH uonioi;, b noTopow ok npmiBC BiiHTOBKy b 3AaHJie 
cmiafla, 6ha HaiiA©H H©AaA©Ko ot oKHa. Ha ocHosaiiMM noKacanMii ?KcnepTOB 
H npOH3B©fl©KIIOrO HMM aH a JIM 3E ftMAbkiOB, 3aCHHTLDC 30 B^.©;!?! CAeAOBailMH 
KopTesca, KOkiMc chh npMruia k 3a:<AioweHino, wto ctpoaok, oCjiaAajoiiiMM "cnoco6- 
HOCTnMM", KaKMi.A'i pacnoAaraA OcBaji&fl, nor AaTb Tanoe wmcao bhcto©aob 3 a 
ycTaHOBji©HHHM nepnoA Bp©jteHii. 10—ro anp© jut 1963 ropa oh nonuTajicH 
y6MTB reH©paji-:-:a;iopa 3 a Buna a. yojinepa, "Ten caks&j Ao:<a 3 aB cboio ckjioh- 
hoctb k yfiiswcTBy. B otw©t© noAwepKM3a3TCM, wto HQ Chac nai-i'A ©ho HMKauoro 
AOKaaaTOABCTBa Toro, wto OcBanbA mam Py6n 6 hah ywacTiiMKawH "naKoro- 
jim5o 3aroBopa - BHyTpeHaero mam Biiannero,- kotophh 6h ;;;;eji u<=tbio 
yoMMCTBo nposiiAQHTa Kqhh©a::". 

B CBK3M C 3 THAI, KOIaMCCKH " TEiaTS A BHO pac CA©A0BaAa " BCG 06CT0fiTeAB- 

CTBa, oKpy;;;aBimi© nJiaKHposaHKe rrym cAeAOBanMH auTO-KOAOHKH, i-oMen Ha 
paCoTy OcBa.TBAa TexaccKHU CKAaAon ilt'.ojibhhx yneSiiMKOB 15-ro ,0KTfi6pn 
1963 roAa, cnocoO AOCTaBKM 3 :ihtodkm b 3 AaKi;e, pa3.jenemie 

flniMKOB c KHMraiJM y 0i>Ha, CercTBo OcBaABAa M3 3AaHMH, a TaKrte noKa3aHMH 
OMeBMfllieB yOMMCTBa. 

KoiMmccmh Taicxe paccA©AOBaAa cpMHaHCOBO© noAoxcGHi:© OcsaABAa, ero 
3HaKOMCTBa, a tok.*© AKMHik© HpiiBimKH , b oco6eHH0CTM, 3a nepMOA Bpeueiui 
nocAe ero BosBpareHMH b AiiepiiKy M3 CoaeTCKoro Coio 3 a b Mione I96<i roAa. 

Kokimccmh npiiEuia k 3aKJno^i©KMio , mo hot HMi'.aKoro oc:-:oBaHMH noAaraTB, 
jmto OcBaABA HaxoAMACH na CAynS© KaKoro - am6o imocTpaKHoro npaBMTenB - 
IcTBa mam noABspraACH 6 li yroBopaM mam nooinpenitw co CTopoHH KaKoro~AM6o 
THHOCTpaHHOrO npaBMTeABCTBa" , MAH UTO OH 6HA ar9HT0Ui MHOCTpaHHOrO rroaBM- 
TeABCTBa. * 

KOfcaiccMa paccAOAOBaAa bc© nonHTKM OcBaABAa "otoj.agctbmtbch” c paa— 
uraouiif noAMTHMecKMiiH rpyraiMpoBKaiiM b Co9ahhq:ihhx LiTaTax, nan Hanpuktep, 

■ ' KOktkiyhHCTH'IQCKOii napTMQM, C TaK HaSHBr.SMHKI KOKIMTSTOM 3a CnpaB©A-^IMBOCTB 
k Ky6© , m o ConnaAMCTMMecKOH napTMeii TpyAfli^MXCK. Koumccmm h© jiaiua, 
JAHaKO, HMKaKMX A0Ka3aT6ABCTB TOHy , WTO ycvaKOBA0HHH© OCBaABflOM CBH3M 
IH6AM KaKOQ-AMOO OTiiOm©HM© K y6MMCTBy. 

B AOKAaA© Aa-aee ro3opMTCH, wto iuikto h© noATBepnAaeT np ©a no a ojse hmh 
> TOki, wto OcBaJiBA 6 ua "arsHTOH, cjryKaiAMM ocEGAoi^iiTeAeM" L,eiiTpaABHoro 
; )a3BeAHBaT6ABiioro areHTCTBa ^©AopaABHoro Eiopo paccAeAOsaHMH mam KaKoro- 
!M6 o MHOrO npaBMT3ABCTB©KH0r0 B©AOHCTBa. 

■ KOi.IMCCMH HS yCTaHOBMAa HMKaKOMf npHkIOM MAM KOCBSHHOIi CBH3M UiS&JZy 

MM XapBII OCBaABAOH M A^SKOU Py6M", rOBOpMTCfl B AOKAaA©. "Ona TaKJRe H 0 
orAa aaviTM HMKaKoro AocTOBepnoro AOKaaaTeABCTBa Toro, wto ohm shsam 
pyr Apy^a, xoth 6hao npoM3B©A©Ho TmaToABiioe paccAeAOBaHM© kiHorowncA©H- 
ILQC CAyXOB M np©An0A0S9IIMW O CBH3M HQJCAy IIMklM". IIgT TCKSCG HMKaKI'DC AOKa - 
iaTeABCTB Tony, WTO Py6M M nOA*m©MCKMM THIUIilT 3HEAM APYT APYra. MJ3M WTO 
..IcBaABA M TunnMT a Ha am Apyr Apyra". 



S B oTweTe CKa:aHO, wo cjiosHocTb .noJuaHoc tu Ilpe3M;;o5iTa nacTO-nbKO 
yDeJHVtMJiacb 3a nocjiezHMe ro.ZH, hto ceupoTHafl. cjiyaGa He 6ttaa d coctohkmm 
pa3pa6oTaTb m oGecneHMTb ^ocTaTOWHbiH JHimani cocTau m nyscHoe oGopyzoDa- 
•Jie , "htoGu ijfinoJiHHTB cnoe DasHoe 3a;;aiiMe. " 

Ko;.imccmh cunTaeT, hto cymecruyeT He;,ocTaTOK cdhsh KOop^Miiamui 
t MHCopfjauHM ^er;^y ceKpeTnoJi cjiya6o>i h zpyrMMM Oe,;epaJib’iu;ji areiiTCTDawM, 

■ jweioiuHL3i OTiiouienne k 6e3onacHocTM npe3H^eHTa. 

■ Xoth HeKOTopne itepii, nozroTomieHHHe cer.peTHoi; cjiystGon, nan HanpiiMep, 

[Ha a3po~poMo "Jlau" h d o,;aHMM Topronoro ijeKTpa ropo^a /iajwaca, Clmm 
: "xopomo npoDetenu"; Ten ne aenee, koijmccmh c T iMTaeT , hto cnccoGu oGHapy- 
; seHMH yGiiiimj, Haxo^HDierocH d 3;;auMM no nyTW aDToaoGMJihHoro :-;opTena 
| IIpesM^eHTa, Ghjih He r ;ocTaTomimiH n . 

B pauKax 3TWX 'brpaHMH0HM>i*, roDopMT kouhcckh, areiiTK nenocpencT- 
ughho oTDeTCTDeHHue 3a 6esonaciiocTb lIpG3M;;eiiTa,.pearitpoDaJin homo^jiohho , 
Kor^a Gluim npoii 3110 ^ 0 mi DhicTpe.u y6i:;‘m£i. 

1 ^ajieo, Komicciw zkipasM-rca "y^oiDieTDopeiiiie" no nouo r ,y Tcro, *ito nocna 

; HGCKOJibKMX i;ocflb,eD paGoTH, ceKpeTizan cjiynda no^roTonmia ^oxyneHT, 
i co^epsaiL’Mn ruiaiiH yjtytiueniia TexHJfyecKou CTopoitti ceKpeTno:'i c-tvxGu ;i ynejm- 
| ^enriH ero do3uio£>:octqu. 

| Koijhccmh npe;;jiaraeT, htoGl: luiHiicTp OunaiicoD Ha 3 !taxi;w cr.ei;na-'bnoro 

i nouosmMKa c o 6 K 3 ai:HocT£UK Ha6jno,'em»H sa paGoTou coKpeTHo.; c.Tyx;6u. Ona 
\ TaKK© npe^JiaraeT, htoGh Ko.jiTe^y, cocTonno^y M3 yjienon npaDHienbCTDa, 
f DKJiOTafl miiLHCTpa Onuancoa 11 mtiuiCTpa iocthl^ji:, min Hamtc.'ianiKO^ 6e3onac- 
’hoct;i, Gtina nopy vioiia OTi>eTCT;jer;:-:ocTb no aa~30py 3a oxpanon .".eHTenbiiocTbio 
: ceKpeTHo.i c;:y;..6N 11 zpyrHX cpe^epaLibiucc areKTCTO, nonoraxiiix l ,;ejie 
’ oxpaHLi IIpesw^eiiTa. 

B cn3u,naJibH0ia ^.oGaDJieHiiM, noTopoe npe;,;:a3iia^e!io ~jir tcto, ^toGu 
noJio^JiTL kohou Ten npe^Jiocennm: m cjiyxaa, KOTopne Cujai nopca„©HH 
y6n/.cTHOM, KOMMccMfi OTLieuaoT, vito n ;.n:c“ii", Tpa;;in$noKHo oKpy:.:ann i 3 ce 
TpamwecKMe yGnucioa 3 ncTopim. 

"Kor^a ecTb KaKovi-JinGo a^eneHT TanHCTijeHHocTH n tejcix ipai.taTiiviecKnx 
coGbTHHX, onm6omuJ9 y;-:o3aKJiioqeHiiH 'lacTO DO3KHKai0T, Kan pQ3y*bTaT canca- 
lyioHiiiix npeAno^o.:. 3 iiMa n , rouopnTca 3 ^,0101 a,,e kouhcchu. 

Kohaiccjin rouopiiT, uto 303iau-Jio .moro nonpocon OTHCCHTe.*bHO ^ktod, 
DCJie'CTDne "Hono^u.ibKoro He;,oy*ieKHH hjim ,*;33niic.iojx.;aii 1 wM > - ov.pynn 1 -j:im y 
H eKOTopuo M3 pwKHMx coo6i?0HM.-i o "oucTpo pasiiMi.awiimxcfl C o6ht;'.“X". 

06cJio;,O3aHMe "Gojibnoro KOJiMMecTua" cnyxo3 u npe;;nojior.eHM ii uenocb 
noMTM do Dcex wacTnx Co3 r .lino:-uur< LiTaTOD m Ha 6onbn:iHCTD3 kohtmhoktod 
tnipa, roDopMTca 3 OTH0T3. CnGiuia-r.bHoe ;;o6a3Jie;iM0, roaopjiTcfl ^auiee 3 
OTueTe, Ghjio npe3na3iiaHeno ^jih DHecenwH hciioctm d HaM6oJieo zmpoko pac- 
npocTpaHeHHiie o6mecTD0KHiie npe^cTaruienMH 0 QaKTax. 

BOT H3K0T0pue npMDepH npe^nO^OCeHMIi H SaKJIIOHeHMfl KOL 2 MCCilM 1 

IIpe^nojioDGKMG: - BucTpeJiti, KOTopu:.s-: 6uji yGHT IIpe 3 M;;eHT, Gijjim 
npoMsne^eiai c uajiasHo^oponHoro nocTa TpexnpycHHi.1 moccen-CLM DM?.p;yKOM. 

3aKJDCweHM3 KomiccMi:, ~ BtiCTpoJiu, KOTopne nopa3HJin nisio 11 roJioDy 
'e3M^eHTa m paiiMJU-i ry6epnaTopa KoHnajin, 6 ldim c^.ejiaHH c3a,r,H a cDepxy. 

--3T HJIKaKMX ;;aHHHX, HTO KaKOM-JIUCo M3 DUCTpeJIOD GbIJI npoil 3 D 3 Z 3 H D 
npe3H£QHTa M3 KaKoro-JinGo ^pyroro uocTa, Kpoaio o^aimn KHMitHcro cioiaza 
iTexaca. 



f Py6n 6wi cyAMM, navifleH bhhobiujm, m npuroaopeH k cf-.opTiioit k.-i 3HM 3a 

lyfinMCTuo OcBaoiBAa. Oh oOaajiOBan npuroBop. 

Kojohccmh myoono BHHKJia b no6y;:i'aHiiH Ocna.n&Aa, npiiBeAiiiMe k coBopme- 
:hhio ero y».acHoro npecTyrueuKH, hg HajiAH, OAHano, ua hmx Mc^epnwBaKJiuGro 
t OTBeTa. hoziHccMfi BHCKasana no 3Touy rioBOAy c.ieAywnpe coo6pa}..oHno: 

(■ 

"rioBOAH, no 6 y ah bum e OcBaJiBAa k y6iiftc , i'By , v hgcomiighho 6luim ocuoBaubt 
;Ha UHorwx OaKTopax, m koz.imcchh :ie cutna^T B 03 .’.:or.:utLi npnrcicaTB o;.ry 
• KaKO»i-^n6o o/-,hh —otwb v.JiK rpynny >«ot;;bob. Ohodkaho, o;;naKO, hto :-jotmbh- 
poBKa, pyKOBoAHBinaa Ocbojibaom, b 3i:aHJ'TexBiiou ;jepo 6ujicl ofiycnoBaoHa ero 
BpaxflG6HUfi OTiionoHMon k onpycaionoM cpoAe. Oh, ohgumaho, ho 6ldi b 

'COCTOHHHM yCTaHOBMTB OaSyMHiiG OTHOl'.G HMH C ApyrHlZH JTIOABu'H. Oh HaXOAHJICH 

b coctohhkh nocTOHHiioro HeAODOJibCTBa onpyrtaiorjiu iaipoM." 

"3aAonro ao y6n.iCTBa, ou BHcna3nn iiGHamicTB k aiiepiixaHCKOMy 
o6mOCTBy H HbIpa- k aJl AGMCTBOXHO C30>i npOTOCT, CTOOivUIOHJIO OCBaJlBAa K TOWy, 
jtiTo oh cHHTaji MAoaJiBHKA o6ihoctbou, uujio c coJioro Hamm a o6dohoho Ha 
;npoaaJi. Oh xotoji 33HHTB mocto b HCTopn h, curpaTB pojib "aoJiMKoro HonoscKa 
KOTopuii cHMCKaJi 6 h Bcoo6a;oo npH3Haimo, kok soJioaoK, onopo;;jiBLiMii c3o>t bok 
E ro npHBopj.coHHocTb k ;-:apKCM3;.y h KOi;.ry::vt3:y, noBMAMnony, 6tma tokxg 
B axHHKi OaKTopo;.; 3 oro uoTHBiipoBKC. On tohko y:^o paitbuo A0Ka3aji cboio 
C nOCOOHOCTB A-HCTiiODaTb pOLiKTOJiBKO , KuCAOTpH Hr. nOCJIOACTBIIH , KOrAH, 

Tanoo AO»icTBiio cnocoGcTBoaaxo ;;oct;zx;o:ih;j oro uojih d alalia ;;oi.:uHT. 

Bcg 3Th yr.KTopH n Aiiorno ;;pyriio, na oc::o3t.:ikh kotoph:; UKpaSo topics 
xapaKTop Jihm xapBn OcaaxBAa, C0 3AaJiM wonocoKa, cnooo6iioro y6nTB Hpo3M“ 
AOHTa Kohhoaw. 

06 yOnncTBo nojumaiioKoro TunnsiTn b othoto CKa3ni:o, vto ABa cBiiAe - 
TenH 6unn oH03MAi;a..jt yfinricTua, a coub cmiAOTO.iok cjiuuoj.;: bhcT po^H k 
bmaojik, ko.k CTpo.iHnoKHA^Ji iiocTO npocTymenus. 

Bco AOBHTB "nOJIOEIITGJlBHO 0n03:iaJIH" JlHI-i OCDaJIBAa KOK 3TOrO HiOIOBOKa, 
rMJIB3H, HaHA^HHtlG Ha .iOCTO ySHHCTEa nOJIHUOUCKOrO , 6HJ1H xJtJCTpOJIOIIH M3 

poBooiBBopa, 6nDuoro y OcarmBAa bo Bpo;;« oro apocTa. HaxoAHHAMaCH iron 
hgu poBOJiBBop, Kyn^oK OcDajiBAOii h npHHa£Jiox;aji ouy. Ha nyrn OorcTBa 
HGJioDGKa, cTpojiHBmoro d nojiMAoiiCKoro h yoiinnoro jro, 6nxa Ha^iAona 
KypTKa OcDaJiBAa. 

K Bonpocy o Aonpoco Oc3ajiBAa m coAopicaHHH nocnoAHcro d tmpbmo, 
KOUMCCMH rOBOpMT , HT0 OH HO HOAnopraJICfl HMKaKOZry nM3IiH0CK0.‘.{y DOSAOHCT- 
bmx> co CTOpoHBi npe;;cTaB;iToJio.i nojiKigrin. ao oro cdoaohhh 6iuo aouoacho, 
^ito oro ho KoryT sactabhtb ;;r.TB nonasaHUH, 1 : hto jno6uo oro noi;aaaHMH 
MoryT 6 utb HcnoJiB30Baic: npoTna Haro Ha cy^o. E-ty Tawxo 6 hao cKa3ano o 
ero npano Ha yc^rn a^aoKaTa. C 0103 a;.;aoKaTou ropoAa Aa^i-naca npe;,JioKHJi 
OcBaoiBAy cbom ycJiyrn, ot kotopux oh b to Dpe;.tH 0TKa3anca. 

KOi-oiccKH ronopiiT, hto n 6ecnpenHTCTaeHr.uii AocTyn", npe^ocTaDJieHHHii 
npeACTauHTejmn nenaTn m paAno u Ty nacTB TiopBUH, nepe3 KOTopyio OcEaJiBfl 
Aojiboh 6hji npoxoAHTB ajw Toro, htooh nonacTB u zpyrne wacTH 3A3 hmh, 
co 3 ,~,aJi xaoTMHecKMG yoJioaMfl, KOToptie lie 6.iaronrHHTCTBoaajiH npan-UBKouy 
npoDeAeHMio y.onpoca 11 3ai^:TH rrpaa apecTouaHHoro. 

KpoKie Toro, comae ho KOiaiccMH, uHoroHiicjieHHHe m wnorAa ouiM6o^Hbi9 
BucKa3HBaiiMH, c;,er.aHHLie ugcthhioi np.e;;cTaBiiTeJiH..Ai nojiMU,eiicKo;i DJiacTM 
ypHaJiMCTan, " co3AanM 6u cepBeaHtie npensTCTAMH Ana 6ecnpHCTpacTHoro 
yA©6 Horo pa36npaTeJiBCTBa npoAocca Ocr-ajiB;;a". 

KOIvIMCCMH peKOKGHAyeT BHGCTM H3UGHeHMH D AGpU, npHHH.'laSMNe &JIK 
oxpaH u Ilpe 3 M rS aHTa, mcxoah hx yaKToa, oCHapyr.eHHiix b iipouecce 3Toro 
: paccjieAO'oaHMH". 



IlpeAnoAoxeHHe: - PyrcefiHHtt nsTpoH 6 ha Haft^eH Ha wocTy. 

SaKJnoMeHHe kokhcchh: - Hh oahopo neTpoHa hhkbkoto Tima He 6 wao 
r HaWfleHO HB MOCTy H He 6WA0 HH OAHOPO CRHfle T6 AH, KOTOPH^ ENC TyTIHA 6tl C 
. yTB0 p*A 8HII8M, HTO OH HBUieA T 8 KOB 0 H. 

FIpernoAOxeHHe: - EoAbme new Tpn BHRTpeAa, boomo*ho AB*e no n«TH 
.jm niecxH, 6 kao nnoKS^eaeHO b ripe3HAeHT8 h ryOeoHSTopa Kohusah. 

3aKJiioHeHHe kowkcchh: - "CoBOitynHOCTb AOK836TeAbc tb yKa3HaaeT, 

HTO 6hao casaoho tph BUCTDeJia, ns kotopmx aob nop83HJiH nne3HaeHT8 
sKeHHeaH. HxeioTCH y6eA!iTeAbHbie AOK838TeAbCToa co ctopohh 3KcnepTOB, 

* kto oahs H 3 3 thx A®yx nyAb Terete BaaeAa ryfiepHBTona Kohhsah. HeKOTO- 
t pH6 cBHfleTeJiH 38 Hbahah, Hto OHH camm 8AH Combine Tnex awcTneAOB, ho, 

K8K ITOJIHOCTblO OnUCOHO B rA8D6 TP e T be «1 0TH9T8, 3H8 HHTe AbHOO 60 Abl"BH- 

ctbo cavutbao tph sycTneAa." 

npeanoJicsfeHHe: - PaKeawe b ropAO, noayaeHHoe npeanaeHTOM, r5n.no 
pe3y^ibT8T0n pvcTpeAs, nD0H3BeaeHH0P0 cnepeaH no MHeHHic aoktopob b 
rocnHTBJie rianKAana. 

3aKJnoaeHHe koxhccmh: - " /ioKTopa h rocmiTaae rianKAOHa nenBOHa- 
t HBAbHO CHIIT3AH, HTO ronAOBBH P3H3 VOTJ18 6l-!Tb HAH EXOAHofi HAH 3 HXOAHOH 

? paHoS, ho ohh He npoi!3Be^iH oCcJieaoEaHiiH aah onpeaeAemiA bxoahoh h 
S BHXOAKOH D8H. BnOC A9AC TSHH, KOPfla ASHHhie MeflHUHHCKoR 3KCnePTH3H 6 LULU 

tnoJiyH©HH, aoKTopa b rocniiTaJie IlopKAaHA npnurAH k Bicoay, hto sto 

I 6wA8 BHXOAH8H paHa." 

npeflno.noJKeHMe : - 0cB3AbA He nor 3K8Tb nyTb s?TOMO<5i’AbHoro 
KopTe*a nepea Te-t, van oh npiiCvA Ha paOoTy ABaaunTb btodcto hoa6pk. 

3aKAT0HeHi!e kovitccith: - " IlyTb KooTexa 6 ha onySAi'KOBaH b oSeux 
ra3eT8X roooaa Ha^uiaca aeBATHBAUaToro hoh(5pa it 6ha, nooioMy, rsaecTeH, 
no KpaHHeK ><epe, 3 a cewbaecsT abb hqco ao topo, ksk CoBSAbA hehach ho 
paOoTy APBAUSTb PTonoro PoaCpfl." 

npeanoAOweHiie: - Hneexcn cBHAeTe Abe tbo, hto 6v.no o6H8pyxeHO 
BTOPoe py»be hh Kpbxie 3 Achha khhxhopo ckasao TexnccKHX U'koa hah hb 

MOCTy. 

3aKAWHeHi<e koxhcchh: - ” Hhkokopo etopopo pyxba He 6 nao HaSneHO 
HM B OAHOM H 3 I! 3 BeCTHHX TTeCT, HH B K 8 K 0 M-AH 60 AoyPOM MPCTe . PHCTneAH, 
KOTopue nopaoHAu ripe3HAeHTa KeHHenn h ryienHaTOpa Kohh 8 ah, 6 hah 
CAQJIBHH H 3 pyutbH, H 9 HA 6 HHOrO Ha EieCTOM 3T8*e 3ABHHA KHHXHOPO CKAE A 8 
TexaccKnx ujkoa ." 

ripe AnoAoyeHne: - y OcBSAbaa He mopao xBQTHTb npeMeHii A ah Toro, 
htoCh cofepi'tHTb nee nepeABimeHHfl, nnHriycHBaeT f Ne ewy ot BpeweHii yxoaa 
c TexaccKoro ckaqab mKOAbHtrx khhp it ao bcT pen h c TiTnnHTOH. 

3aKAX5HeHi*e koiitcchh: - " ripoBepKofi BPetTeHH Bcex nepeABHJKSHHtr 
OcBBAbAB yc T 9H0BAeH0, HTO 3TH neP6ABHXeHHfl MOT AH 6HTb COPeplUSHH 38 
Bpewa, HJTeBA'eecH p ero pocnopHxeHHH. ” 

ripeAnoAOxeHHe: - Ocbbaba nporneA oCyneHiie y pyccKHx b cneunaAb- 
I HoH lUKOAe AAA nOAPTHHeCKHX yfinSn E I’lTHCKe. 

3aKA»HeHHe kchhcciitt : - " Ha3HSHeHiiHe KO’nicci'.eil paccAe aobbteat' 

He ofiHapyx'.TAii hh aokb 3 aTeAbCTB, noATBep*:Aaw"!HX sto yTPepx'AeHiie ,^hh 
HBAMHHA TSKOl; UIKOAH B MllHCKe BO BpeTTA npeSHDaHITfl TOM OcBBAbAB. OCESAbA 
mHHBAAe^aA K OXOTKHHbeMy KAyCy p 6AH3H ’’I'HOKB, HO HITKaKKX yxaoaHHH 

^ . _ _ * - _ .KttvunnMIUU,. nYftTMMVMII KAVO«" 


la to, 


HTO 3T0 CWAO HeM-AtlfiO HeM ofiHKHOPeHHVt>i OXOTHHH1LU 


TlpeAnoAosreHHe: - ?y5n h OcBOAbAB BHAeAH Bf'ecTe a KJiy6e KapyceAb. 

3aKA»HeH»e ko>’:tcchu : - "^ce yTPenKAeHHA, hto Oc^aAbAS bhasait 
ofiiuecTBe Py6n, hah xe b ofiuiecTae kopo to hit 6hao Apypopo B_ 
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“r>effnojioreH”e: - Gc*0Jibfl t:.v/ ero coy.’vr.Jiey?."K" noaroTO-rjirr 'ere 
CercT-.o k 2 c n-'o-TSTe c 'jsnoaDO'-': ~ T5««iose ~.-\.~jizzz . 

ciKJ3cHCH"e ko-*: ? cc**:*: - "Gfc-tcac^ ht' 3 ncacSriiix yr^sosaen:: 

nOK-OS'.TO, HTC CHY He "’'eiOT H" ” '.JiC “ircTO -jeci. ' f -0 ' ' "n K 5 HTVICl HT- 

XHKKX aCK£ 3 TTC.TbC T~ TCTO, HTO '* OcaT-TbSO * r -Vir K'KI’e Ji::6o 3-”^KSe 

noaroTO.?JieHHT'Tc ruinsy nc£cro roc.:: y^rt.lcTio . " 


Ctot ::h±od’ rui” ohhsK SicJUieTeHb DCcnoccxpoHHeTCrt nocojisct“o % : 
s iiocK=e. Oa::nnKor-*80«* nnriBr.aerrrfr::-* nc«»Tb3yeTca r.cccabCT-c CC 
3 B air:: nr to He . 
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THE EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
ul. Chaykovskogo 19/21 Moscow, September 28, 1964 

THE WARREN COMMISSION FINDS THAT OSWALD ACTED ALONE IN THE 
KENNEDY ASSASSINATION 

Washington, September 27, 1964 

A special commission composed of eminent U.S. citizens has concluded that Lee Harvey 
Oswald, acting alone and not as “part of any domestic or foreign conspiracy,” assassinated 
President Kennedy on November 22 last year. 

In considering Oswald’s motives, the commission could not reach a definite conclusion, 
but it noted various factors such as resentment toward any kind of authority, his obsessive desire 
to occupy a place in history, his propensity for violence, and his pronounced antagonism toward 
the United States. 

The commission, headed by Earl Warren, Chief lustice of the United States, has also 
found that Oswald killed Dallas policeman J.D. Tippit when the latter approached him forty-five 
minutes after the assassination of President Kennedy. 

The commission has also made a preliminary determination that Jack Ruby “acted 
independently” when he shot Oswald (whom he did not know) and killed him at a Dallas police 
station two days after the President’s death. 

The commission submitted its report to President Johnson last Thursday, and the White 
House made this voluminous document public on Sunday evening. 



The report harshly criticized the carelessness of the Federal Bureau of Investigation, the 
Secret Service, and the Dallas police, and recognized the need to improve measures for protecting 
American presidents. 

The commission’s investigation was the most thorough, complete, and objective in history. 
More than twenty-five thousand persons were questioned and some four thousand special reports 
comprising tens of thousands of pages were studied. 

In summary, the commission found that Oswald had not known either Ruby or Tippit and 
that the latter two had not known each other. 

The voluminous report, consisting of eight hundred eighty-eight pages, was the result of a 
ten-month investigation by a seven-member commission headed by Earl Warren, Chief Justice of 
the United States. The work of the commission was the sole official and full investigation of the 
event. 

Here is a brief presentation of the twelve conclusions that were reached by the commission 
and that are set forth in the report . 

1. The shots that killed President Kennedy and wounded the governor of Texas, John 
Connally, were fired from a window on the sixth floor on the southeastern comer of a building 
used as a school book depository. 

2. The totality of the evidence indicates that three shots were fired. One of the shots 
missed, but the commission is not certain which shot it was. 

3. There is convincing evidence presented by experts that the same bullet that pierced the 
President’s neck also wounded Governor Connally. It was the first of two... [Translator’s note: 
the sentence breaks off abruptly at the bottom of p. 1 of the Russian text ] 

4. The shots that killed President Kennedy and wounded Governor Connally were fired by 
Lee Harvey Oswald. 

5. Oswald killed Dallas policeman J.D Tippit approximately forty-five minutes after the 
assassination of the President. 

6. Eighty minutes after the assassination of the President, and thirty-five minutes after the 
murder of Tippit, Oswald resisted arrest in a Dallas movie theater, trying to shoot another Dallas 
police officer. 



7. Oswald was not roughed up by the police, although it was necessary to use force to 
arrest him. He was subjected to “hostile attacks” as a result of the “unhampered access” 
permitted to journalists to the area through which he was to pass during his transfer from a jail 
cell to another part of the building. Numerous statements, “sometimes erroneous,” made by the 
police after his arrest would represent “serious obstacles” to ensuring a fair trial of Oswald. 

8. Jack Ruby killed Lee Harvey Oswald. There are no data to indicate he was aided in this 
by any member of the police. But the Dallas police erred in trying to transfer Oswald to another 
prison “in full view of the public.” 

9. The commission found no evidence indicating that Lee Harvey Oswald or Jack Ruby 
was part of any domestic or foreign conspiracy to assassinate President Kennedy. Moreover, the 
commission did not find any data indicating that any foreign government hired, influenced, or 
encouraged Oswald, according to the report. 

10. Throughout the investigation, the commission did not discover any evidence pointing 
to a conspiracy, subversive activity, or disloyalty towards the U.S. government on the part of any 
federal, state, or local officials. 

11. Oswald acted alone. As regards his motives, the report does not reach a definite 
conclusion, but notes various factors such as his resentment towards all authority, his obsession to 
occupy a place in history, his propensity for violence, and his pronounced antagonism toward the 
United States. 

12. Measures taken to protect the President must be improved. 

The conclusions reached by the commission should dispel all rumors and speculation that 
the assassination of the President might be connected with some conspiracy. The group of 
eminent American citizens, all of whose members are legal scholars, have devoted thirty-one 
pages of the report’s appendix to a point-by-point refutation of the various speculations that have 
been made. Each of these hypotheses was carefully examined in the course of the exhaustive 
investigation. 

The commission was appointed on November 29 last year by President Johnson to gather 
facts relating to the assassination of President Kennedy and the murder of Lee Harvey Oswald and 
to report them to the “American people and the entire world.” 



When the commission presented its report to President Johnson last Thursday, he noted 
that the commission members were guided in their efforts by “a firm resolve to determine and 
publish the whole truth about these terrible events.” 

“It is our duty,” he said, “to the good name of the United States and to all people 
throughout the world who respect our nation, and especially to the memory of President 
Kennedy.” 

In the final section of the voluminous report, the commission points out that its 
conclusions are based on all the factual data it obtained in the course of completely unhindered 
investigations. 

The report states: the commission “conducted its own investigations, and all government 
institutions fully met their obligations regarding cooperation in the conduct of the commission’s 
investigations.” 

“These conclusions,” the commission states later on in the report,’’represent a balanced 
and well considered judgment by all the members of the commission and were submitted after an 
investigation, whose results satisfied the commission that it had succeeded in ascertaining, to the 
extent possible, the real events that took place in the assassination of President Kennedy through a 
lengthy and careful analysis of the facts.” 

The report contains a brief description of events beginning with the arrival, on November 
22, of the airplane of President Kennedy, Mrs. Kennedy, and their escorts at Love[?] airport in 
Dallas up to the murder of Oswald by Jack Ruby two days later. Following this are the 
commission’s main conclusions and its recommendations on how to improve measures for 
ensuring the President’s security. 

Further on, the report devotes entire chapters (going into meticulous detail and using 
photographic illustrations) to important events, and presents excerpts from the testimony of 
witnesses as well as data concerning: the President’s assassination itself; the shots from the Texas 
School Book Depository; the murderer, detention, and death of Oswald; the investigation of 
information about a conspiracy; Oswald’s past and his possible motives; ensuring the President’s 
security. 

Almost half of the report consists of appendices, which present information on the 
commision’s establishment, members, and work methods. The appendices also contain medical 



reports, data on the results of autopsies, a report on Lee Harvey Oswald’s interrogation by the 
Dallas police, biographies of Oswald and Jack Ruby, and even an analysis of Oswald’s financial 
situation from June 13, 1962, to the date of the assassination. 

The report also states that on the morning of the day of the assassination. President 
Kennedy spoke with Mrs. Kennedy and presidential assistant Kenneth O’Donnell about the risk 
faced by the president during public appearances. 

According to O’Donnell, the report says, the President noted: “If anyone really wanted to 
shoot the U.S. president, it wouldn’t be very hard to do. A person would just have to go up a 
high building, armed with a rifle with a telescopic sight. And nobody could do anything to prevent 
it.” 

The commission adduces a tremendous amount of evidence, eyewitness testimony, and 
statements by witnesses to corroborate its main conclusions. 

The fact that the assassin fired shots from a window located in the southeastern comer on 
the sixth floor of the School Book Depository is partially established in the testimony of 
eyewitnesses who saw that the rifle shots had been fired from that window. “Almost the whole” 
bullet, which was found on the stretcher of Governor Connally at Parkland Hospital, and two 
bullet fragments discovered in the President’s car had issued from a 6.5 mm Mannlicher-Camo 
rifle found on the sixth floor of the depository; this “rules out any other weapon.” Three used 
shells discovered near the window had been ejected from that same rifle. The nature of the bullet 
wounds found on both President Kennedy and Governor Connally, along with the place where the 
President’s car was located at the time of the shooting, show that the shots came from above and 
from the rear in relation to the President’s car. 

The number of empty shells was one of the factors that led the commission to conclude 
that there were three shots. “Most likely,” the report states, “all the wounds suffered by President 
Kennedy and Governor Connally were made by two bullets. The second bullet, in all probability, 
passed by the President’s automobile, hitting neither the car nor those sitting in it.” According to 
the most precise calculations, all three shots were fired in a period of time lasting approximately 
from four and eight-tenths to slightly over seven seconds.” 

The commission had a number of solid reasons for concluding that Oswald was the 


President’s assassin. 



The rifle that fired the shots “belonged to Oswald and was owned by him [sic].” He 
brought it into the depository building on the morning of the day of the assassination. At the 
moment of the assassination he was by the window from which the shots came Soon after the 
assassination the rifle was found on the sixth floor, and the paper bag in which he had brought the 
rifle into the depository was found near the window. On the basis of testimony by experts and 
their analysis of films made during the passage of the motorcade, the commission concluded that a 
shooter possessing Oswald’s “ability” could have fired that number of shots in the established 
period of time. On April 10, 1963, he had tried to kill Major General Edwin A. Walker, “thereby 
proving his propensity for murder.” The report emphasizes that no proof was found that Oswald 
or Ruby participated in “any domestic or foreign conspiracy seeking to assassinate President 
Kennedy.” 

In this connection, the commision “thoroughly investigated” all the circumstances 
surrounding the planning of the motorcade route, the hiring of Oswald by the Texas School Book 
Depository on October 15, 1963, the means whereby the rifle was brought into the building, the 
placement of boxes of books near the window, Oswald’s escape from the building, and testimony 
by eyewitnesses to the assassination. 

The commission also investigated Oswald’s financial situation and his connections, as well 
as his personal habits, particularly during the period after his return to the U S. from the Soviet 
Union in June 1962. 

The commission concluded that there were no grounds to believe that Oswald “was in the 
service of any foreign government or was influenced or encouraged by any foreign government,” 
or that he was the agent of a foreign government. 

The commission investigated all of Oswald’s attempts to “identify” with various political 
groups in the United States, e.g., the Communist Party, the so-called Fair Play for Cuba 
Committee, and the Socialist Workers Party. However, the commission found no evidence that 
the ties established by Oswald had any relation to the assassination. 

The report further says that no one confirms the allegation that Oswald was an “agent 
serving as an informer” of the CIA, the FBI, or any other government agency. 

“The commission has not found any direct or indirect link between Lee Harvey Oswald 
and Jack Ruby,” the report says. “Nor could it find any reliable proof that they knew each other, 



although there was a thorough investigation of the numerous rumors and allegations of a 
connection between them.” Nor is there any evidence that Ruby and police officer Tippit knew 
each other or that Oswald and Tippit knew each other.” 

Ruby was tried, found guilty, and sentenced to death for killing Oswald. He appealed the 
sentence. 

The commission delved deeply into the motives that led Oswald to commit his heinous 
crime, but did not find a completely satisfactory explanation for them. The commission expressed 
the following ideas on this matter: 

“ The motivation that led Oswald to [commit] the assassination was undoubtedly based on 
many factors, and the commission does not believe it is possible to ascribe to him any one motive 
or set of motives. It is obvious, however, that the motives actuating Oswald arose largely from 
his hostility to his environment. He was obviously unable to establish sound relations with other 
people. He was in a state of permanent discontent with the surrounding world.” 

“Long before the assassination, he had voiced hatred for American society and actively 
expressed his protest. Oswald’s aspiration for what he considered the ideal society was doomed 
to fail from the outset. He wanted to occupy a place in history, to play the role of a “great man” 
who had won universal acclaim, a man before his time. His adherence to marxism and 
communism was evidently also an important factor in his motivation. He had previously 
demonstrated his ability to act decisively, regardless of consequences, w hen such action helped to 
attain his objective at a specific moment. All these factors, and many others that had formed the 
character of Lee Harvey Oswald, created a person capable of assassinating President Kennedy.” 

In regard to the murder of police officer Tippit, the report says that there were two 
eyewitnesses to the murder, and seven witnesses heard shots and saw the shooter leave the scene 
of the crime. 

All nine “positively identified” Lee Oswald as this person. The shells found at the scene of 
the policeman’s murder had been shot from the revolver Oswald was carrying at the time of his 
arrest. He had purchased this revolver and it belonged to him. Oswald’s jacket was found on the 
escape route of the person who had shot and killed the policeman. 

In regard to Oswald’s interrogation and detention in jail, the commission says he was not 
physically abused by the police. He was informed that he could not be forced to testify and that 



any testimony he gave could be used against him in court. He was also told of his right to the 
services of a lawyer. The Bar Association of Dallas offered Oswald its services, which he 
declined at the time. 

The commission says that the “unhampered access” given to representatives of the media 
to that part of the prison through which Oswald had to pass in order to get to other parts of the 
building resulted in chaotic conditions, which were not conducive to proper handling of the 
interrogation and protection of the prisoner’s rights. 

Moreover, according to the Commission the numerous and occasionally erroneous 
statements made by the local police authorities to journalists “would have created serious 
obstacles to an impartial trial of Oswald.” 

The commission recommends that measures for protecting the president be revised, taking 
into account the facts discovered in the course of this investigation. 

The report states that the difficulty of the presidential office has increased so much in 
recent years that the Secret Service was unable to prepare and provide adequate personnel and 
necessary equipment “in order to perform its important task.” 

The commission believes there is a lack of communication and coordination between the 
Secret Service and other federal agencies charged with the president’s security. 

Although certain measures taken by the Secret Service, such as at Love [?] Airport and 
the trade center building in Dallas, were “carried out well,” the commission believes that the 
methods of finding the assassin, who was in a building on the route of the President’s motorcade, 
were inadequate. 

Within the limits of these “limitations,” the commission says, the agents directly 
responsible for the president’s security reacted immediately when the assassin’s shots were fired. 

Further on, the commission expressed “satisfaction” that after several months’ work, the 
Secret Service prepared a document containing plans for improving the technical side of the 
Secret Service and enhancing its capacities. 

The commission proposes that the Secretary of the Treasury designate a special assistant 
tasked with monitoring the work of the Secret Service. It also proposes that a committee 
composed of members of the government, including the Secretary of the Treasury and the 



Secretary of Justice or of National Security, be entrusted with overseeing the activities of the 
Secret Service and other federal agencies that help to protect the president. 

In a special appendix meant to lay to rest the allegations and rumors engendered by the 
assassination, the commission notes that “myths” have traditionally surrounded all tragic 
assassinations in history. 

“When there is an element of mystery in such dramatic events, mistaken conclusions often 
arise as a result of sensationalistic allegations” says the commission’s report. 

The commission says that many questions have arisen about the facts, because of the 
“genuine bewilderment or disinformation that surrounded some of the early information on 
quickly developing events.” 

A “large number” of rumors and allegations were investigated in almost all parts of the 
United States and in most of the continents of the world, according to the report. It further says 
that the special appendix is meant to introduce clarity into the most widespread public notions 
about the facts. 

Here are some examples of allegations, together with the commission’s conclusions: 

Allegation: The shots that killed the president were fired from a railroad bridge over a 
three-tier highway viaduct. 

The commission’s conclusion: The shots that hit the President’s neck and head and that 
wounded Governor Connally were fired from the rear and from above. There are no data 
[indicating] that any of the shots was fired at the president from any other place than the Texas 
School Book Depository. 

Allegation: A rifle cartridge was found on the bridge. 

The commission’s conclusion: No cartridge of any type was found on the bridge, and there 
was no witness claiming to have found one. 

Allegation: More than three shots, perhaps as many as five or six, were fired at the 
President and Governor Connally. 

The commission’s conclusion: “The totality of the evidence indicates that three shots were 
fired, two of which hit President Kennedy. There is convincing evidence on the part of the 
experts that one of these two bullets also hit Governor Connally. Certain witnesses stated that 



they heard more than three shots, but as was fully described in Chapter 3 of the report, the great 
majority heard three shots.” 

Allegation: The President’s throat wound was the result of a shot from the front, 
according to doctors at Parkland Hospital. 

The Commission’s conclusion: The doctors at Parkland Hospital initially thought that the 
head wound could have been an entry or exit wound, but they did not conduct an examination to 
determine entry and exit wounds. Later on, when the data of the medical examination were 
received, the doctors at Parkland Hospital concluded that it was an exit wound.” 

Allegation: Oswald could not have known the motorcade route before he came to work 
on November 22. 

The commission’s conclusion: “The motorcade’s route was published in both of the Dallas 
newspapers on November 19 and was therefore known at least seventy-two hours before Oswald 
came to work on November 22.” 

Allegation. There is evidence a second rifle was discovered on the roof of the School 
Book Depository or on the bridge. 

The commission’s conclusion: A second rifle was not found in any of the known places or 
in any other place. The shots that hit President Kennedy and Governor Connally were fired from 
the rifle found on the sixth floor of the Texas School Book Depository.” 

Allegation: Oswald could not have had enough time to make all the movements attributed 
to him from the moment he left he Texas School Book Depository up to his meeting with Tippit. 

The commission’s conclusion: “A check of the time of all of Oswald’s movements 
determined that these movements could have been made in the time at his disposal.” 

Allegation: Oswald was trained by the Russians at a special school for political assassins in 

Minsk. 

The commission’s conclusion: “The investigators appointed by the commission did not 
find proof confirming this allegation or the existence of such a school in Minsk during Oswald’s 
stay there. Oswald belonged to a hunting club near Minsk, but there is nothing to indicate it was 
anything but an ordinary hunting club.” 

Allegation: Ruby and Oswald were seen together at the Carousel Club. 



The commission’s conclusion: “All allegations that Oswald was seen in Ruby’s company 
or in anyone else’s company at the Carousel Club were thoroughly investigated. None of them 
deserves credence.” 

Allegation: Oswald or his accomplices had prepared his escape on an airplane from an 
airport in the Dallas area. 

The commission’s conclusion: “An investigation of such allegations showed that they are 
completely groundless. The commission found no evidence that Oswald had made any plans to 
flee after the assassination.” 

This information bulletin is being distributed by the U.S. embassy in Moscow The Soviet 
embassy in Washington enjoys the same privileges. 
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TOP SECRET 


To comrades Brezhnev, Suslov, Gromyko, and Kuznetsov 


Excerpt from Protocol no. 17 of the meeting of the Politburo 
of the CC CPSU held on August 22, 1966 

Concerning an oral representation to the U S. embassy in Moscow 


Approve the draft of the oral representation to the U.S. embassy in Moscow in connection 
with their distribution of the so-called Report of the Committee Appointed by the President to 
Investigate the Case of President John F. Kennedy's Assassination (appended). 


SECRETARY OF THE CC 


[Translator’s note: The phase in the left margin of the Russian text reads: 
“To be returned within 7 days to the CC CPSU (General Division, Sector 1)”] 



Re: Paragraph 18 of Protocol no. 17 


Draft of an oral representation to the 
U S. embassy in Moscow 


In February 1965, the U.S. embassy’s attention was called to material published in issue 
no. 101 of the magazine America concerning Lee Oswald, who was charged with the 
assassination of President Kennedy. This article cited statements attributed to Oswald that were 
disrespectful towards the Soviet people and our country. The embassy was advised that its 
publication and dissemination of such materials in the USSR could not be permitted. 

However, we have learned that the U.S. embassy is presently sending to numerous Soviet 
institutions and individuals the so-called Report of the Commission Appointed by the President to 
Investigate the Case of President Kennedy's Assassination, which cites even more abundantly 
statements ascribed to Oswald that are insulting to the Soviet people. 

In addition, the aforementioned report contains much speculation on whether “Soviet 
agencies” were involved in the assassination of President Kennedy. Irrespective of the negative 
conclusion that the report’s authors finally reach, the very posing of such a question and the 
various speculations surrounding it are completely inappropriate and impermissible. Just as 
absurd and outrageous are the report’s allegations that “an important factor in the causal chain of 
phenomena that led Oswald to assassinate the President” was his “devotion to marxism and 
communism.” 

The Ministry suggests that the U.S. embassy immediately stop distributing the above- 
mentioned report. 
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